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Citateljem!

Ker se podlistki vec¢inoma citajo sproti in
se poizgubljajo potem, sklenili smo, da bodemo
odslej ponatiskavali iste v posebnih knjiZicah, da se
tako ohranijo citateljstvu. To potrebo smo uvideli
posebno na krasni zgodovinski povesti »Cuvaj
se senjske rokel« iz peresa divnega pisatelja
hrvatskega, Avgusta Senoe, katera se je tako
priljubila v obg&e, da je Ze prevedena v mnoge
jezike. Ker bodemo izbiréni v spisih ter bodemo
gledali, da bode »Edinost« prinasala edino le
zanimivih povesti, in ker bodo ti ponatiski jako
v ceno, nadejamo se, da bodo ti na$i podlistki
dobro dofli ¢itajocemu obcinstvu.

Urednistvo ,,Edinosti.
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Bilo je popoludne pozne jeseni. Starcu Vrat-
niku se je bila ovila glava z belim oblakom. Iz
vi§ine je buéala burja, kakor bi hotela polomiti
starodavno hrastje okolo Senja, kakor bi hotela
strmoglaviti v morje senjske stolpe. Jezno je ki-
pela morska ozina med hrvatskim obrezjem in oto-
kom Krkom. Kakor daled je segalo oko, posulo se

je zeleno valovje z belimi penami, kopala se je

burja v slanem blatu, potapljaje se, evilé, tulé in
zvizgaje: dvigala je pod nebo velikanske oblake
vodnih kapelj, ki so se bliddale v solneu, kakor bi
sipal Bog v morje vse drago kamenje nebeskega
aja. Radi samih sijajnih kopelj nisi mogel razloditi
nasprotnega hrega, di, ob vsej oZini ni bilo videti
henegke ormanice ali fuste (troveslada), katere so dru-
gade tudi za hurje prezale na vrazje uskoske barke.
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V mestu Vrbniku, beledem se nad 'mmjcm na
otoku Krku ravno nasproti IFrankopanskemu ka-
Stelu Novemu, stala je za p()m)i‘bm zadnje hige jaka,
mot¢na deklica. Ni Se dovrila Sestnajstega leta, a

cye

mlado, nezno obli¢je kazalo je vrlo mnogo trdne

volje, iz drnih ofij pa jej je sevalo neko posebno
junagtvo. Deklica, &rno obleéena, je kaj pozorno
gledala v to pusto, valovito morje, v ta Sumni
meteZ, kakor da jej oko na nekaj prezi. Sedaj je
natezala zlat krizic z drobnimi prsti, ki jej je visel
okoli vratu, sedaj gladila ¢ polno roko &rne, gladke
lasi. Prsi so se jej dvigale burno, a iz, odesa je
kanila v@asih solza na ¢&rne, dolge trepalnice.
Kmalu se je pojavila na pragu druge sobe starka,
obletena v Crnino, sivih las, grbasta, uvelega liea,
a dobrodufna. Sklenivii roke pred seboj se je vata-
vila na vratih ter skrbnim pogledom opazovala de-
klico.

» Duma, &uj me, Duma!« je zajecljala stark:
plaho.

»Kaj je, teta? « je obrnila deklica glavo ne-
kako zlovoljno.

»Povej mi, Duma moja, si-li kaj mislila o
onem — — — — &

»Ne dirajte v to, prosim Vas, tetas, mahnila

je Duma zlovoljneje z roko, stegnivéi  goste obrvi,
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~ »ne drezajte, pravim, v to rano. Xako naj kaj
izmislim, ko ne smem niti misliti o tem. Cemu
tudi ?« in obrnila se je zopet proti oknu.

»Ali vendar bi bilo dobro«, je nadaljevala
starka, »beneiki gospod, a? Ne nameri se vsaki
dan plemiga. Vendar hi bilo dobro.«

»Tetac, obrnila se je deklica sréno, »ne tro-
fite ved medu za ta kola?, meni ga pad ne osla-
dite. Strup ostane strup. Gospodstvo? Cemu meni
to? Mene ni za to rodila mati. Ne srdite se. Dobra
je sieer vasa volja. Ali jaz sem sama, - vi ste mi
o¢e in mati. Pustite predobro, ko je dobro. Clemu,
pravim, ¢emu ? Mar nam manjka vsakdanje Skorje?
Imamo je, hvala Bogu; starigi so mi zapustili hiso,
smokve, oljke, vino, Zivino, in pridtevajo me med
boljse dedinje. Ne i&dem gospodstva, a najmanje,
ko mi ga ponuja oni bledi, suhi Benedan.«

»Ali on te ljubi, in jedenkrat mora biti de-
vistvu konee.« b

»Liahko za moje devigtvo. Se imam asa, a
tudi ni sramota. Ljubi me! A jaz njega ne ljubim.
Recite mu, naj sree bije tako, a ne drugade, ko
necenin mede — —— —

»Obvaruj te sveta Liuweijae, razljutila se je
starka, »tebi se obradajo jadra po drugem vetru,
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in po hudem vetru. Kaj porete svet? Sramota bo.
Morda ne bod8 — &uvaj nas sveti Anton — —«

Deklica je dvignila glavo. O¢ so jej vzplam-
tele zivahneje; prekrizala je roke in spregovorila
SION0

ySramota ? Zakaj mislite sramota 2 Ni-li vedéa
sramota, ako se zarotis komu pred Bogom: »ljubim
tee, a ti ga mrzig? Clemu mi silite ? Jaz ga notem !«

»A tvoj oskrbnik, kum Niko, je vse tako
vravnal z gospodom Vittorijem, in on pride danes
v snubo.«

» Vem,« se je nasmehnila deklica in je zrla na
morje.

»A ti?¢

»A jaz? Poredem mu: nofem in nodem, ker
ne dam teptati svojega srea, a gospodu Vittoriju
poredem, naj si najde drugo nevesto, kjer ga je
volja; pa ko je kum Niko vredil vse, naj se le
oZeni on, jaz, kakor Bog Zivi, jaz se ne.«

V tem trenotku so se slisali koraki na stop-
nieah, in malo potem je stopil v sobo visok, suh,
bled &lovek, Ernega ofesa, majhne brade. Obleden
je bil gospodski v &n barzun. Po ozkem, Spidastem
obrazu, po zavitem nosu, je bilo spoznati, da ni
ototan. Obligje-mu ni bilo fe staro, a tudi ne veé
mlado. Korakal je po lahko, globoko se klanjal,
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smehljal se sladko in gladko, a sree mu ni znalo
ni¢ o sladkem posmehu.

»Signora, signorina !« poklonil se je, »oprostite,
da sem malo zakasnil. Prihajam iz mesta Krka,
kjer sem se bavil z vaZnimi posli, a burja ni pu-
stila ni dihati konjn. A &im kasneje, tem bolje.«

»Sedite, signor Vittorioe, se je zalela vrteti
starka po sobi in je obrisala z robeem stolico, »se-
dite.. Da, burja je, hudo vreme; duvajta nas Bog
in sveti Antonl!« Priglee je sel. Naenkrat so ob-
molknili vei. Starec je pogledal starko, a ona je
zganila z rameni; za tem je pogledal deklico, a
Duma je gledala na besnede morje.

»Gospodidinae, je nadaljeval Vittorio, »glejte
me tukaj radi Vas. Na sodidéu sem vse opravil
z Nikom, in sredi treba vdariti samo pedat. Ako-
rayno niste polnoletna, vendar sligim rad tudi Vago
besedo, da se ne poreée, da je bila sila. Glejte, sin
sem premoznega rodu, in  ker verno sluzim pre-
jasno republiko, mi je odprta pot da vede go-
spodidine. Tudi Vi ste héi plemenitega rodu. De-
lite z menoj sredo, in bodite, po &emer mi sree
hrepeni 7e davno, bodite moja.«

Dekliea je stopila pred Vittorija, prekrizala
roke na prsih, pogledala ga z velikim, sijajnim ode-
som in je rekla resno:



sNikdar!

Benedan je prebledel in skodil na noge.

»Nikdar? Pravitee, je odvrnil drhtavim gla-
som, »je-li benedki plemi¢ zasluzil to besedo od
Vas za svojo udanost, za svoje poklone?«

»Je-li Duma kedaj pokazala benedkemu go-
spodu, da so jej mili ti gladki pokloni 7« je vp il
dekliea.

»Benegki plemi¢ je mislile, je nadaljeval
drhtajoéi Vittorio, »da dekliea radi sramezljivosti
ne sme oddati srea; beneski plemid je mislil, da
dekliea ne bo tako neumna, da odbije dast, da bi
vzela svojega gospodarja.«

»In ta deklica pravi Vame, je odgovorila
krepko Duma, » Vam, benegkemu plemi¢u: Nikdar!«

»Lepo ste pripravila devo, signora Marta,« se
je obrnil Vittorio porogljivim smehom k drhtedi
starki.

»Gotovo, da sem jo, pa zlomite Vi #elezje,«
je zajeeljala Marta v strahu.

»In zlomim je«, je viknil Vittorio jezno,
»zastonj se ustavljad nespametno dekle! Dete si fe,
ti ne smed imeti Se lastne volje. Moram te dobiti,
moram. Da bi te ge vpradal? To je beneska zemlja.
Svojemu gospodarju se morad vklanjati, ako notes

kakor #Zena, pa kakor ljubiea. Morag — — —«
s 3|
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Benedan je skotil za mladenko. O& so se mu bli-
Stale kakor risu, oblidje mu je prebledelo na smrt,
ustnice drhtele kakor od mrzlice.

Deklica se je odmaknila. Bleda, drhteca, je
gledala Zeljno, oh Z#eljno v morje, a morje je buéalo,
kipelo, vrelo, kakor bi hotelo poplavati nebo in
raznesti zemljo. Prestragena se je prijela Duma za
sree. A na to se je pojavil pod oknom defek v
drni bodusdki kapi. Dvignivdi se na prste; je
obrnil glavo proti oknu, plesknil z dlanmi, mignil z
glavo in izginil. Deklici je Sinila kri v lica. Bene-
¢an jo je zgrabil za roko. O tem se je pojavila
svedi burnih valov érna todka — barka.

»Ah, slava ti, veéni Bog!« je vskliknila de-
klica; jeznega Benedana je pahnila od sebe kakor
kado, skodila drzno na noge in zakridala :

»Vittorio Barbaro! Beneski plemi¢! Nikdar
ne bodem tvoja — ¢uj me: Nikdar!< In zopet se
je zbral Benedan, a deklica je odletela iz hise.
Starka se je prekrizala jokaje; Vittorio je stiskal
pesti in krical :

»Drzite jo ljudje! Znorela jele stekel je za
deklico. Siloviteje je pihala burja. Kakor morske
kade se je metalo belo valovje na breg, trde skale
s0 se tresle pod besnim navalom morja, a skozi
somrak je bilo slifati v sree segajod jok.
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St skale na skalo, s kamena na kamen je le-
tela deklica brez sape, kakor brez glave, proti
morski obali. Vihar jej je odnesel robee, burja se
jej je zaplela v &rno obleko, lagje so jej leteli po
vetru, devlji padli jej z nog, strmi grié jo je oviral,
a ona je tekla Sirefa beli roki, tekla kakor srna,
kakor lastovka, kakor zvezda k morju, k morski
obali. A za njo je budala burja, kakor da sika tristo
strupenih kaé, a nad njo so Sumeli vetrovi, kakor
da se smeje tristo peklenskih duhoy, a za njo je
letel s ¢eto Vittorio: srdit, slep, blazen, hesen,
krided :

»Ljudje, dvignite baklje! Drzite deklico !
Zmorela jel«

Ze se je zmradilo. Na jasnem nebu se je
prikazala zvezda za zvezdo, na ncbu se je prikazal
mesee ter je sipal svoje zlato na Siroko, svdito
morje. Po valovju se je bliskalo na tisode bliskov.
Ciim huje je popihnil veter, tem bolj so vzplamtele
drne baklje Benetanove &ete.

»Za njole je vsklikuil Vittorio, »glejte jo,
na rtu stoji; naprej ne more. Za njole

Na rtu pri morju je stala deklica; drzala se
je z desno roko skale, z levo je krila prsa. Vihar
jej je raznesel lasi in obleko. A &uj! Od morja se
je zadul klie skozi budanje valov. Glej, na divji



peni se ziblje barka zdaj kvisku, zdaj nizdol, —
zdaj, — zdaj jo pokrije morje, ali glej, zopet je tu
cela, glej, primide se blizje in blizje rtu!

sSanta Trinitdle je viknil Vittorio, »ste-li
videli ono ladijo? Mar se vozi sam satan po morju
na sprehod 2 Sveti mi Marko, tu se spleta prokleta
mrefa. Da ni — brie junaki! Se po onem holmu
doli! Glejte rt! Deklica ne more nikamor! Brie
Jjunaki !«

Silni vihar je odmaknil ladijo daled od kraja.
Strahom je opazila deklica, kako se jej blizajo ru-
dede baklje beneskega lervnika; strahom je opazila,
kako se trije ljudje v barki zaman trudijo, privesti
jo h kraju. Zdaj, zdaj jo zgrabijo. Na jedenkrat
je izginila z rti. — Spustila se je s kamena proti
obrezju in se skrila v votlino, katero je bilo iz-
dolbilo morje. Tu je pritisnila glavo na mrzlo
skalo, zaprla oéi, prekrizala roke, Sepetala molitev,
a okoli nog so jej kipele pene.

»Vpri se, sokol, vpriesel< odzival se je iz
burje doned glas; val je dvignil barko, primaknil
jo h kraju, ali v tem trenutku se je osmelilo v
njej straino &lovede, objelo z obema rokama trdo
skalo in se privleklo tako h kraju pod rtom.

»Duma, dusica !« je kliknil junak, »tu sem!
Pojdi na moje junaske roke, da te resim pijavk!
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Da bi se bilo peklo odprlo, bi bil prigel po-te, ko
sem ¢ul Srne glasove. Junaki, pazite, da nam morje
ne odnese barke. Pridi, pridi, golobica moja, pridi !«

Deklica je sedla onesvefdena v junakove roke,
a ta jo je odnesel v svojo barko.

»Stojte 1« je zagrmel na to z rta Vittorijev
glas. »Deklico dajte, razbojniki !«

Preseneden je stal Benedan, a poleg njega je
stala  zadudena &eta seljakov in arbanaskih na-
jemnikov.

»Tebi da jo dam, pasji sin!< nasmejal se je
krohotom junak iz barke, »na ti drugih jabolk,
beneski pes!c Puska je podila; Vittorio je pal na
kolena, a junak je zagrmel:

»Ta jabolka ti je od Jurise Orloviéa, vojvode
senjskega. Vprite se, sokoli, v bozjem imenu in
sv. Nikole !«

Barka je odrinila od kraja. Arbanaski vojaki
so gprozili na njo puske. Zastonj. Ni je bilo veé
med valovjem. Silneje in silneje je hrumela burja,
silneje se je penilo morje, a nad njim je migljala
zlata meseéina,

IL

Stelo se je 1600 po Kristu. Gladko morje se
je prelivalo, kakor zelena svila, a mlado majnisko
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solnce je sipalo svoje zlato v valove hrvatskega
morja preko otokov Krka, Raba in Prvida; maj-
nigko solnce se je razprostrlo nad starimi zidinami
in stolpi mesta Senj, ki je, ovenéano z gosto hra-
stovo $umo, temno stalo stisnjeno v zavetju med
vrhovi: Vratnikom, Orlovim gnjezdom in Trebus-
njakom. Osamljena se je belila ob morju zidana
cerkviea »Sy. Marije na rtue, gotovo pribezaliste
poboznih mornarjev; ponosno se je dvigal stolp
sv. Save, a na vrhu nad mestom je bila kakor
orlica nad gnjezdom trdno zidana »Nehaje, katero
je bil sezidal slavni hrvatski junak Lenkovié pred
42 leti proti osmanskemu besu — in, recimo prav,
-~ proti krilatemu levu. V senjski luki je stalo
nekaj bark in dve, tri ladijee. Pa to ni bilo nié
¢udnega. Dokler so drugade jarboli vrveli po tem
morskem zavetju, prihajajodi z Reke in Trsta, od-
hajajodi v Jakin in Levant, ni smel sedaj nesre¢ni
treovee iziti v morsko ozino, ni smel dovesti dve,
tri barigle vina iz Vinodolg. Beneski brodi so ob-
kolili vso ozino in iz daljine si mogel dobro razlo-
¢iti bela jadra; beneski pomorski vojskovodja je
prezal kakor krilati zmaj na vsako benesko bar-
dico, da jo ugrabi z nemilimi kremplji in obesi
mornarje; in ako bi bila ladjica senjska, na kriz

svojega broda, da bi si s tem pridobil veéno slavo
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pred silno gospodarico, prejasno benesko republiko,
ki je imela samo jeden trn v peti — »proklete«
senjske Uskoke. Saj je znala, deprav je bilo minulo
7e osem let, pripovedovati vsaka senjska mati,
kak&ne pijavke so Beneéani, kako je proveditor
Almoro Tiepolo v sredi tihega miru streljal s topovi
na krotek Bag in kako je, osvojivéi si mesto s
prevaro, dal razbojniski obesiti kapitana, poroénika
in dvajset krepkih junakov. DPoleg tega so zevali
¢ trdnjaviee sv. Marka na Krku stragni topovi in
kar je bilo najslabeje, Benecani, ne zaupajodi ved
svojim hrvatskim in dalmatinskim vojakom, priskr-
bovali so si vedno ved arbanaskih najemnikov,
ljutih krvnikov brez dude.

Divno je sijalo solnee dne 13, majnika 1600,
nad Senjem, a v Senju je bilo vse toZno in ne-
veselo. Po ozkih ulicah so lezali pod kalpakom *)
in orozjem mrki ljudje, vstavljali so se v krdelih,
razpravljali Zivo in iskreno; brezposelni mornarji
so sedeli na praznih sodih in proklinjali Boga; dva,
trije postarani plemenitadi so stali pred menigko
cerkvijo in gledali izpod paznega ofesa za &eto
oborozenih Uskokov; #Zenske, ki so sedele le po
»balaturah< pred higami, so se neprestano prekri-

*) Kosmata kapa.
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zevale, mahale z rokami, ter Sepetanja in blebe-
tanja ni bilo ne konea ne kraja.

V uliei, ki vodi od kastela proti morju, je
stala ozka, siva, visoka higa. V tej hisi pri zemlji
je Dbila kréma, ali bolje redeno, temen, izdolben
hram, v katerem ne bi bil ¢loyek wvidel o belem
dnevu niti prsta pred nosom, ake ne bi tu noé¢ in
dan gorela lesderba, in razsvetljevala nekoliko
starinskih klopij in miz, nekoliko sodov in éeto
mrkih  gostov. Gospodar te kréme je bil »Crni
Nikoe, rodom Lofinjan. Pred mnogimi leti mu je
zapeljal benedki porodnik mlado Zeno. Niko je prebol
Benetana z nozem, pobegnil iz Loginja v Senj in

postal lrémar.

Po hramu »Crnega Nikee se je razlegal za-
molkel Sum. Opiraje se ob lakte, sedelo je za mizo
¢udno drudtvo, debeli, pledati ljudje, ostrizenih las,
dolgih brlk, rujave polti in svetlih oéij. Na glavi

o jim stale kape od jandjega kozuha, podsite z
1'11(1('(1111 suknom, za pasom se je blisdal noz, =
amen je visela siva suknja, a ob zidu za njimi
blig¢ale so se dolge pugke. Vsi ti ljudje so upirali
o¢i v &loveka, ki je sedel na &elu mize pri stop-
nicah pivnice. To je bil kakor saje rujav svat,
temnega, rujavega, nagubandenega lica, okroglega
Gela, nad katerim so se belili lagje, kakor planinski

9
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sneg. Nad ¢rnimi o¢mi ste se jezili gosti, beli obrvi,
a izpod debelega mosa so se spuséali brki kakor
labudova krila. Na Sirokih prsih so se bligéali
grebrni gumbi, a za pasom & srebrom okovani samo-
kresi. Staree je postavil kapo pred-se na mizo, otrl
i znoj s &Gela in dvignil glavo.

»Daj, vojvodae, je spregovoril iz kota Pero
Radakovié, nizek mornar, debele, plesaste glave,
»daj, povej, je-li res, kar se ¢uje med narodom ?
Da so se vzdignili na nas? A? Tristo jih — —!le

»Da-li je res, me vpragasd Pero ?« je odgovoril
sivoglavi staree, vojvoda Pavel Miloyéié, »Bog ve,
kaj je ves, a gospddi se je prilepil jezik na nebo,
da jim ne prihaja na zobe, kar se jim kuha v
mozganih. To se je pred teden dnij razneslo med
ljudstvom, ne ve se kako; pa vedi sinko, vsak:
gala je pol resnicels

Na to se je pomolilo izza soda okroglo, rudete,
obrito lice pod &rnimi, kndtravimi lasmi. Male odi
so se zaiskrile, &iroke obrvi se zozile in na tanki
ustni je dospel éuden smeh.

»Ha, ha, ha! Pero Radakovi¢, brkat si, a
kako newmno vpradujes, rekel bi, da sesak se mater,
a ne sréed iz mojega, 2Crnega Nikee, vinskega
meha. Res, je-li res? Kada ti pije kri, a ti jo vpra-
sujes, je-li zejna. Najbrz si se izradunal na prste,
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da Benedan ima rad Uskoka, kakor vrag kadilo.
Vprasam te, kje je kak beneski jarbol, na katerem
ni visela senjska glava? Nesredni Pero! C'uj, kaj
ti pravijo moji sodi! Dum, prazno! Dum, prazno!
Vse prazno in prazno! Ni, da popijes svoje jutranje
in vederne kapljice. Vse prazno, bratee, ker Bene-
dani ne dopuséajo, da ti dovazajo ladije po morju
hruha in vina. Pa daj, Pero, pa preorji na$ grié,
ali oberi grozdje na Vratniku. Bogme, glavo imas
kakor moj sod. A plada iz cesarske mosnje kaplje
nekako podasi.«

»Kaj kaplje 2« je prestrigel bliznji vojak be-
sedo, »reci, mofnja se je posusila. Govore nam:
Dobodete denarja, otroei, dobodete jutri ali po-
jut.l'u:inj(ﬁn. (}:11(:1_] osel, da trava zraste, a svoj
adun mi zapidi za uho in stoj, kakor rosa na listu.«

»He, vidig, dragi bratece, se mu je nasmejal
krémar, »dolga je pot od Gradea do Senja, dolga
pot in slabi jarmi. Pa Bog zna, da-li se ni potoma
razsula katera vreda cekinev, v kateri je bila ravno
tvoja placa.«

»Dovolj Sale, je lopnil Pero s pestjo po mizi,
»da naj mol&imo, da naj mirujemo, kakor nam pi--
gejo. Pa reei, ni-li odsekal beneski general Giusti-
nian- nedavno 17 nafih glav, pa jih nataknil v Be-
netkah na trgu, a otrodaji in babe so se posmeho-

9



S B

vali nasim junaskim bratom? Da bi jih podavila
kuga, ker niso boljsi od Turkov. Lepi kristjani,
katerim je dufa podsita z voldjo koZo.c

»To je bila modrac, je odvrnil »Crni Nikos,
»na vré vina, pa mi ga plaéaj, ko dobodes cesarsko
plado. Ali reéem vam, junaki, pri svetem mi Jurju,
ne trobi »Crni Niko« v vrazji rog. Pravim vam,
zberite pamet. To ni padlo s hruske, ampak kakor
bi bilo pred vami Ze zapedateno. Mesi se vam kolad,
a v njem je strap. Mislijo vas podaviti, kakor migi,
ali kaj podaviti? Vem, da vas hodejo zvezane pre-
dati Benedanom, da vas obesijo, da vug nataknejo
na kolee, da vas prikujejo ob benegko veslo, Kakor
je Bog Ziv, to se vam mesi.«

»Tako-1i? Tako?« je zagrmelo drugtvo in
bilo po mizah.

»Ne bode, pri Castnem nam krstu,« je skodil
Pero na noge, »ne bode, dokler nam je Ziva glava
na rameni. Vojvoda! Povedi nas h kapitanu, da
tujemo, kaj je na stvarile

»Povedi nas!« je zaorila vsa &eta.

Vojvoda Miloveié se je bil ze dvignil, da
povede feto, ali v tem trenotku se je pojavil na
pragu visok, silen junak, &irokega &ela, orlovega
nosa, podolgastega obraza. Sodé po sijajni obleki
in orozju, je bil tudi on vojvoda senjskih Uskokov.
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Ko je vstopil v drustvo, vzplamtelo mu je &rno,
mraéno oko, in izpod érnih brk so se mu pojavili
gosti, beli zobje, kakor skozi lahek smeh. Svajo
desnico je del na noz za pasom ter spregovoril
jasnim, blagim glasom :

»JKam ste se namenili, bratje 2« A mesto od-
govora se je odzvala vsa &eta jednoglasno :

sZdray nam bodi vojvoda, Jurisa Orlovié !«

In spet se je nasmehnil junak in zopet je
vprasal :

» Vprafam, kam ste se namenili, junaki ?<

»Do kapitana, brat!l« je odgovoril stari Mi-
loveid; »glasovi so dospeli, da nas hoéejo premestiti
iz Senja v Otodac, a nckateri pravijo, da nas ka-
nijo predati Benedanom v robstvo. Pa sramota bi
bila, ali pugke mi moje, ne prodajo nas; ali naj
ne okusim nikdar veé zrna soli.«

» Bodite mirni, bratjee, je odvrnil Jurisa Or-
lovid, »brzkone me poznate, da sem vasinec. Vasa
duga, moja glava. Bodite mirni, vam pravim. Tudi

jaz sem slial tu in tam &rnih glasov, ali duse mi,
ne znam, kaj je resniea, kaj laz No, glejte, ni e
pol ure od tega, ko je prijadral z Reke gkof Anton
in je precej pozval k sebi nafega kapitana, da mu

objavi dobrih novie.«
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Dokler je vojvoda Jurisa Orlovid tako miril
gvoje junake, razplel se je v starem Skofovem dvoru
vrlo Zivahen razgovor. V mali sobiei je sedel za
pisalno mizo cerkveni dostojanstvenik, odet v modro
gkofovsko obleko. Bilo mu je kakih 40 let. Oglata
svilena kapa je pokrivala fino, visoko &elo ; gladko
lice zozalo se je proti bradi, jaki nos izrastel je
prav izpod éela, pod katerim sta plamtela dva ziva
ogla — dvoje érnih odij. Iz tega gladkega, toda
ostrega lica, obrobljenega z dolgo sivo brado, mogel
si spoznati dvoje — razum in strast, a ta cerkveni
dostojanstvenik je bil »izbrani senjski Skof« Anton
de Dominis, Ribnidan, sin hrvatske zemlje, a ita-
lijanske matere, Igral se je zlatim kriZeem na prsih
ter gledal nepremi¢no v vojaka, ki mu je sedel
nasproti. Ta ¢&lovek je bil jak, poln, Zilav. Pod
nizkim &elom mu je bil Sirok nos, okroglo lice,
okrageno s tankimi brki in $panjolsko brado. Dolgi,
a redki lasje, razéesani na dvoje, padali g0 mu na
bel, vezen ovratnik. Oble¢en je bil v zobun (oprs-
nik, jopi¢) iz érne kozuhovine, rumenih rokavov,
na nogah je imel visoke rumene &evlje, a na levi
strani ob boku se je spufdal dolg med. Na levi
strani prs je imel vojak tri kriZee, pretkane sre-
brno zico. Dokler je &kof sedel mirno, gibal se je
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kapitan Zivo na svoji stolici, jezé se morda nad
Skofovim mirom.

»Reverendissime«, je rekel in stisnil male odi,
»oprostite mi, a moralo je biti. Vem, da Vam je
hilo tezko ostaviti Reko, in da ste se tudi tam
bavili z vaznim poslom, a upam, da se Vam bode
tudi v Senju nudila prilika, sluziti dobro cesarja
in nadvojvodo. Govorim Vam iskreno, kakor vojalk,
sluga cesarjev, a govorim Vam, kar® sem mnogo-
krat sligal o Vasi modrosti; pa vem tudi to, da
bi rad povrnil mir temu mestu. Ravno za to sem

Vas klieal. Jaz ne morem veé¢ brzdati svojih ljudij.
Ti so Vam popolnoma podivjali. Iz Gradea wmi
pigejo,.maj drzim Uskoke na uzdi, da se tako De-
neskemu svetovalstvu vzame prilika pritozbam. Ali
kako naj? Senjski Uskoki imajo dobiti letnih
10.000 zlatoy. Ali jih ne dobivajo. Hodijo nam
gsamo prazni listi, a tu sedi med zidinami 800
gladnih in Zejnih ljudij z Zenami in ofroei, 500
vojakoy mnevajenih plugu, sedi na kamenu brez
grofa. Benegke ladije branijo vsaki privoz kruha
in vina, Beneani obedajo brez obzira vsakega Se-
njana, in zopet se prosi, naj se ti ljudje bhojujejo
zoper Turka. A zdaj je nekdo -- ne znam kdo
— razsejal glas, da se razpusti vsa uskoska vojska
in da se izzene iz Senja. Ne verujem tega, mislim,
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da vlada ni slepa, da bi sama odbila od sebe toli
juhagko desnico, kjer si Bencéija osvaja izkljuéljivo
gospodstvo na jadranskem morju, kjer preii na
Furlanijo in na avstrijsko Istro. Pa ko je yse to
takd, je-li ¢udo, vprasam, da trgajo ti ljudje uzde,
da kedaj prodirajo-po noti na barkah ter ugrab-
ljajo tu ali tam kako glavo beneske Zivine, ali da
kradejo po kojo ladijeo dalmatinskega vina. Tudi
v meni se pretaka italijanska kri, ali vojak sem
in praviden; tudi vem, da je pod to trdo Skorjo
zdravo jedro, da so ti ljudje zdravega in poStenega
srea — pa da ne bi bilo njih, da ne bi trepetala
pod senjsko roko Osmanlija, ne bi se po tej obali
vila cesarska zastava; ali se ne bi, Bog me! niti
beneska bandera razvijala nad dalmatingkimi mesti.
In v resnici, zal mi je, ker je ves svet vzdignil
gonjo na moje Uskoke. Ko sem bil opazl, da so
v skrajni bedi, da ne morejo ne Ziveti ne umreti,
sem  Vam l)ib‘;l], preéastni gospod gkof. Saj Vi
slednjid tu Skofujete, in e ste se rodili na beneskem
zemljiséu, pretaka se zopet po Vadih Zilah hrvatska
kri — kakor tudi v tem mnarodu. Vi ste se do-
govarjali, kakor sem slifal, o tem z gragkimi in
prazkimi ministri, pa ste gotovo tudi pravo ubrali.
Zato sem Vam pisal, zato Vas prosim in zaklinjam :
ukrenite kaj, da se umiri ta siromadni narod in da
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se mu zboljsa zivljenje. Jaz sem ministrom stokrat
pisal, ali vsakikrat so mi odgovorili: Vmirite svojo
Beto, za sedaj nimamo noveev. Res lepi nauki:
»>Mirnj, verni narod, pa grizi kamen !«

Skof se je o toliki hvali Uskokov vedno Zi-
‘ahnejde igral z zlatim krizem. Ko je Danilo Barbo
dovrsil svoje Zivo pripovedovanje, zadel je De Do-
minis izredno prijateljskim glasom :

sHyvala Vam, gospod kapitan, éast Vam. Ni-
mam Vam nidesar oprostiti, pa¢ pa moram hvaliti
Vaso modrost, ko ste me pozvali sem, da pomirim
burjo. Ne mislim sicer tako o Uskokih kakor Vi,
niti jih toliko ne slavim. Jaz gledam to stvar mirno
iz daljine, a Vam, ki zivite med tem narodom, se
dozdeva vse naravno, kar smatrajo drugi ljudje
barbarskim. Ne oslanjam se na Bencgane, katerim
Uskoki nikakor ne morejo biti po volji; ali pomis-
lite, kako pife o njih sveti ofe Klement VIIL
cesarju Rudolfu, da naj redi svet te nesrece! Po-
mislite, kako tudi panskikralj sili eesarja na vedjo
strogost; pa tudi samim cesarskim svetnikom pre-
seda to nezadovoljstvo. Vadi Senjani so pravi div-
jaki!l Zovejo jih branikom kri¢anstva, in pravijo,
da se Turéin pladi njihovega imena. No, vprafam
Vag, morejo-li Benedani drugade postopati, ko jim
Uskoki nemilo gospodarijo na morju, ko jim grabijo
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drede, deklice, blago, unitujejo sela, vinograde,
oljke ? More-li republika mirovati, ko se jej Turdin
vsaki dan grozi, da prihrumi Jf:l)l‘[)d()\"imn v ja-
dransko morje, ako sama ne iztrebi senjskih raz-
bojnikov ? Radi tega posla sem bil pred cesarjem
Rudolfom v Pragi; bil sem tudi pred nadvojvodo
Ferdinandom v Gradeu; govoril sem mnogo o tem
z ministri in trudil sem se mnogo z cesarskim po-
slanecem Rocciem v Benetkah, da bi se naglo lek:
tej nesredi. No, élovek obrada, Bog pa obrne, a
najvede zlo je, ko sti prazka in graska Dblagajna
prazni. Ali poleg vsega tega ne obupujem. Odlogil
sem se, da izvedem popolnoma ta posel; to mi je
bila prva misel, ko sem dobil senjsko Skofijo; in
hodem resiti meni po Bogu podeljeno éredo, hodem,
da se vrneta mir in pokoj med kri¢anske vlade.«

«Hvala Vam, stokratna Vam hvala, reveren-
dissime,« se je poklonil kapitan iskreno, »velika
zasluga bode- o falinkalrs =5 ah ol

V tem trenutku se je zasligal silen %um in
ropot. Kapitan je skoéil k oknu, da vidi, kaj je,
a tudi Skof se je dvignil naglo. Mali trg pred sta-
rim Skofovskim dvorom in stranske ulice so se bile
napolnile mrkih, zlovoljnih Uskokov. Kapa pri kapi,
dolga puska pri pugki se je stiskala tu. O&i ne-
mirne dete so se upirale v okna &kofije, a iz nejas-



nega Suma dula se je vdasih kaka mrzka beseda.
Skofovo lice je potemnelo, ali ofi so mu vendar
radovedno igrale na tem ustajniskem krdelu. Saj
do sedaj ni videl toliko zbranih Uskokov.

» Brez sumnje so prisli po mene,« je odgovoril
kapitan nekako v zadregi, »da slifijo kaksne glasove
Jjim mnosim. «

»To so torej ti ljudjee, se je nasmehnil Skof
nekako porogljivo, sradi katerih govori vsa Italija:
>Cuvaj se senjske rokel« V resnici divji
svati, ali njih ime, zdi se mi, je nevarnejSe, nego
oni sami.«

»Kaj naj jim refem? Ker trumoma navale
na beneike zemlje, ako se jim ne olajsa. Tako so
se mi veaj zagrozili. Kaj naj jim redem?«

»Reeite  jim, gospod kapitan,c je odgovoril
gkof za trenutek, »naj pridejo vojvode ob dveh po-
poludne v kadtel. Sporodite to tudi gospodi na ma-
gistratu. Tudi Vi pridete gotovo. Reeite jim, da
sklenemo tam mir.« -

»Dobro, reverendissime, ob dveh. Klanjam se
oloboko Vasi precasti!«

Skof je blagoslovil kapitana, pokimaje z glavo,
in v kratkem se je Seta razdla izpred Skofovskega
dvora. Mirno je stal znameniti cerkveni dostojan-

stvenik pri okau, naslanjal svoje &elo na steklo ter
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gledal za temi krepkimi junaki, za tem strahom
nekritenih in krddenih barbarov. Skof, zaglobljen
v dudne misli, ni niti opazil, kako so se otvorila
postranska vratea, kako je stopil v sobo mal, mr-
fay ali precej mlad &lovek v redovniski obleki,

» Monsignore !« je spregovoril prilec — »mon-
signore !« je spregovoril glasneje, ne dakaje odgovora.

» A, tisi Antoniol« je obrnil kof glavo. »Si
se-li nagledal tega razbojniskega gnjezda; si-li sli-
gal kake novosti ?«

sdaz prav za prav ne smem soditi o tem,
kakor ste izvolili redi, »razbojniskem gnjezduc, saj
je to Vada prestolnica. Razgledal sem pod varstvom
encga svetega preobledenca marsikaj, tudi Vase
fratre. Svetega mi Marka, ti sinovi svetega Fran-
tiska so pri Vas popolnoma druge narave, nego-li
nadi italijanski redovniki. Ti mrki, pledasti ljudje
nagibajo bolj na razbojnidko struno. Ali zopet so
modri. Ko so slidali, da sem italijanski frater, umol-
knili so vsi in niti besedice nisem mogel izvledi iz
njih; Se eelé hrvatski niso hoteli govoriti pred
menoj ; samo pozdravljali so me s kratko latinsko
formulo. Kako bi se bili %ele prekrizevali, ti dobri
poboznjaki, ko bi vedeli, da se skriva pod ovéjo kozo
beneski volk in da se mi skriva pod izposojeno
obleko znak sluzabnika visokega sveta desetorice.
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Da, el sem dalje —— monsignore. Cudite se: Vad
svetli sorodnik Sabieno Veluto gotovo izbuli odi
— zagel sem v levji brlog, v krémo nekega Lo-
Sinjea »Crnega Nikee, nedaled od kastela. To Vam
je pravo gnjezdo vseh uskoskih srienov. V Dalma-
eiji sem se priudil nekoliko temu Vademu jeziku,
pa sem vse razumel. Tam se je celé preved govo-
rilo. V vas je res dudna navada. Ne éudim se,
da na levu sv. Marka ni ostala ni dlaka ali da
ste sligali mastno kritiko eesarskih in nadyojvodskih
svbtnikov, da ste sligali, kako so Vas stavili na
refeto ti peklenski duhovi — Bog pomagaj! Iz
njih krika sem posnel dvoje. Za prvo slutijo, kaj
jim preti od nas, da jih namre¢ kanimo izgnati iz
Senja; za drugo sem razumel, da jih najbolj pede,
ker so galije (ladije) prejasne republike zaprle
senjsko 07ino. «

» A kateri nedisti duh jim je nasepetal vse to 2«
je vpragal skof srdito.

»Tudi jaz sem premigljeval o tem, ali zastonj.
No, bojim se, da bode skoro zopet boj med Uskoki
in nago vojsko. Med ostalim sem razumel tudi to,
da je lueifer Jurisa Orlovi¢ ugrabil pred nekoliko
dnevi zarodnico tajnika naSega generala Paskvaliga,
bogato deklico iz Vrbnika, a divjak jo hoée oze-
niti, pa jo je skril v hio kneza Martina Poseda-



ri¢a. Barbaro je, kolikor ga pamtim, masdevalen
¢lovek.«

»Martina  Posedari¢a 7« je pomrmral gkof.
»Ves, da’ republika nima vedega neprijatelja od
njega ? Niti Jure Danidi¢ ni bil Dobroyéanom vedi
krynik, nego Posedari¢ Benefanom. Ali da — ob
dveh imam dogovor z Uskoki, da jih pomirim. Z
njimi moram skleniti mir.<

»Ki pa seveda ne veZe nikogar ne na nebo,
ne na zemljoc, se je nasmehnil ogleduh republike.

»Seveda! Ki veze Uskoke vsaj na neki das,
a to pod pismom in pedatom. Tega ne poteptajo ti
divjaki, ker oni, da resnico govorim, dr#é be-
sedo. ¢

»Po mojem mnenju, monsignore, mora se jim
najprej vse dokazati, da je prazen krik, kar se
jim govori, da jih mislimo premestiti z silo iz Senja.«

»Dobroe, je potrdil Skof, »a za drugo jim
treba reci, da jim dozvoljava prejasna republika
brez nevarnosti brodariti po kvarneru v oboroze-
nih barkah.<

»To je«, je mignil Antonio z rameni, »napi-
sati se to more, ali kakden pedat undari na to ge-
neral Paskvaligo, ne vem. Jaz vsaj ne bi dal glave
za tak mir.«
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» Veejednoe, je odvenil 8kof, »sedaj idi, da
sestavim pismo. A potem pridi, da ti povem, kedaj
treba oditi od tod.«

Okrinkani frater se je poklonil in odsel.

Okoli jedne ure popoludne so bobnali glasni
bobni po senjskih ulicah. Radovedne zenske glave,
katerih je bilo redko wvideti v Senju na oknih,
prikazovale so se iz vseh hi% DMeséani so si pri-
povedovali, kako so posli res zelé resni, ker je Sel
v kagtel cesarski komisar Andrej de Daunoch, a
tudi debeli mestni notar Jeronim Srebrnjak je zeld
resnega obraza korakal tje, in celé sam precdastni
gospod Skof. Nihde ni mislil tedaj, da bode Sala,
samo vrazji »Crni Nikoe je bobnal s prsti po
praznem sodu, kri¢é v smechu; »A saj pravim,
pravim: Dum, dum, dum! Vse prazno in votlo do
vekomaj. Sretni oni, ki si sami spletajo vrv !« Na
glas bobna se je zbrala uskogka &eta pod orozje
na trg pred kastel. Kakor pedine so stali ti mrki
Junaki povefene glave. Videlo se je, da jim roje
pod kapo éudne misli; videlo se je, da jim tli v
otesu tajni srd, a dolge puske so se jim svetleles
tako Sudno v majniskem solneu, kakor da bi ho-
tele redi: »Tudi za nas bode e posla !«

V stolpu senjskega kastela se je zbralo med
fem Gudno drudtvo za dolgo drveno mizo: cesarski
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komisar Andrej de Raunoch, debel in zaspan go-
spod, ki je, kimaje z glavo, odobraval vsako me-
nenje; Skof de Dominis; kapitan Danilo Barbo;
Vuk Hreljanovié, brkat ¢lovek in senjski grajisak;
Jeronim Srebrnjak, mestni notar, ki se je silno po-
til, zarezujé pero. Doili so tudi uskofki vojvode
Juriga Orlovid, Pavel Milovéid, Misa Radié, Gago
Stipanovié in Ive Vlatkovi¢ pod svetlim orozjem.
Komaj je bil nataknil cesarski komisar naotnike,
komaj pomodil notar svoje fino pero, ko se je dvignil
staree  Milovéid in je spregovoril tako-le zbrani
gospodi:

»Glejte, dosli ste, svetla gospoda, med nas
siromasne trpine, med nas Uskoke Senjane, da nam
poveste, kaj misli svetli cesar in gospodar; in to
Vam tudi pristaja, ker ste modri, udeni in zgo-
vorni, a mi ne bolj od puske in sablje. Za Boga,
prosim Vas, naredite, kar bode pravo in zdravo za
krd¢anski narod. Pravijo vam, da se nam slaho
godi in da nas pritiska velika beda. Cesarska plada
se nam pridrzuje, a beneski doZe nas goni s koleem
in vrvjo. Zena gladna, otroci bosi, plugu nisi va-
jen, gri¢ neploden, a sramota za zdravega &loveka,
ako Gaka, da mu bodo leteli pedeni golobje sami
v usta. Pravijo vam, da smo kakor drevo na go-
lem kamenu, tu nas morje bije, sever nas brije in
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veter nas vije, pa tr#e korenino za korenino. Gra-
Jjajo nas, da smo volkovi, obe3ajo nas, gospdda, nas,
kridene ljudi, a vprafam Vas, kdo je zgubil glavo
za syeto vero Jezusovo? Pravijo, da nas vriejo iz
Senja, da nam razdro ognjisée. Tezko je, go-
spoda, izdreti iz zemlje starodaven hrast, ki je pu-
stil korenine na vseh &tirih straneh; tezko ptico
premestiti iz starega gnjezda. Kam naj gremo, kam
naj se obrnemo? Smo-li Vam bili kako korisini,
dajte nam ziveti; Vam nismo-li koristni, raje v
morje, pa Bogu hvala! Ako ste ljudje, pomagajte !«

Skof je pobesenih odij in prekrizanih rok po-
slugal besede sivega starca. Na to je rekel voj-
vodom :

»Dragi moji vitezi! Glejte, sreda me je do-
vela k Vam, hvala bodi Bogu. Odkar sem pastir
te vade Gede, sili me sree, da bode med vami mir,
ker sta mir in ljubezen zakon bozji. Verujte meni.
Tudi jaz sem &lovek vafega jezika in vem, kaj je
volja cesarja gospodarja, pred degar svetlim licem
sem mnogo govoril za vas; ali nadli so se hudobnezi,
ki pripovedujejo lazi, da vas mislijo izgnati izpod
krova. A jaz vam pravim, da je to gola laZ.«

»1, kadar nam pravis ti, gospod Skof, je
resnica, verjamemo !¢ je dodal staree Milovéid.

3



» Cujte, gospoda le je zavpil Orlovié in skodil
na noge. Notar se je prepladil in pero mu je padlo
iz roke. -— »(v_fujte, gospoda,« je ponovil Orlovig,
»top iz Nehaja! Kaj je to?«

Kapitan in vojvode so izleteli iz kastela proti
morju, vojaki so mrgoleli za njimi. Pred »mala
vratac so §li. Strafen prizor! Od Raba je letela
mala ladijea, a v njej stavei, %ene in otroei.

»Ti ljudje so nail< je zavpil Orlovié.

»Da, Senjanile¢ je odyrnil Uskok Rodanovid,
snekaj Ziveza vozijo.«

»Gilej le je pristavil kapitan Hreljanovié, »pro-
ganja jih beneska ormanica (troveslada ali ladija,
oborozena s topovi). Vidite-li na zastavi leva 2«

» Ha, Avbanasiso v njej l« je zagkriknil Orlovid¢
zobmi, »vodi jih neki &érni Benefan. Da bi ga Bog
ubil! Junaki! nabasajte topove, spustite barke v
morje! Na noge, junakile

Uskoki so priskodili k ladijam. Vulk Hrelja-
novié¢ je primaknil goredo &ibo topu. Grom je za-
grmel, blisek je planil in zrno je odneslo benesko
zastavo. Iakor lastaviee so hitele uskogke ladije.
Ali glej! beneski brod se je primaknil mali ladiji.
Arbanasi so izpalili puske. Petdeset pusek je pocilo.
Stragno vpitje se je zasligilo od ladijee. Ladijea se
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Je prevalila, starei, Zene, otroei, vse se je pogreznilo
v globoko morje.

»Tako vam Boga, veslajte !« je zavpil Orlo-
vié, »da j‘ill zgrabimo Zivel¢ Zaman. Veter se je
obrnil in prijel jadra beneskega broda, ki je odbe-
zal kakor strela proti Rabu.

Solznih oé&ij se je vrnil Orlovié na breg.

»Desno roko bi bil dal, da bi mogel pognati
proklete malopridneze na dno morja !«

~ »Vodi nas, vojvoda!l« je zavpila uskoska teta
jednoglasno, »vodi nas na Benedane !«

»dJunakile je spregovoril skof, bled, prestra-
Sen, ko je bil dospel v kolo razsrjenih junakov,
»zaklinjam vas, slufajte me! Rotim se vam, da temu
ni kriva benegka gospoda, ampak arbanaski divjaki,
ki so svojevoljno prelili nedolzno kri. Drago jim
bode pladati to, rotim se vam. Pojdite, saj benesk:
gospdda vam hole zopet odpreti morje. Cestiti voj-
vode, prosim vas, vrnite se v kastel.

»Je-li res, da masdujed” one, fkof?« je vpra-
sal Orlovid,

»Res je.«

»Bodemo videli! je rekel Orlovié. — Hajdimo
junaki !«

»Nikdar !« je odyrnil MilovEié — »prej zlo-
mim sabljo.«

3*
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Vojvode so §li brez starea za Skofom v ka-
gtel. Zlovoljno je dakala deta, Cakala tri polne ure.
Slednjié so prijavili vojvode, da je narejeno pismo,
da smejo Senjani slobodno brodariti po morju od
Baga do Istre, toda brez oroZja, in za svojo potrebo
in trgovino samo, da se ne dotikajo benesiih bro-
dov, in da se to zabrani vsakemu od svojih, a vse
to da ima trpeti toliko ¢asa, dokler vsega posla ne
uredi cesar sam. Neradi so potrdili Uskoki pismo,
in so prisegli, dasi jim je sree kipelo ljutosti; saj
so bile Zene in otroei gladni; sedaj se jim vsaj tega
ne treba bati, in pa, da bi jih gonili iz domovine,
iz junagkega Senja.

Ko je prifel skof v svojo sobo, je nagel An-
tonia.

»Hvala Bogue, je vzdihnil ves truden, »vspelo
je delo; malo da nam ga ni pokvarila arbanaska
neumnost. Ali mnogo muke je bilo treba. Jutri ob
zori se vrnemo, Antonio.«

Pred meniskim samostanom se je sestal ka-
pitan Danilo Barbo z gorostasnim &lovekom, ogr-
njenim érnim  plaséem.

»Da ste mi zdrav !« pozdravil ga je velikan.

»0j! Bog z Vami, knez Posedari¢ I« je od-
zdravil kapitan.

»Odkod tako pozno 2«



»Od menihov, kapitan! Vi ste danes sklenili
mir z Benedani, a zastopal jih je 8kof. Kapitan,
kapitan ! C‘-awujtc se tega pajka. Mreza se zapleta.
Lahko not !«

L

Po modrem nebu so se gonili krdeloma beli,
srebroliki oblaki, sedaj zakrivaje, sedaj odkrivaje
mesee in zvezde. Tezka soparica je pritiskala na
zemljo. Silni jug je objestno metal morske valove
pod oblake, vrh katerih je plamtela zlata mesedina;
metal jih je v zrak, kakor mede neumno dete drago
kamenje; zamolklo Sumé go butale silovite pene y
orjaske zidine, umikale se zopet, da potem navalé
tem silneje.

Visoki zvonik sv. Marka je molel kakor ve-
likan iz mnozice poslopij, stolpov, krovov, belih
kakor sneg od svetle mesedine, ki je samo tu in
tam prodirala v ozke kanale, v oZje ulice benegke;
od Guideke so blestele skozi no# zarke iskriee,
male svetiljke mornarjev, samo véasih se je ogla-
sila skozi noeéni mir katera vesela pesmica, da brzo
spet umolkne in zavlada' tajinstven, velidasten mir
nad skraljico morsko«, kateri: je vladal Marino
Grimani. Hkratu se je oglasil v zraku Suden zvon,
kladiva medenih moz nad Mereerijo javila so Be-
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netkam polnoé. Sedaj je hitela mala, érna gondola
kakor hitra ribica po plitvini od Piacete k velikemu
kanalu. V gondoli je sedel &lovek pod #irokim klo-
bukom, ogrnjen z nabranim plastem; ker je bil
navlekel na &elo krajee klobuka in se je bil tesno
zavil v plasé, mu nisi mogel spoznati lica. Gotovo
se mu je mudilo, ker je dva-trikrat rekel gondo-
ljeru poluglasno:

»Brie, Nikoleto !«

»Komaj se je bila ta &rna ladijea odtisnila
od Piacete, pojavil se je izpod stolpov dozeve pa-
lage &lovek, visok, bled, suh; sodé po opravi, re-
dovnik svetega Dominika. V mesedini se je do-
zdevalo to lice, da je mrtvasko, ali zarko oko je
kazalo, da je zivo. Redovnik je pohitel k prista-
niséu in plesknel z dlanjo.

»O l« je pogledal iz privezane gondole zaspan
gondoljer, »kam Zelite 7«

» Vidis-li, mladenid, ono ladijeo, hitedo proti
velikemu kanalu ?«

»Kako da je ne bi videl? Saj je meseina.«

»Za njo, hitro za njo! Ali ob kraju v senci, da
naju nihée ne opazie, dvignil je redovnik suhi kazalee.

Clez trenutek sé je spustila druga ladijea za
prvo v lov, lahko, tiho hiteda v senci visokih ka-
menitih palad.
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Slednji¢ je pristala prva gondola ob stopnicah
gospodske palade, kateri so belo, kamenito pro-
elje, umetno izrezana gotska okna i s tankimi
stolpi okragena wveza, &udno odsevale v mesetini.
Ogrnjeni gospod je stopil na kopno in Sepnil gon-
doljeru: »Bene, Nikoleto! Cakaj me tukaj !« in od-
Sel je brzo v hifo.

Na to je prihitela druga ladijea. Dominikanec
Jje nagnil glavo in njegov gnndol_)(,r je zavil v mal
kanal poleg palade.

Neznanee je pohitel po kamenitih stopnicah
in otvoril naglo vrata na levi strani.

Tu je sedel za mizo in pisal visok v &rno
oblecen &lovek polnega lica, Zivega izraza, modrih
jasnih o&ij, malo osivele brade. Cim so zaskripala
vratea, dvignil je glavo. Priglec je odlozil plasé in
klobuk — in gkof Marko de Dominis je stal pred
svojim sorodnikom, Sabienom Velutom, beneskim
senatorjem.

»(ilej ga no, sorodnikald« je wviknil Sabieno
in skodil na noge, »mislil sem, da ge ti je pripe-
tila kaka nesreda, in da niti ne pride; a od An-
tonija ni glasu !«

»Ne boj se, dragi Sabieno, zdrav in Ziv semz,
je odvrnil gkof z lalikim smehom, »ne znam, kaksna
nesreda bi se mi mogla pripetiti v srcu prejasne
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republike, kateri sem prezvest sin: tam, na drugem
bregu, na hrvatski zemlji, da! — Zakasnil sem
nekaj, ker mi je srefa posluzila izredno, kakor
spozna$ pozneje. Si-li pripravil, kar treba ?«

»Sem. Zelo sem se zadudil tvoji zapovedi.
Pri moji Angelini sede signora Marieta Quirini,
cesarski poslance Rossi et cetera. Marieta je sicer
izbegavala sladkim besedam Avstrijea, ker je zvesta
svojemu moZu, a danes se tako sladko smeje, tako
milo govori s poslancem, — da sem zaduden izbulil
o¢l, — a moz — na¥ mili Marin, nad ljubosumni
prijatelj, nas bistrooki ssavio di Terra fermac,
mirno gleda to Sepetanje in ljubkovanje Avstrijea,
bobna smehljaje se s prsti po mizi in pije malvazijo,
kakor da se ga Marieta niti ne tide.«

»Nas dragi prijatelj Marino«, nasmehnil se
je skof zadovoljno, sje pravi savioe, to je modrijan

in predober beneski drzaynik, da bi bil ljubosumen.

Da, Babieno, ti se &éudi§ Marieti, ali pravim i,
vsak njen nasmeh stane uskofko glavo, vsak:
sladka beseda, senjsko barko. Marijetine &rne odi
so ona Arhimedova totka, s katere dvignemo senj-
ske razbojnike iz njihovega gnjezda.«

»Marieta je tore] kada pod evetko? Poli-
tika torej?«

»A ti nisi opazil tega takoj ?«

i,
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»Ne umem nié. Vse to mi je apokalipsa.«

»Potem boded umel. Si-li Ze govoril z doZejem,
§ svetniki desetorice ?«

»Saj si brikone tudi ti?«

»Sem. Doze in signoria ve predobro, da be-
negka republika nima zvestejlega sina od mene.
Se-li nisem rodil na Rabu, na beneski zemlji ? Ni-li
bila moja mati Benefanka, sestra tvoje matere? A
materino mleko je v vesakem ¢tloveku jade od ode-
tove krvi. No, vi, gospoda benedka, ste nckako ne-
zaupni do vsakega, ki’ se ni rodil v lagunah, v
katerem se ne pretaka tanka in debela kri doZeja
Payla Anasta, zlasti, ako je v &loveku malo slo-
vanske primesi, kakor v meni. Zato sumim, ker mi
je doze in »modri svdt« iztaknil vse misli, a meni

,b( 2

»Brzkone ves nadela nafe drzave. Vrh teg:
si senjski &kof, sinovee #kofa Ivana, ki je padel
pri Klesu, boré se za Avstrijee.«

0 povedali samo pol svojega mnenja.«

»Senjski &kof I« nasmejal se je de Dominis,
»Sabieno ! nisem se nadejal od tebe toli smefnega
priimka. Misli&-li ti, da sem ostavil Rim, stolico
svetd, da sem zapustil red druzbe Jezusove, vse-
uciliddée, samo za to, da Zivim in zavrsim svoje dni
v Senju, v tem gnjezdu upora in razbojnistva, da

. bodem do smrti pastir te garjeve Grede ? Boga mi,
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ne! Pojdil« je prijel $kof Sabiena za roko, sprovel
ga k oknu in pokazal z roko na nebo: »Glej one
zvezde, one zlate érke nebeske, ki nam naznanjajo
vetno slavo. V nje se mi je vglobil duh, iz njih
prorokujem in &tam. Ob njihovem plamenu se mi
je vigalo sree, krila mirastejo in dufa je sklenila
dosedi to slavo. No, nisem neumen, nofem, da mi
solnee pokvari krila; naredim si stopnice do hrama
slave; a Senj je prva, najniZja stopnica.c

»In zopet apokalipsal« je odvrnil Sabieno
v zadudenju.

»A kaj mislig, zakaj sem se trudil, da dose-
7em po svojem stricu senjsko stolico, ta revni za-
kotek, jaz, komur je pretesen Rab, pretesne Benetke,
pretesen Rim, pretesen svet, ki sem posegel, da
snamen zagrinjalo doli z neba ? Pol veka stoji pred
vami ta nerazrefljiva uganjka — senjski Uskoki —
ta kost v beneikem grlu; vadi drzavniki so se ob
tem potili, vasi admirali se ob tem muéili, vasi ge-
nerali se ob tem sramotili — da, slavna Venecija
dobiva rano za rano, sramoto za sramoto od pesti
divjakov; vladariea jadranskega morja drhti na ja-
dranskem morju. Katera vaga luka je varna, kateri
brod na morju sloboden. Ne bligéi-li povsod usko-
#ki no%? Junaki so oni, pravi levi. Vi jih obesate,
snemate jim glave, ali kakor lernejski kaci izrastejo

Y
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mesto jedne glave tri. Avstrijei, bojazljivi ljudje, se
hoje Turkov, boje se Benetck, boje se Lbkulm\',
‘adi bi imeli morje ali noveev nimajo. Benctke mo-
rajo zavladati vsemu bregu jadranskega morja; Trst,
Reka, Vinodol, Senj: vse se mora klanjati sveteu
Marku! Uskoki so temu jedina zapreka, morajo se
torej uniditi. Ta popolnoma logi¢na misel povradala
se mi je sto in sto krat in slednji¢ sem rekel:
Marko Anton, resi ti to uganjko; to ti bode zadetek
slave. Zato sem &el v levje Zrelo in postal sem senj-
ski gkof. Me-li razumes, Sabieno, jaz sam bodem
kopal pod Senjem rove, da ga dvignemo v zrak.«

»Tvoje besede, 8kof,« jeodvrnil Sabieno, sso
jasne, Zive in radi tega tudi resnidne. Tebi veru-
jejo doze Grimani in njegovi svetniki. No, se-li av-
strijski ministri, ki nam vse obetajo, a ni¢ ne de-
lajo, se-li poprimejo tvojega svata? Oni so se celo
dvignili, da branijo Uskoke. Ni-li poslal nadvoj-
voda Ferdinand ljubljanskega namestnika Rabato,
ki je predvierajinjem glasnowzahteval v zboru, da
se odpre Trstu in Reki zopet trgovina, a Uskoki
da se ukrote po mogonosti; se-li ni oni vetrnjak,
gpanski poslanee Iniko de Mendozza, podpiraje Av-
strijo, celo zagrozil benegkemu senatu v imenu svo-
jega kralja 2«

»Ne pladimo se tega, moj Sabieno! Mendozza
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je ohol noree, ki brblja ma svojo roko; on mora
pasti. Rabata je strog, mrk, brezobziren, di, celd
krut vojak, »condottiere,« ki bi na zapoved obesil
celé svojega oleta. On nam bode proti Senjanom
meé, a mi roka in glava, ker ima malo v mo#-
ganih.«

»Rabata ?« se je zadudil senator.

»On, da. Ti ve§ predobro, koliko sem se tru-
dil na prazkem in graskem dvorn, da sklonim
Uskokom vrat, da, eeld preved, prezivo sem snoval,
da so me zadeli moji protivniki sumniéiti pred ce-
sarjem in nadvojvodo, da mi odvzamejo senjsko
§kofijo. A to ni tezko. Rudolf ni cesar, drzavnil,
on je astrolog, summidiv élovek, ¢uden, a njegovi
ministri, osobito Cehi, zvite lisice, ki se srdijo &e
zdaj, odkar so se razbili prazki dogovori med ce-
sarjem in republiko. V Gradeu veds za moje osnove
protestantski ministri, a na Hrvadkem mrzijo Be-
nedane ban in general Lenkovié — torej tudi mene.
Vidig torej, dragi sorodnik, da moram biti oprezen,
da ne smem prednjaditi povsodi. Naj delajo drugi,
ne: vedoti, da je vse to moja osnova. Pregledajmo
malo svojo vojsko. Evo ti cesarskega poslanca Ros-
sija. On je pravi gizdalin, dovolj top, pa za nas
bolje; ponorel je za Zarkimi o®mi Marijete, Zene
nafega prijatelja Quirinia, A zaljubljen drzavnik,
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tudi &e bi bil pameten & od narave, je neskodljiv.
Sepnil sem  Marijetinemu  moZu, kako mora ona
preskrbeti od Avstrijea, da postane Rabata komi-
sar v Senju. Ti se ¢udig, smejed ? Da, prav Rabata.
Ta stradni vojak brez lastne misli in lastnega uta,
se ravna Ze sedaj po mojem migljaju, a nadvojvodi
Ferdinandu, goredemu katoliku, se je omilil zelo,
ker nudriha na Kranjskem z Zelezno &ibo po Lu-
trovih pristagih. Pomisli Se to, sorodnik, da se je
ta nepremi&ljeni vojak predvéerajinjim vjel, govoredi
Zivo za svojega vladarja, ter ga vsakdo smatra pro-
tivnikom republike ; tem manjia bode sumnja, tem
lazje njegovo imenovanje, in ako dobim to vojagko
punico v Senj, bode sekal in obefal Uskoke vse
po moji volji. Na morju prezi na njihove ladije
ag general Paskvaligo, Zelezen bat, a turske po-
veljnike treba opomniti, naj ne puidajo razbojnikov
na svoje zemljisée. Niso-li tako zapleteni v pajkovo
mrezo od vseh strani 2«

»Da, ali potem ni & " vse Primorje in Senj
benegka zemlja 2«

»To so mi rekli tudi doZe Grimani in nje-
govi svdtniki,« nasmejal se je de Dominis, »ali jaz
se vam ¢udim v resnici. Da protivniku izbije§ med,
ni treba udarjati po sablji, ampak raniti ga v roko.
Podasi ali varno, Senjani niso vsi jednaki. Plemi¢i
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naj ostanejo patriciji, samo se mora izmed njih iz-
trebiti plevel: Danidice, Hreljanovide, a zlasti Po-
sedaride. NajljutejSe- vojvode treba uni¢iti; oni, ki
dobivajo cesarsko plafo, oni se pomirijo; najemnik
se ne vznemirja silno. Ti ljudje bodo stasoma tr-
govel, obrtniki. Najhujse, ki ne dobivajo plade, mo-
ramo odstraniti; ti Zive od ropa, plovejo po morju,
ker drugade ne morejo Ziveti. Sezgi jim barke, pre-
mesti jih v trdnjave Otodae, Brinje in Prozor, poslji
jih globoko na Hrvatsko na Turéina, ta jih ali po-
tolée, ali pa bodo oni branili kri¢ansko, torej tudi
benefko mejo. Senj je vazno branidée avstrijske
vlade, ali samo, dokler so Uskoki v njem, ker samo
ti vragi umejo skakati in plezati po pedinah ; Nemei
pa, Boga mi, ni najmanje. Pa pomisli potem: Senj
brez obrane, Avstrija brez mornarice! Beneika mor-
narica posede Jadransko morje; Irankopani so Ze
tako iztrosili, a pomorska mesta bodo pristajala
vedno bolj k Benetkam, ker sem vlede vsa trgovina.
Tako pade zrelo jabolko samo v krilo prejasne
republike. Seveda, tega nisem rekel cesarju in
nadvojvodi, ali oni mi odobravajo osnovo, ne
misledi na posledice. Se ved. Zavil sem  svojo
osnovo v lepo obliko. Avstrijei nimajo denarja, a
senjske fume so lepe. Benedki trgovei morejo pod
roko pokupiti Sume zelo po eceni; Uskoki izgube
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potem svoje glavio zavetje — Sume, a Avstrijei
odstranijo Uskoke s tem denarjem. Kaj pravis
Sabieno 7« > .

sPravim Ti, da mi je sedaj vse jasno, in da
se dudim tvojemu divnemu umu, sorodnik, in ako
pojde vse po sredi, ni zasluZil nihée vede Casti od
heneike republike, nego-li senjski &kof Marko An-
temio de YPominisc.

»To mi je rekel tudi zaderski nadSkof Mi-
nuei«, nasmehnil se je zadovoljno Marko Antow,
»to mi je rekel tudi Grimani. Sedaj sem ti dokazal
vse, dragi Sabieno, tudi ti delaj po tem. No, %as
It Dbil, da gremo Y drustvo, da Rossi ne ponori
papoinnmzl‘ Pa mm‘(l:l, da pride . ;

»Kdo 2«

» Rabata, «

»On i ?¢

»Da, on.e

»Da nisi gkof, rekel BT bl e ey

»Matematik brez rogov in repa.  »(Gradatim
ad sidera tollore. Idimo !«

Obojiea je stopila v sijajno dvorano. Obo-
kane stene prostrane dvorane so pokrivali tapeti
od pozladene koze. S svoda Jje visel sijajen svetil-
wik v podobi steklenih ro# iz finega kristala,a pla-
meni diSe¢ih vodéenic so bligtali v ogromnih ogle-
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dalih muranskega stekla, razprostirajodi svojo sve-
tlobo na Zive, vzneSene slike, na katerih je Djana
ljubila v snu Endimijona, sveta Magdalena razpelo,
na katerih je Lelj metal pozladene strele za Drijado,
ali benegki junaki za &rnim Saracenom. Sredi dyo-
rane je vrela voda, rudeda kakor vrtnica, iz kljuna
mramornega labuda, a na dolgi mizi so stale or-
jagke srebrne posode, polne Zarkega cvetja, zlate
daje in kristalne kupice, v katerih se je lesketalo
kakor rubin ognjeno kijosko wvino. lzmed ze-
lenega listja zrle so zlate siciljske pomarance,
rudede dinje*) s Krfa, sladko, rumeno . grozdje in
digede, temnorumene breskve. Naokolo je sedelo
divno kolo beneikih gospi, hladedih se s pihalj-
kami, ki so se zibale na njihovih prsih kakor me-
tulj na polni vrtniei. Ali glejte jih! Tam je kakor
stoloravnateljica bujna visoka gospa, v nabranem
plaséu vijoldastega barZuna. Po belem &elu, po
belih ramenih padajo krasotici zlati kodri, a &rno
oko jej plamti kakor zvezda danica sredi temnega
neba. To je bila gospodinja Angelina Veluto. A
pri njej? Kakor lahek oblak se je kwijnla njena
obleka z belimi &ipkami okoli bujne mladenke vi-
sokega &ela, dolgih trepalnie, &rnih bujnih lag, nad
katerimi se je lesketala krona iz dragega lkamenja.

*#) Hry.: Lubenica = Wassermelone.
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Veliko oko jej je sijalo kakor rosna vijoliea, nezni
vrat se jej je zavijal kakor lilija, a rudede ustnice
so se jej smehljale drazestno, kakor bi pihal lavor
v vrtnico. To je bila Marieta, mlada Zena Mariana
Quirinia, kateri je opravljal v dozejevem senatu
azen posel ssavio di Terra fermac, a sedaj srkal
za mizo malvazijo, gladil dolgo brado in bobnal s
prsti po mizi. A dalje si videl ob svetlobi voséenic
mnogo lepotic, mnogo &rno oblefenih benegkih ple-
midev., Ob krasni Marjeti je sedel debel élovek,
topega nosa, kratko ostrizenih, plavih las, zavitih
brk, naditkan, nafufmaren v obleko iz svile, ve-
zeno s srebrno zieo. Sive odi, top nos, debele ust-
nice, Siljasti brki — vse se je smehljalo na njem.
To vam je bil nesredni ljubimee, cesarski poslanec
Rossi.

»Illustrissimo !« se je nasmejala Marieta, » Vas-
i ne boli glava od nasega Zenskega hahakanja,
Vas, ki nosite toliko vaznih poslov v glavi?«

»Signora l« je odvrnil jeeljaje Rossi, nasmeh-
nivéi se dudno izpod Sirokega nosa, »driavne posle
sem del doma pod 'kljud, tu se podajam z dufo
in telesom poeziji, in dozdeva se mi, da sem pastir
med vilami <

»Sramezljivi ljubimee !« s& je vmefala Ange-
lina z lahkim smehom,

4



»Signoral« je odvrnil Rossi sladko fepetaje,
»jaz nisem sramezljiy, marve¢ sréen sem, da bi
smelo provalil v Armidin vrt, ali ne vem, bi-li se
mogel ustavljati njeni divoti kakor Gotfrid bu-
ljonski. «

»Ne recite torej, illustrissimo¢, je &epnila
Marieta in pogledala poslanea izpod odesa, »ne
recite, da ste junak, ko #e naprej priznavate, da
ste slab.«

»Veselim se eelo svoje slabosti,« je odvrnil
Rossi, sker v tem slucaju je ona krepost.«

»0, jaz bi Vam mogla odgovoriti,« je zadela
Marieta z mehkim glasom, »da je ta krepost gospej
Vagega srea slaba uteha, ker slab do jedne, slab
bodete do vseh gospa, a zvestoba — — —.«¢

V tem trenotku sta vstopila v dvorano senj-
ski &kof in njegov sorodnik senator. Vsi gosti so
ju pozdravili uljudno, a zlasti poslance Rossi je
stisnil zivo Skofovo roko.

»Da ste mi zdrav, gospod poslance,« je zalel
de Dominis poluglasno, sste se-li potrudil popraviti
ono, kar je pokvaril oni neumnez Mendozza. Ti
Benedani so jako razsrjeni, kakor se meni dozdeva.
Oprezni moramo biti; jaz se ne meSam v te posle,
ali kar sem Vam predlozil, odobrava tudi nad-




R

vojvoda. Delati moramo za mir in ugled nasih vla-
darjev.«

»Mislim, « je odvrnil Rossi tajinstveno, skilé z
jednim odesom v lepo Marieto, »smislim, da se vse
posredi. Seveda, razsrjeni so, kakor besni levi.«

» Res 2«

»No, jaz sem fino zaplel ves posel in Grima-
niju vse razlozil. S podetka ni hotel niti sligati, imel
je sto in sto prigovorov in pritozeb. A ko sem mn
azlozil tocko za todko z ostrimi razlogi, ko sem
dokazal iskrenost nase vlade in potrebo slozne pri-
Jjateljske politike, omehdal se je doZe, spustil se v
potanko razpravo, zlasti glede pomorske trgovine
z Reke in Trsta, a svetnik Badoer je zahteval po-
tankega obvestila o senjskih Sumah. Na razstanku
mi je & rekel Grimani: Illustrissimo, ko nam tol-
madi nadvojvoda svoje Zelje po ustih toli modrega
drzaynika, ni dvoma o srednem vspehu.«

»To znadi po priliki, da ni bilo treba poslati
Rabate,« je dodal skof. ¢

» Mislim, « je p(mmiiimii Rossi  zvito z odmi.

»In ni ga bilo treba. Rabata je dober kri-
stjan, junak na glasu, strog upravitelj, ali drzavnik
nikdar! Njemu bi se moralo poveriti kaksno vaino
poveljnigtvo, kjer treba stroge roke, Zeleznega biéa,
a ne ga poslati v beneske mreZe, katerim je kos

4
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samo - Vada modrost. Delajte samo tako naprej, a
jaz preskrbim, da Rabato, morda Vagega nasprot-
nika, odstranimo — — daled l«

Rossi se je poklonil globoko in odgel k lepi
Marieti.

Po tem razgovoru je prijavil mal, v érno svilo
odet zamoree prihod dveh gostov, plemenitega ba-
vona Josipa Rabate, namestnika Kranjske tér po-
slanea Njegove eesarske Svetosti, in Antonija Capo-
grossija, poroénika prejasne republike na galiji %)
gospoda Soredana.

Drudtvo se je dvignilo zadudeno, Cez trenotek
sta vstopila gosta. Rabata je bil visok ¢lovek, poln,
jak, rekel bi, debel. Na kratkem vratu mu je stala
debela glava. Na okroglem, debelem licu si videl
nizko nazaj potisnjeno éelo, gosto nabrane obrvi
nad bledomodrimi oé¢mi, ki so drzovito gledale pred-
se; pod ogromnim mnosom so se Gvresto stiskale
debele ustniee, nad belim ovratnikom si videl debel
podbradek. Dolgi plavi lagje so mu padali na ra-
mena, o bradi in brkah ni bilo ni sledu. Clovek
bi rekel, da ima Rabata Zensko lice, ali nepremic-
nost njegovega ocesa in dve potezi, idodi od nosnie
do kraj ustnie, sta svedodile, da se v tem d&loveku
ne skriva Zenska narava. Poslanee je imel na sebi

* Velika ladija, tudi vojna ladija,



oprsnik od &rnega barZuna, rumene svilene rokave,
kratele pladd, visoke rumene éizme in Sirok klobulk
z Grnim in rumenim perom, a ob boku dolg nemski
meé. Poroénik Antonio, mal dlovek, se je poklonil
precej &kofu, s katerim se je bil povrnil iz Senja
pod krinko fratra.

»Gospodje in gospel« je zadel Sabiena, ko je
bil pristopil k Rabati in mu podal desnico, »zelo
me veseli, da morem pozdraviti pod svojo streho
ditnega gospoda barona Rabato, cesarskega poslanc:
in desnega prijatelja mojega dragega sorodnika,
predastnega Skofa senjskega. Radi tega prijateljstva
sem pozval tega slaynega gosta v svojo hiSo, da
mu prikratimo #as po nafem obidaju. Predajem
ga Vam gospe, saj, kje naj is¢emo zabave, kje
mineva sladkejie in hitrejde &as, nego pri krasnih
damah ?«

Rabata se je poklonil silovito, da so mu za-
zvenlketale ostroge.

»Hvala, eccelenza«, je odvrnil domadinu,
»oprostite, da sem zakasnil.  Moral sem sestaviti
porodilo o svojem poslanstvu, a cesarska sluzba
je prva. Predajem se gospem, da-si se nisem &e
predal v svojem Zivljenju, ali oprostite, ako Vam
ne bodem po volji, ker sem vojak in oZenjen.«
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Gosti so obkolili tujea, ki je praznil dago za
dafo grikega vina ter se smejal glasno Salam be-
negkih dam.

»Illustrissimo L« je Sepnila Marieta Rossiu,
katerega je bil Rabata pozdravil zelo hladno, »so-
parno mi je, pojdimo na zrak, na balkon !«

> Vaga zapoved mi je najsvetejsi zakon!l< je
pomrmral poslanee, ter odsel skozi steklena vrata
na balkon za lepo gospo. Ko je poroénik Capo-
grosso to opazil, prislonil se je na steber priprih
vrat, zamigljen na jedno stran, na drugo gledaje
Dijano in Endimijona.

Lepa gospa se je naslonila na gotsko ograjo
balkona. Mesedina se jej je ¢éudno razprostivala po
divnem &elu, po belih ramenib, po sijajnih laseh,
a odi so jej trepetale kakor nofna rosa.

»Rossi«, je rekla z zamolklim glasom, »ostane
li Rabata dolgo v Benetkah 2«

»Zakaj vprasate to, signoral< se je zadudil
poslanee.

»Rossi, ostane-li Rabata dolgo v Benetkah ?

»Clez dva, tri dni zapusti to mesto, pa se
yrne v Ljubljanoe.

»Ljubljana je blizu, zelo blizu; Rabati je
nadvojvoda zelo milostive.

»Cujem !« je odgovoril poslanee raynodusno.
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»A Vi se nidesar ne bojite ?«

»Clesa 2«

» Veste-li, da Vam more postati Rabata na-
sprotnik ?«

» Meni ?«

»Da pride mesto Vas za cesarskega poslanca
v Benetkec.

» Mesto mene? Ste gotovo — — — %«
»Sligala sem — ne povem Vam, kaj. Jaz
notem, da pride ta medved mesto — —— Vas, Pri-

vadila sem se Vagim poklonom. Zaprecite to !«
»Oh, Marieta, kako sem sreden !«
»Ne. govorite o sredi, dokler je nesreda blizuc.
»Ali kako?«

»Glejte, da ga odstranite dale¢ — iz Ljub-
ljane — ali kam?« se je zamislila lepa gospa in
pritisnila roko na — &elo.

»Da, kam ?« je ponovil zaljubljeni poslanece.

» A, planila je gospa, >v Senj! v Senj! med
rozbojnigke Uskoke !«

»Divna misel, Marieta! Di, tako bode nasa
ljubezen gotova !«

»Da, samo pod tem pogojem !« je dodala gospa.
»Imate-1i prijatelja na graskem dvoru ?«

»Imam in koliko !«
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»Dobro! pohvalite Rabato, njegovo srénost ;
recite, da je samo on kos Senjanom. In nasa lju-
bezen je gotovale je dodala Marieta mekde in je
podala Rossiju roko.

sdutri pojde kurir v Gradece,

»Dobro! vrnimo se v dvorano !«

Med tem je razmotrivalo oko poroénika Ca-
pogrossija sliko Dijanino, ali fino uho je begalo za
razgovorom lepe Mariete tako Zivo, da se je bil
nagnil proti balkonu tako, da mu je mesee skrivaj
svetil pod doljno obleko, kjer so stale na prsih s
srebrom vezane drke C. D. X,, t. j. consiglio
dei dieei.

V dvorani se je Rabati razvedrilo sree v
sijajnem  drustvu.

»PPri moji sabljile je zavpil Rabata in dvignil
kristalno ¢aso proti svetiljki, »pri Vas je lepo,
gospoda, pri Vas je kakor v raju! Vage palade,
Vage cerkve, Vade gospe; Vade vino, vse to ugaja
oéem in sreu l¢ :

»Ali zopet ste se dvignili ljuto na prejasno
republiko v senatu, di, malo da niste slavo peli
razbojniskim Uskokom !« je pregovoril Quirini,

»daz da branim Uskoke? — Triadane, Re-
cane, dal Ali one senjske smeti, svetega mi Josipa,
nikdar! Pri moji sablji l« je zavpil Rabata zopet in
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lopnil po sabljinem drzaju, »ako bode prilika, za-
vijem jim vrat, ali mi recite, da nisem plemié. Po-
znam te vraZje svate, pravil mi je o njih moj vrli
prijatelj, senjski 8kof; a vem tudi to, da niso po
godu svetlemu nadvojvodi Ferdinandu. General sem,
ljubim diseiplino, a kje imajo Uskoki disciplino ?
A sedaj moram oditi, gospodje in lepe gospe; rad
bi &e jutri krenil v ILjubljano, tudi bi rad med
potjo pohodil svoje sorodnike v Goriei, pa se mi

mudi! — Al Uskoke bom — ne bojte se! — Spa-
njoleec Mendozza je neumno govoril! — Jaz uredim

vse tol«

»General l¢ je pristopil Sabieno, ki je bil do
sedaj govoril s Skofom, »hvala Vam na Sasti; ve-
rujte mi, veliko sredo sem dozivel danes, ali opro-
stite mi na razstanku profnjo. Ne prosim za-se, am-
pak za porodnika Capogrossija, ki Vas je sem sprem-
ljal. Rodom je iz Luke od dobre rodbine, a do
sedaj je sluzil kaj junaski v nasi vojski, osobito na
Kandiji. Njegova stotnija je razpuséena, a mladenid
isde sluzbe, katero pa tukaj tezko vdobi, ker ni
rodom DBenedan; za to prosi, ne bi-li Vaga mi-
logt — —.«

Antonio je stopil pred Rabato in se mu po-
klonil po wvojaski.

»Da ga jaz namestim?« se je nasmehnil

N\
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Rabata, ko je premeril Antonija od pete do glave,
»na Kandiji, velite? Dober junak! Bene! Vied mi
je. Naj bode po Vasem, eccellenza! Sprejmem ga
v goriske muiketire za poroénika. Uren je, wvelite.
Bene! Naj bode moj poboénik. Jutri ob zori naj
gre » menoj! A za Uskoke se ne bojte! Glejte,
jaz dvigam ¢ado in vsklikam:

»Morte ai ladrile

sMorte ai ladril« je zagrmelo benesko dru-
Stvo zivo trkaje z céasami.

Vgreti general se je poklonil drudtvu in osta-
vil 8 svojim novim poboénikom dvorano, a mali
zamoree je sprovel obojico z bakljo do gondole.

»IKje je wvas stan, Antonio?« ga je vpradal
general, ko je sel v gondolo.

»Kakih petdeset korakov od tod v onem oz-
kem kanalu, ali jaz Vas sprejmem domov, illu-
strissimo !«

»Cemu to? Pripravite svoje stvari in pridite
jutri ob zori v palado cesarskega poslanca! Morete-li
po kopnem domoy ?«

» Morem, illustrissimo !«

»Torej izstopite. Felice notte !«

»Pelicissima, illustrissimo !« se je polklonil
Antonio in skoéil na kameniti tlak ter odsel ob ma-
lem kanalu. Generalova gondola je odhitela, a An-
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tonio je krenil v ozko ulidico, pevaje skozi zobe
veselo pesmico. Zaviti je hotel ravno za temen
svod, za katerim je imel svoje stanovanje; ali v
tem trenutku se je pojavil pred njim élovek —
redovnik. Antonio se je prestrasil, odstopil neko-
liko. korakov nazaj in segnil po meéu.

»Stojl« je zahreiéal redovnik in je pograbil
¢astnika za roko, »stoj, kukaviea !«

»Vi—i—i, ujec Cipriano v Benetkah ?« je
zadrhtel Antonio.

»Ne imenuj me ujea, izrod, kisi svojimi pre-
grehami ubil svojo mater, jadno mojo sestro.« An-
tonio je pobesil o¢i.

»Ti si ogleduh desetorice. Vem, da tije na pr-
sih znak izdajstva. Ti si bil pri Velutiju. Kdo je
bil tam v gostih 2« Antonio ni odgovoril.

»Govori, velim tile

»Notem l« je dvignil Antonio ponosno glavo
in oko mu je plamtelo kakor risu.

»Ah tako-li?« se je nasmejal redovnik. Ti
ves, da bi me beneski inkvizitorji polagali na mu-
ceniski stol. Klidi, daj! pokli¢i svoje tovaride, ali
jih ne poklides. Govori, kdo je bil tam! Kaj
se je govorilo? Ako ne, se jutri najde pismo z do-
kazi, v katerem Zrelu kraj doZejeve palade da dela
Antonio Capogrosso krive eckine s tajno druzbo.
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Si-li kedaj videl, kako se zibljejo taki kovadi na
vedalih med stebri svetega Teodora in Marka na
Piaceti? Govori !«

»Pri Velutiju?« je pomrmral Antonio jezno,
ss0 bili Rossi, Quirini, de Dominis in Rabata.«

»Govori naprej, vse povejle je rekel redov-
nik. Dvignil je od mesedine bledo lice, drzé se
vedno Antonija.

»Napivali so smrt Uskokom; — Marieta
Quirini je pripravila tajno Rossija, da naj se po-
trudi, da pride Rabata v Senj, a mene je ime-
noval Rabata svojim poboénikom na profnjo Velu-
jevo. To je vse.«

»Tebe ?! — Tebe ?!« je zadrhtel redovnik.

» DAL«

»Dobro !« je nadaljeval Cipriano mirneje, »idi
z Rabato, idi v Senj, ali delaj samo, kakor ti bom
veleval jaz — tu vefala — tam uskoski noz! N4,
kukavicale je zavrdil redovnik in mu je vrgel
modnjo cekinoy na tlak, »vzemi, hudobnez, niti re-
publika ne placéa bolje. Torej noz — ali vedala!
A mene nisi videl L«

»Hvala Vam, ujec !« je pomrmral Antonio,
in pobral moSnjo, snisem Vas videl ni z jednim
otesom! Lahko nod !«

A redovnik se je bil ze zgubil.
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Nedaled od samostana svetega Pavla puséay-
nika je stala ob mestnem zidovju senjskem ozka,
visoka hifa, od sivega kamena, a nad hignimi vratmi
Je bil vklesan v kamen grb knezov Posedaridev,
nekdanjih Dalmatineev iz Posedarja, a sedaj senjskih
veleposestnikov. V' prvem nadstropju je stanoval
knez Martin Posedarié, udovee z heerko Klaro, v
drugem nadstropju pa v skromni sobiei njegova
mati, gospa Lueija Posedari¢ka, slepa, petinosem-
desetletna starka. V' sobici, &isto pobeljéni, ni bilo
videti nikakega sijaja, niti gospodstva. Na jedni
strani je bila éudna, trebulasta omara, vzidana
morda pred stopetdeset leti v debel hisni zid., Za
steklenimi okni omare si videl nekaj beneskega
steklenega posodja, nekaj turikih &adie, dudne sta-
rinske znamenitosti, in gotovo jej je bil te redke
darove donesel preko morja v Senj kateri Posedarié,
bivdi mornar pred mnogo in mnogo leti. Okoli
zidov so stale jake skrinje, v katerih je &uvala
stara gospa svojo obleko in tumbane (péée), svoje
djerdane (ovratnik, posut z biseri) in kozuh. Sredi
sobe je stala velika miza, a v kotu postelja, ozka,
dolga, visoka in jakih nog, pokrita s perzijskim
pokrivalom. Na zidu si videl samo sliko ¢udodelne
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trsatke Matere Bozje, pod katero je no¢ in dan
gorela srebrna svetiljka, a ob njej je visela zelo
nejasna podoba nekega trgovskega broda, pod ka-
tero je bilo pisano ime: »San Antonio di Padova,
rasello dei Possedarie. Ob sami postelji na dryeni
stoliei je sedela slepa, grbasta starka. Podobna je
bila bolj kamenitemu kipu, nego Zivemu stvoru.
Crn, kratek jopit, zapet s srebrnimi gumbi, v sredi
girokih, pri kraju ozkih rokavov, érna svilena suknja
odevala je starkino telo, a okolo vrata in glave
jej je bil omotan sneznobel robee, izza katerega je
gledalo rujavo, nabrano lice, finega mnosa, tankih,
upalih ustnic, velikih, temnih — a otrpnelih o¢ij ;
lice je gledalo izza robea, kakor stara slika iz si-
jajnega okvirja. Noge so jej pocivale na preprogi
v papudah rujave koze; ob strani jej je visela na
pasu debela, srebrna veriZica, a na njej nekoliko
velikih klju¢ev. S suhimi rokami je prebirala de-
bele jagode svetega RoZnega venca. Za koga je
molila? Za ves rod, a najved za svojega Nikico.
Saj moli Ze polnih dvajset let za Nikico, jode za
njim, za svojim mlaj§im sinom, da je celé oslepela
od solzi. Niko je odjadral z brodom po morju v
Amsterdam, a od tam ni ved glasu od njega. Sta-
rej$i sin Martin jej pravi, da se Niko skoro povrne
iz Genove; starka jode, moli in veruje in daka
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Niko iz €enove, taka . dvajset lef, dasi vé ves
ostali svet, razun starke, da so Niko tunizki ro-
parji ze pred dvajsetimi leti ubili pri Malti.

Al bi se ti nagla katera dusa, ki bi javila
ta Zalosten glas, ki bi porinila noz v to dobro,
staro sree ? Saj bi se zgrudila mrtva na mestu.
Bilo je poludne. Solnce je svetilo skozi mala okna,
silovita burja je fresla okna, tresla vso higo. Starka
je molila. V tem hipu so se odprla vrata. Starka
je obrnila glavo tja. V' sobo je stopil visok, #irol
¢lovek, silnih prsij. Lice mu je bilo podolgasto,

bledo ali krasne; ¢rno oko se mu je igralo kakor
blisek na morju, &rna brada mu je padala- do pasu,
lagje so mu bili kratko pristrizeni. To lepo, moéno
mogko telo je odevala obleka od plavkastega sukna,
ozke, ¢rne hlade, & na glavi je imel rudedo kapico.
Za njim je stopala deklica, prava odetova slika,
spuddenih dolgih kif, povedene glave, &rno odeta,
a nazadnje je vstopil v junagki zlati obleki s sabljo,
poln, zdrav, @rnolas mladenid, sokolovega odesa,
jakih obry in malih brk. Oko dekli¢ino je blodilo
nestalno sem ter tja; sedaj jej je vzplamtelo pod
dolgimi trepalnicami, sedaj jej je zardelo lice kakor
roza, in polne prsi so se jej vadigale silovito ; mla-
denié — je stopal slobodno, veselo, kakor jelen v
gori; oko mu je sevalo kakor srebrni gumbi na
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Junaskih prsih; rudede, polne ustniee so mu drhtele
adosti in blaZenstva izpod &rnih brk., — —
»Kdo je?« je vpradala starka otvorivii usta,
»si-li ti Martin? Imas kak glas od Nike, imag-li,
sinko ?« '
»Nimame, je odgovoril ponositi junak 2z
mehkim blagim glasom, »a jutri pride ofe gvardijan
z Reke; on nam gotovo donese dobrih vestij, ker

mi je obecal o slovesu, da bode povprageval na |

«

vse strani.«

»Bode-li ? Bode li?« je odvrnila starka, sto

je dolgo, sinko Martin, ah, predolgo! Sino#i sem

lepo sanjala o njem. Poljubovala, objemala in gle- |
dala sem ga, ujes-li, Martin! gledala ga, ah, slepa |
sirota. Dolgo je temu. Pomagaj mi Mati Bozja s |
Trsata! A po kaj si prifel, Martin? Vas je ved |
tukaj — tudi Klariea je tu. Si-li, zlato moje ? Si-li 7« |

»Sem, sladka babica !« je zavpila Klara, spu- |

stivdi se na kolena in polozivii lepo glavo v star- |

kino krilo. Starka se je pripognila in jo prijela z
obema rokama za glavo. »Ali si objestna! Kako
sem se prepladila! Pa glej! glej! Mokre odi! Kaj

se je pripetilo mlademu sreu? Zakaj ste dosli, |

Martin, da mi nosite nemir v moj mir !«
»Draga matie, je rvekel knez Martin, »nismo
Vam donesli nemira, marved sreéo in radost !«
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»Sredo in radost, sinko?« je pokimala stark:
z glavo, »0j, to so redki gosti pri meni; ne znam
Jim ved imena.«

»Ziarves, mati¢, je nastavil Martin. Danes je
doletel na dvor bel golob in me vpragal na ju-
nasko vero, je-li tu ‘bela golobica. A jaz sem mu
odgovoril, da se ne spominjam prav. A golob mi
Jje rekel, da jo on pozna prav dobro in da bi mu
bila lepa druzica ter je pristavil Se, da je dobre
rodovine in da mu je prazna hifa. Nato sem pozval
Jaz golobieo, a sedaj vprasaj jo, kaj bi rekla, ako
hi golob zagolal, a ona, videla bo§, da ne porede :
»Nodem '« Doleteli so tudi bratje golobi in so rekli,
da jo bodo varovali s svojimi krili, in da jej ne
bode nedostajalo nildar prosa.«

»Kaj mi pt'i])m'c.du‘jcé tu bajke, kakor na
Bozi¢, in demu te Zale; ne ves-li, da je danes velik
post?« se je razsrdila starka nekako, pritiskaje 7i-
rahneje Klarino glavo.  »Govori trezno, Martin !
Kaj je! Svati? Da mi oZenite Klagico; moje dete,
mojo Klarieo ?«

»DA, mati«, je odgovoril knez. »V par be-
sedah redeno: Mojo Klarico snubi vrli plemié in
Junak Jurij Daniéié, sin mojega pobratima Ivana.
Vi veste mati, da je to slavna kri. Vi poznate

: 5 . : ;
njegovega oceta, Vi ste poznali slavnega strica
J 0
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njegovega *Jurija, radi Gegar junaStva je podelil
cesar Rudolf veemu plemenu  Danididev  ogrsko
plemstvo; Vi ste bila, mati, posestrima Klare An-
tuloviteve, babice tega mladeni¢a, kateremu je ju-
nastvo preraslo brke, sin je nasega naroda, Senjan
in vlastelin. Jaz sem rekel: v boZjem imenu! De-
klica je pordedela kakor rozica in glejte nas, dobra
starka, pred Vami, da redete tudi Vi svojo in da
blagoslovite zarodenea.«

»A ti? Ti?« je dvignila starka dekliéino
glavo in goste kaplje so jej drhtele v ugaslih oteh,
skaj pravig ti, Klariea ?«

»daz

« je Sepnila deklica in zardela silno,
— »jaz sem tako sredna — srelna, sladka babicale

»(xlejle  je nadaljevala, poloZivéi roke na
Klarine prsi, skako leti to sree — leti kakor la-
stavica. Tu ni lekn,. azun smrtl, smrti! Jaz vem
to, kaj se pravi: tok, tok, tok! A meni si tajila,
idi, mlada gregnica! Ker po sreu sem izmerila,
da to ni vzplamtelo kar éez nod, da'so to stareji
raduni. Modri ste! lzmolili ste litanije, pa sedaj
ste prisli semkaj, da babieca rede: » Amen !« Modri
ste ! Da, kaj nas briga slepa babiea, v kot z
njo, je-li?« :

»Ne bodite taka, mati! Vase ¢iste roke so pecat

tej sreci; brez Vas ni blagoslovale je dodal knez.
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»Ti hodes tedaj zapustiti babico 2« je zajokala
starka mirneje in pritisnila deklico na uvele prsi.

»Oh, babica ! Tebe ostaviti! Mi li-je mogode 7«
je zajetala deklica.

»Ali ti je mogode? Nespametno dekle. Mo-
ras, moras!« ge je nasmehnila starka z solznimi
ofmi; »ne ves-li, kaj pravi Bog: zapustid oceta in
mater in pojded za svojim mozem. Kaj ti je ba-
bica ? Morda &e kateri Odenag, pa v grob. Pretrpela
sem, hyvala Bogu, dovolj na tem svetu! A ti si
mlada, ti idi po svojem sreu. A povej mi, kje je
tvoj dragi ?«

»Evo me, matil< je kleknil mladeni® pred
starko, »evo me na kolenith pred Vami, a brez
Vagdega blagoslova ne vstanem, pri moji veri, da ne!«

»A ti si to, sinko !¢ je pregovorila starka in
Jje iskala z roko Jurijevo glavo, »pridi sem, da vi-
dimo«, je nadaljevala, gladeda mladenidevo lice, » mlad
si, Sutim, gladek si, in ¢ula sem, da si junak. Jo
li-ljubi§ od srea; jo-li?«

»Oh, mati, ljubim jo !«

»Pa reei, sinko, je-li lepa? To ved bolj fti.
Jaz je nisem videla nikdar, &ujes-li, nikdar! Ker
Bog mi je bil odvzel ze vid, ko jo je mati poro-
dila na svet. Povej mi, je-li lepa?«

"

» DA, matic, je odgovoril mladenid, »zelo lepa je.«
o*



»Dobro, vzemi jo — vzemile je gepetala starks
z drhtedimi ustnieami, »naj Vaju Bog blagoslovi,
moja otroka. Varujejo naj vaju vsi bozji angelji!
Bodita sredna Vidva i Vajin porod in molita za
dudo Vajine slepe sivote babiee! Klarica, dudiea moja,
¢uj! Povedala sem ti, kaj je bozja volja. Ti poslu-
faj Boga. Moz ti je gospodar, ode, mati, dom in
86it — on ti je vsc. Brez njega ni Zivljenja, kakor
ne mlina brez kamena; njegova dusa je tvoja dusa,
njegova tuga tvoje solze, njegova radost tvoje ve-
selje. Jeden kruh bodeta jedla, iz jednega vréa pila,
pod jednim kljudem pocivala. Slusaj ga, ljubi ga,
tedi ga! Ti ve§, da mozka glava mora iti v svet
v burji, v boj, v kri, da mora iti v zlo. Tesi ga,
blazi ga, gladi mu &elo in moli Boga za njegovo
zdravje. A ti, sinko, ¢uvaj mi dete; dobra je, dista
kakor rana rosa. Ima tudi gorko kv, a to je pri
vseh in tudi pri meni siroti; ali Klarica ne pre-
kipeva, Drzi mi to ptidico na svileni vrviei, ne dvii
je na tezkih verigah, da si ne zlomi kril! (:fuva_j
mi jo! Bog naj Vaju blagoslovi, otroka! Moja
draga otrokal« je zajecljala starka iz globodin srea
in si pokrila z rokama lice.

Mladeni¢ se je dvignil na noge. Nemo je stal
prekrizanih rok in povedene glave pred tem Sudnim
prizorom, kjer se objemajo starost in mladost, mod
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in slabost in zajedno se je jokal Zalosti in veselja.
Slednji¢ je dvignil ponosno glayo, spustil levo roko,
del desnico na sree in rekel:

sStarka mati! In Vi knez, moj drugi ode.
Rotim se na svojeime, na svoje zdravje, na svojo
Junagko besedo, na svojo zvesto sabljo, na svojo
desno roko, rotim se¢ Vam tu pred Vadim destitim
obrazom in pred licem presvete Matere Bozje, da
bodem Klari vedno dober drug, da nikdar ne pre-
lomim njej dane besede, da bom nanjo pazil kalkor
na oko v glavi, da se bom didil z njo kakor z ju-
nasko perjanico (Sopek peres za klobukom), da mi
ostane v sreu do mirnega groba. In ako ne izpol-
nim, kar sem se prisegel na svojo dufo, naj ne
ugledam nikdar boZjega obliGja !«

» Amen !« je zvriil knez.

»Idite, otroei, idite !« je mahnila starka, »kasno
je, le¢i moram; of kako pretresa burja svet. Resi
nas milostljivi Bog vsega zla! Drema se mi. Oh,
da bi sanjala o Niki, da bi ga zopet videla v sa-
njah. A ti, Martin, da ne pozabi§! Za vse vprasaj
gvardjana ! Lahko noé¢, otroei !«

sLahko mno&, babieal« sta odgovorila zaro-
¢enea.

»Ali Klarica!l« se je spomnila starka in je
zgrabila za kljude, »hodi sem. Odpri s tem klju-
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¢em omaro. V drugem predalu najded rudedo skri-
njico. Donesi mi jol«

Klara je naredila kakor jej je velevala starka;
a ona je odprla previdno skatljico ter je zadela t;—
pati in kopati po njej.

»Ha, tukaj silc se je nasmejala starka. Na
to je izvela velik zlat kriZ, posut z rubini, na zla-
tej veriziei. »Na, vzemi v dar od mene, Klarica!
Ta kriz mi je dala moja mati, ko sem se porotila,
in jaz sem ga ohranila za vnukinjo. Dobro ga &u-
vajl To je sveta starina, ¢uvana v nadi rodbini sto
in sto let. Jednemu mojih pradedov ga je dal Krgki
knez Frankopan. Takrat so bili krski knezi senjski
g_);oqpodzuji. Dal mu ga je radi zvestobe in junastva
Cuvaj ga! Dokler je cel, se ti ne more docrod:tl
nobena nesreda. Cuj me! Izpade pa kateri kamen,
gorjé tebi! To deni zopet lepo v omaro. A sedaj
lahko no® !«

Zarotenea sta odsla za knezom. Klara se je
vrnila z o¢etom v svojo sobo, a mladi junak se je po-
slovil in iziSel na ulico. Tu je sredal Orlovida.

»Dobro sredo, junak in gospod!c je zakrital
Uskok, »kako je z zdravjem? Pa &emu te povpra-
gujem po tem ? Govori se po mestu, da zbirag di¢ne
svate! I, dobro si opravil, na lepo sredo si se na-
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meril. Saj je vredna nevesta fri cesarske gradove.
Bode-li kmalu ?«

»Hyala ti, vojvoda Jurisa!le¢ se je nasmehnil
mladenié. »Po Treh Kraljih, ako Bog da. Ne &udi
se, zagledal sem se v tebe! Ti si oroZje poigral,
kakor pravijo. Benelani kar pokajo jeze. Pol vek:
te misem videl, niti v svate me nisi pozval, a ne-
poznanemu gostu je mesto za vrati. Nu, povejmi,
kako je s teboj?«

» Ne karaj me, gospod Jurij !« je odvrnil Uskolk,
»saj sva skupaj pojedla marsikalko zrno soli, mar-
sikako mrvico kruha, pa ni treba poziva in éaka-
nja. Da, jaz nisem prezrl tvoje &astite osebe, ali
tebe ni bilo doma; odgel si bil namreé v krajino.
Jaz sem pa moral hiteti, velika sila je bila! Kako
je bilo to? Slabo, redem ti, gospod Jurij! Da se
ne bi nikdar nasekal turgkih glav, ako nisem nosil
o tem glavo: v torbi. Ali pomagal mi je Bog in
sveti Nikolaj. Enkrat so potisnili nasi Uskoki ladijo
v morje, se-li ne bi nasla kje pest beneskih glay.
To so bili moZje moje dete, vrazji mozje do jed-
nega Brnka Arapéevi¢a, pravega rabelja in hudo-
delea. Prezali smo na &oln iz Vrbnika, pa za njim!
Ko sem zapazil, da to niso Benedani, ampak do-
mata vrbniska kri, rekel sem svojim: » Varujte se,
bratje! Ne drezajmo teh mirnih ljudij, to je nag



B i

narod '« Zaman, mornarji se mi zgrabili barko in
so plenili brez obzira. A malopridnez Brnko ni iskal
ne srebra ne zlata, ampak kakor pes je skodil na
jedno deklico. Si-li kedaj slidal, da junak napada
deklice ? 'V meni je vskipelo, potem sem zavpil:
»Broko! v stran roke !« ali malopriduez mi je od-
govoril: »I8éi ti svoje, vojvoda, jaz sem nagel svojo,
dekliea je moja # lepa ali z grdal< Dekliea se ga
je branila 2z jokom; jaz pa sem wvzel malo
pusko, nameril, sprozil in rabelj je plusknil v morje.
Tako sem refil Dumo in povrnil sem jo domov,
No, dogodilo se je pri tem, da sva se zagledala.
Al kaj Se, neki Benefan se je bil polakomil za
bogato dedinjo in sorodniki so jo silili dan in nod:
» Vzemi, vzemi vendar gospodal!« Ko je imelo po-
¢iti, mi je poslala reéi po ribicu, a jaz, gospod,
sem el sredi burje po njo. Zdruzil sem vraga z &rno
zemljico, polegel nekoliko Arbanasov in odnesel
svojo Dumo iz pasjega #rela. Posedaridi so je lepo
vsprejeli v ohigo, a gospiei Klari hvala ad mene in
od Boga Dblagoslov, da je dala revni sivoti strehe,
ker pri meni ni mogla neoZenjena prenodevati. [>o-
tem smo imeli svate in Duma je sedaj moja Zena.
Tako je, — a da vidig, kaksna je, glej, pred nago
hiSo smo, pa stopi z menoj. Zena se razveseli, ko
izve, da si Klarin zarotnik. Seveda, nekoliko se




sramuje, ali kaj hodes? Mlada kri in — v tujem
kraju. « :

»Dobro, pa poglejmo, ali te je vredna,« je
odgovoril Danidié in oba sta stopila v Orlovi-
devo higo.

o,

Blizu Bozita je bilo, vreme mrko in burno.
Okoli osme ure zveder je sedelo jako #zivahno dru-
ftvo za dolgo mizo refektorija v senjskem meniskem
samostanu. Bratje so se bili Ze umaknili v svoje
izbice, izmolivil gvoje obidne molitvice, samo ode
Viktor, samostanski gvardijan, jalk, poln in visok
mo#, je ostal z svojimi gosti, z odlitno senjsko
gospodo.

Slaba svetiljka je razprostirala svojo mrko
svetlobo po kamenitem podu dolge dvorane, po
pragnih slikah svetnikoy reda sv. Francigka, po ve-
likem bakrenem vréu na sredi mize, po mozkih licih
junagkih Senjanov. V velikem kamenitem kaminu
je plapolal veselo plamen. Tu je bilo toplo in ugo-
dno, a gospdda je malo marala, kako burja silovito
bije v okna, kako nemilo Zvizga po dimnikih. Na
gelu mize je sedel ofe Vilktor, moz &rnih, bistrih
o¢ij, vrlo pametnega izraza. Ob njem so se razvr-
stili kapitan Danilo Barbo, knez Martin Posedarié,
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vojyode Jurij Dani¢ié in Jurida Orlovid, grajsdak
Vuk Hreljanovié, posestniki in staredine Vuk Ma-
tijasevié, Anton Mikul¢i¢ in Mihovil Radié, krini
in Gestiti ljudje, a malo dalje, blize kaminu, je dre-
mal s prekrizanima rokama na trebuhu, mestni no-
tar. Oc¢e gvardijan je natakal pridno iz bakrenega
vréa v ¢ade dalmatinsko rudedo kapljico, a gosti
so pili in se vrlo zivahno razgovarjali, mahaje silno
z rokami.

»I5, Boga mi, knez Martin!« se je pretegnil
kapitan Barbo ter zazvonil z levo roko z srebrnimi
novei v Zepu in bil z desnico po mizi, sprav lepo
si opravil, dobrega zeta dobodes. Moz si ti Jurij, do-
bra glava, pridna roka. Glejte ga, kako se je zazaril
mladeni¢ ! Bog te note, zakaj se sramujes ? Saj nisi
dekliea. Bog te zivi, mladi junak! Tebe in tvojo
nevesto l« je dvignil kapitan &afo, a za njim vsi
gosti klicaje: »Na zdravje, Jurij !«

Jurij se je zahvalil pokorno.

»Hm!« je emoknil kapitan z jezikom in iz-
praznil ¢aso, »ali greje ta tvoja kapljica, ode gvar-
dijan; vidim, da malo marad za beneske galije, ki
nam ohsedajo luko, ker, ali tvoja klet nima dnu,
ali so ti to divno pijado donesli v mehih krilati
angelji preko brodov tega beneskega pesoglavea
Paskyaliga !«
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»Sodi se nam niso posusili, hvala Bogu,« je
odgovoril gvardijan smejé se in je natodil kapitanu,
»nagla bi se v tem nasem sivomastvu Se katera
kapljica za to svetlo goﬂpf‘n‘h), ki se, mislim, ne
more potoZiti — — —.«

»Da, pater Viktor ne napaja Zejnih,« je po-
mrmral mestni notar sklonivsi se od sna.

»No, ako se niso nam posusili sodi, se ni niti
Vademu gospodstvu moSnja«, nasmejal se je Vilktor,
»ker sodé po srebrnem Zvenku v Vasem Zepu — —.<

sHa! ha! hale se je prijel za trebuh ka-
pitan, »ste-li sliSali, gospoda, kakfen obrekovalee
je pater Viktor? Ndlec je vrgel kapitan srebrno
gkatljo na mizo, »nd, Citajte, kaj pie na Skatlji. Na
njej ni niti krilatega grabezljivega leva, niti imena
dozeja Paskvala Cikonja ali Marina Grimanija —
ali bog-me, na njej ne najdite niti slike svetlega
cesarja Rudolfa ali nadvojvode Ferdinanda. Skatlja
je od pokojnega nadvojvode Karola. Po fem mora
zakljuditi vsaki pametni ¢lovely da ta gkatlja ni
benesli odkup, niti cesarska plada, katere pod Ier-
dinandom #e nisem dobil, ampak mrviea bolj sred-
nih dasov. A? jeli tako?« je pokimal kapitan
z glavo.

»Kapitan,< je lopnil grajséak Vuk Hreljano-
vi¢ po pledih Danila, »ti si mi vesel svat in poste-
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njak, no, povej nam, za Boga, zakaj nosig na svojem
sreu te tri srebrne krizee, kakor nekak znak smrti.
»Povej, kaj je to?« —

»Zmnak smrti jel« je zaypil Barbo in sko#il
na noge, a odi so mu plamenele kakor rvisu. »Ali
pustimo to, Vuk!« ter spustivii sezopet na stol, si
je podprl glavo’ in se zamiglil.

»Povej nam, Danilo! Kaj je to?« je zaprosil
knez Martin.

»Povejte !« g0 navalili vsi.

»Naj bo! Pa hodem,« dvignil je kapitan glavo,
spraznil ¢afo in zacel: »Ti trije kriZei znaéijo smr
— znacijo osveto. Poslusajte me! Dvajseto leto tede
temu. Bil sem mladenié¢ kakor dren in zastavonosee
kranjskih arkibuzivov v Goriei.  Cuvali smo tam
mejo pred Benetkami. 7 menoj sti Ziveli mati in
sestra. Mismo stari plemiéi nekje tam iz Italije - -
ali vojaski rod — pa tu se Zivi z malo plado, a
mosnja ni nikdar polna. Mi smo imeli razun moje
plade e samo dva tisod ecekinov imetka, a od teh
smo deli tisod pod kljud; naj ¢akajo rumenjaki,
dokler se mi sestra porodi. Moja sestra! Moj Bog!
Kako krasna je bila ta zlatolasa deviea, kakor ro-
ziea, kakor zvezda, kakor angelj! — Imenovala se
je Karlota. Pa fako sramezljiva, tako ljubka, tako
mila — — — oh!
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Ali saj nisem pesnik, da vam jo dostojno,
opifem, toda pravim vam, v cerkvi niste videli
lepega angelja. Ziveli smo tiho, v samoti, jaz sem
hodil po vojagki sluzbi, mati in sestra sti delali
doma. Jaz nisem niti popival, niti kockal, in ker
me niso videli na veselem pijandevanju, pridili so
mi drugi nadevek: »Svetnik Daniloc. Briga mi!
Zivel sem veselo sb svojo zlatolaso sestro in ma-
terjo. Bili smo sredni, presredni. Najedenkrat je
prisla zapoved moji feti, da krene k beneski meji.
Zenske sem moral pustiti v Goriei. Mati Ze také
ni mogla iz hife radi trganja; pa kaj naj de-
lajo 7zenske v vojaskem taboru? Nekako tezko mi
je bilo; ko je nekega jutra sezval bobnar mojo
kompanijo na pot, kakor da bi bil tollel po mojem

sreu. Mati jokala, sestra jokala, jokal sem — pri
moji sablji — tudi jaz. Odsel sem. Tri mesece smo

Gakali Benedane ob meji, slednjié smo se vrnili v
Gorico. Kako sem bil sreden! Ali ko sem prigel
tja, kako se je vse ¢udno spremenilo. Mati se ni
mogla niti makniti, a Karlota, moja rudega, polna,
vesela Karlota — bleda, suha, nevesela, samo v
zemljo je gledala pred menoj. Gledal sem dan,
dva, tri dneve, gledal teden dnij, jaz, kakor da bi
bil Karloti na potu. Slednji¢ sem rekel sestri ojstro :
Govori! a ona v jok. Govori! sem zagrmel jadje,
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in ona mi je pripovedovala — ah kaj! Bil vam
Jje tu neki bogat plemid, vrazji zapeljivee lepega
lica. Ta je prezal na Karloto, ko je'sla v cerkev.
Pretkana glaviea se je razgrela. Vrti se, namigaj,
vzdihuj, pa to, pa ono, in ko na wvse to trkanje
ni bilo odziva, podkupil je staro deklo, splazil se

pod mrak v hifo, ko je mati spala — in — in
moja sestra je imela biti mati — a ni imela moza.

Mati seveda ni ni¢ vedela o tem. Vdaril sem se
s petjo ob &elo, zapodil sem deklo, opasal sabljo
in hitel k plemi¢u. Cudé se mojemu gnjevu, od-
govoril je ljubeznjivo, da ozeni deklico. DPrisegel
je in sestra je bila zadovoljna. Naj bode tako, sem
rekel, in vse sem po tihem povedal materi. Plemid
je hodil v higo; dolo¢ili smo dan svatbe. Sila je
je bila. Prigel je rok, ali Zenina ni bilo. Iskal sem
ga, ni ga bilo doma, ni ga bilo v Goriei — po-
begnil je, v svet — —«

»Da bi ga puska ubilale je planil Jurisa in
segnil po svojem nozu.

»Clez pol leta mi je wmrla sestra Zzalosti,
unirlo tudi dete, a dva meseca potem sem zakopal
mater. Po tem sem slizal, da je ta bozji gresnik
ozenil bogato héer sestre skofa lavantinskega, s
katero je bil zarocen veé let. Gnalo me je iz Go-
rice; pred odhodom sem obiskal na pokopaliséu
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tri mile kriZe; na njih sem se zaklel pred Bogom,
da se maséujem. Onega dne sem si prisil na sree
te tri kriZee, naj me spominjajo osvete — in pri
mojem imenu, magéujem se. Dvajset let jih nosim,
in nadejam se gkoraj prilike.«

»A ta plemid — ta niévrednez?« je vprafal
knez Martin.

»Je gospod baron Josip Rabata, vieedom
kranjski,« je odgovoril kapitan.

»>Da bi ga ubila strelal< je zagrmel JuriSa.

Gosti so obmolknili. Kapitanu je padla solza
na brke. Malo se je zamislil in izpraznil drugo
¢ago. Nadaljeval je mrko:

»Pustimo to! Moja stvar je! Vasse ne tide !
Govorimo o dem drugem. Da, ofe Viktor, kaj ste
¢uli na Reki o nafih senjskih poslih ?«

»Mnogo sem povpraseval ; toda ni¢esar nisem
izvedel, razun da se Skof Mark Anton vozi radi
teh poslov semtertjec.

»Vse se mi zdie, je zafel knez Posedarid
resno, »da niste naredili pametno, ko ste podpi-
gali oni mir z Benetani. Mi Senjani ga drZimo,
ali pa ga drze oni? Smejo-li nage ladije slobodno
iziti iz luke? Pa kdo se je zajaméil za Benetane?
— Senjski skofl«

»Res! Res!« je potrdil stari vlastelin Radid,
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»Ali kako da ne bi to pismo veljalo, ko sem
je jaz pisal in optima forma in na to udaril pedat,«
je dodal notar Srebrnjak.

»Prevarili so nas v zvestobi, gospodale je
planil vojvoda Orlovié.

»Zdi se mi¢, je nadaljeval knez Martin, »da
so nam vrgli to vado, da mirujemo, dokler ne
spletejo okoli nas mreze. Jaz ne verujem Skofu.«

»In narod se silno wvznemirjalc je pristavil
Jurij Danié&ié. _

»Gospoda l« je pregovoril kapitan Barbo, »ne
mislite, da se meni zdi &ist ta raénn. Jaz sam uvi-
devam to. Zanesel sem se na 8kofa. Jaz sem rad,
rad umiril senjski narod, ker tu beneska nevolja,
tam, zlasti pri Kanizi —  turika. Ali prevaril
sem se.«

»7 Benetani ni nikdar miru in tudi ga ne
bo«, je dvignil knez Posedarié¢ junasko glavo in
oi so mu iskrile zivahnejse. » Ali naj iztrebijo oni
nas, ali jih kond¢amo mi. Dokler bodem dihal, bode
v tem sreu mrZnja na Benedane, ker oni zatirajo
nag narod, ker delujejo, da bodemo mi njih suznji
— praveati suZnji. Moj rod je od stare hrvatske
kovenine — iz Dalmacije. Glej tu nckdaj lepo —
— sedaj Zzalostno zemljo. Iztrebili so nam  vino-
grade, posekali oljke, da gonijo nad narod na morje,
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izkoreninili so nade gozde, da si napravljajo ladije,
v katerih bode mnozil suzenj Dalmatinec s¢ svojim
znojem, s svojo krvjo bogastvo in slavo oholi Ve-
neciji. Vpragajte Carigrad, Korejo, Famagasto,
Lepanto! Cegava slava je to? Beneska. A egava
sablja je sekla, Gegava kritekla? Morda hinavskih
senatorskih det » Markovega trga, morda bogatih
kramarjev z Rialta ? Nikakor ne! Hrvatska sablja
se je bligdala, iz hrvatskega srea je tekla junadka
kri za tujo slavo! Kaj daka vas, ako bodete mehki,
pokorni, vas, slobodnih junakov, di¢nih plemidev ?
Robstvo, vedno, kleto robstvo, veriga na beneski
galiji, muka pod svindeno streho ali smrt v pod-
zemni globini  dozejeve palage. Glejte mene! Moj
rod je zapustil staro domovino, lepo Dalmacijo,
kjer nafinec sedaj ne velja ni¢, kjer mu tuja noga
stoji za vratom, kjer ne smes slobodno junakovati,
ni dibati, ni misliti. Pa vprasam vas, katera dru-
7ina v tem mestu nima zahtevati od Benetel brata,
oteta, sina, moza ali Zenina? In ake vam ni to
dovolj, spomnite se nasih krvavih ran, spomnite se
slavnega Klisa, tega vecnega spomenika junaka
Petra Kruzica! Na te moje ofi sem gledal to
vedno sramoto slavne  Veneeije. Cetrto leto tede
temu, vi veste, kako je knez Bartolovié otel s po-
modjo senjskih  junakov trdi Klis iz krempljey

6



osmanskega zmaja, vi znate, kako je slavni kapitan
Albri¢i¢ junaski branil to gorsko gnjezdo, vi veste,
kako so mu pritekli v pomoé nasi junaki pod po-
kojnim Skofom Antonom, kako je celé sam &kof
padel, kako smo general Lenkovi&, moj sorodnik
Jurij, in jaz utekli lkomaj zivi turdki zasedi, za
katero so Benedani dobro znali, kako je izgubil
Albrigié glavo, ko se je predal na trdno vero. In
videli smo jadra beneskih ladij, kako je beneski
general Benedikto Moro stal pod orozjem st svojo
vojsko — kridansko wvojsko -— in mirno gledal,
kako stoterna turSka vojska s prevaro sedée kridan-
ske junake — in beneiki general ni pomagal. Jaz
sem to gledal. To vam je slavna Venecija, to vam
je ona stara sleparka, s katero ste sklenili mir. No,
jaz sem se zaklel onega dne na sabljo svojega odeta,
da bodem do groba mrzil Benetke, da se bom ma-
sdeval do svoje smrti.«

»Dobro si govoril, knezle je skoé¢il vojvoda
Orlovié, »dobro, kakor da bi igral na gosli. Da
bi jih nafe sablje do sledu iztrebile s tega sveta.!
Da bi Bog dal!e

»Da bi Bog dall« se je odzvalo vse druftvo.

V tem trenotku so se otvorila skrivaj vrata
refektorija, a v sobo je stopil prekrizanih rok
yisok, mr3av, bled redovnik v beli obleki z érnim
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talarjem. O& go mu plamtele ¢udno. NeopaZen se
Jje wstavil na vratih in rekel:

»Da bi Bog dal! Amen.<

Gilave vseh so se obrnile v dudn proti vratom.

»Mir z vami in blagoslov Gospodov na vas !«
Jje potegnil redoynik. — »Gospodov duh me je nav-
dihnil in burja me je donesla na svojilh krilih k
am, katerim je podal Bog Izraclov plamted med,
da obranite sveto znamenje kriZa od paganov in
laznjivih prorokov! Mir s teboj, slavni rod maka-
bejski, ki si pretrgal verige Judove, ki si razbil
glave sovraznikov, kakor Gedeon &repinje! V. te
naj vleze mo¢ in jakost Gospodova, da se ti vpre
junaiko sree peklenski hinaviéini.c Redovnik je
umolknil za trenutek ; na to je nadaljeval: »Zadu-
deni me gledate, junaki sv. kriZa, neznan sem vam
po liew, tuj po jeziku. Ali po srcu sem vad Na
svoja ledja sem vzel tezak kamen, da me ne bi
odnesla burja v valovito morje, in pes sem prisel
preko planine, da vam javim, kako lazi okoli vas
tuled ley, ne bi-li med vami ugrabil plena. Ste-li
¢uli za patra Cipriana Guida iz Luke, kateri se je
dvignil pred licem svetega oceta, da obrani junaske
Uskoke peklenske hinavicine blodne Venceije, ka-
terega je beneika zloba vkovala v teike verige,
yrgla v mradno temnico, ki pa je otresel te verige

6*
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in zagrmel kramarskemu plemstvu na Rialtu: »La-

zes o Uskokih, junakih bozjih 1« Ste-li sligali o bo-
zjem slugi, ki stoji na desnici slavnega Hrvata,
generala Lenkovida 2«

»Sligali smo !« so skodili gosti na noge.

»Ta Cipriano Guido — sem jaz.«

» Cipriano Guido l« so se zadudili vsi.

»Ta Cipriano pribaja, da vam pove, da se
Senjanom huda plete. Vas pastiv — Mark Anton
ras je izdal Benedanom. Zaklel se je tajno, da izda
svojo ¢redo volku. Prevaril je cesarja, hlinedi mu
pravico, prevaril vas, ko vam je hlinil mir. Mislijo
as izgnati iz Senja, na vse strani-sveta, izkoreni-
niti vage lepe gozde, ubiti vaSe vojvode, sezgati
brodove, vzeti vam glavo, blago, sabljo, ime, do-
movino — a hinaviéina Marka Antona je izbrala
za svoje orodje beneikega podkupljenca, gencrala
Josipn Rabata. <

»Sangue di dio! Rabatal«< je kriknil kapitan
in vdaril s pestjo na prsa. »Ura se priblizuje. Smrt
izdajaleem L« je dvignil kapitan &

V tem trenutku so se zablid¢ale sablje in nozi.
Junaki so prekrizali svetlo orozje, a gvardijan je
polozil nanje razpelo.

sdunaki ¢ je spregovoril knez Posedarié mirno
in syedano, »pri nasem raju in domovini, pri nasi
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veri in postenju, pri nasem imenu in plemenu, pri

nadi sablji in slavi, proklet bodi oni med nami, ki
ne brani doma od izdajstva, naroda od nesrede,
mesta od propasti L«
»Prokletl« so zagrmeli gosti.
»Osveta Veneeiji! Smrt Dominisu in Rabatile
»Smrtle se je odzvalo vse drustvo.
»Amen e je zavrdil redovnik in’ razfivil roke
nad glavami. ;
»Amen ! Amen !« je zatulila burja nad Senjem

kakor trobenta sodnjega dneva.

BYAR

Sredi meseca januvarja leta 1601 je bilo na
Reki izredno Zivo. Temne ulice, nizke kréme starega
mesta so bile polne raznovrstne pisane vojske, a
dan za dnevom so dohajale nove Gete iz (ioriee,
Pazina, Trsta, Karlovea in Ljubljane. Najvedi Sum
pa je bil dne 26. januvarja predpoludne, ker je
imela priti zadnja kompanija goviskih arkibuziroy
pod kapitanom Edoardom Lokatellom. Redovniki,
mestni  staredine, lkramarji, devljarji, branjavke,
kranjski orozniki rumene kompanije, istrski beli ko-
njiki, nem&ki musketiri, karloviki lahki konjiki in
Stajerski zeleni oklopniki — vse to je hitelo k
mestnim  yratom pri morju, lker so imeli priti
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Gori¢ani na brodovih iz Trsta, Gemur je privolil tudi
g. Gierolamo Cornaro, mladi upravitelj beneske
Istre, in g. Filip Paskvaligo, - zapovednik beneske
mornarice v jadranskem zalivu, kateri je stal s svo-
jimi brodovi v Omislju na otoku Krku. Svet se je
zelo Eudil tej nenadejani milosti beneske gospode,
katera ni trpela sicer oboroZenih nebenegkih ladij
v tem morju; seveda, ljudje so dobro vedeli, da so
se bili beneski generali in g. cesarski poverjenik
Rabata lepo dogoverili o tem, svet je po tem slutil,
da kakgnega Uskoka zaboli glava — ker sc je vs
ta vojska pripravljala v Senj.

Pred vrati pod velikim mestnim stolpom pri
morju e je bil naslonil ob zid majhen bradat dast-
nik v arkebuzirski obleki pod Sirokim klobukom,
gledajodi mirno, ali pozornim oéesom to Sareno vr-
venje. Ta ¢astnik je bil signor Antonio Capograsso,
poboénik cesarskega poverjenika Rabate. On je gle-
dal to radovedno muozico ljudij, kakor da se vse
to ne tice njega, kakor da se naslaja na tem hud-
nem prizoru. Iznenada se je vstavil pred njim drugi
dastnik, brkat élovek, rudedega nosa pod gréastim
Slemom. Iz odij je sijala temu ¢loveku svetlost
Zganja.

»Zidravo tovari§!c je viknil zamolklim glasom,
»drago mi je, da te vidim; Anastasius Holeinger
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8e zovem, zastavonosec prve dete nemdkih muske-
tirov l«

»Ne razumem nemski,« je odvrnel arkebuzir
italijanski ter zganil z ramama.

»A — ale je lomil zastavonosee italijanski —
»niente tedesco! Bene! ma znag, tovari§ arkebuzir
— mi Uskoke pekli, sekli, tako, tako !« in pri tem
Jje Holeinger z roko sekal zrak na vse strani —
»per bacco! & — mi pojel, Uskoke — wvse! Ma-
ledetti ladri !«

»Benel« se je nasmehnil Capogrosso zganivi
Z ramama.

»In veritd ladri ladrigsimi! Pagani! Turki!
Vragi! pijejo kri — jedé &lovesko meso — sono
canibali! Per Baccol« grmel je zastavonosee, zi-
baje se dalje na nestalnih nogah in sekal zrak:
»Al mi také — takél«

»Bene, benele je odvrnil Capogrosso nestr-
pljivo.

»Na kosce, parola d’onore! Jaz sem trezen,
zelo trezen, parola d’onoré! Kaj mislite vi, da ni-
sem trezen?« 'V tem trenutku je opazil Antonio
bodulsko barko, katera je bila ravno pristala h
kraju. O¢i so mu vzplamtele, namrsil je obrvi in
rekel dolgodasnemu junalku:

» Addio, signor Oleinger l«



e PR

»Mio rispetto !« se je poklonil mugketir, ko
Je snel &lem in se trikrat poklonil: »Mio rispetto !«
Zatem je odgel proti morju.

Iz bodulske barke je izstopil bradat cerkveni
dostojanstyenik. Ko je bil dal brodarju beneiki to-
lar, preril se je brzo povedene glave skozi ljudstvo
in krenil proti mestnim vratom.

»Dobro dogli, reverendissimo !« ga je pozdra-
vil Antonio.

»Da si mi zdrav junak !« je odvrnil priglee
— skof de Dominis.

»Gospod cesarski poverjenik me je poslal, da
Vas dotakam. Kako je z nadimi posli? Ste-li nagli
generala Paskvaliga 2«

»Bas idem h komisarjue, je odvrnil &kof.
»>Nadi posli? Nikdar bolje. Paskvaligo dozvoljava,
da se vojska prevede po morju v Senj.«

» Benissimo !«

»Ali delati moram brzo. Senjani so nekaj sli-
sali o nadih namerah. Nekdo nas je moral izdati.«

»A vraga? Kdo bi bil tak malopridnez 7«

»Ne vem. Vittorio Barbaro, pobotnik Paskya-
ligov mi je govoril o tem v Omidlju. Pravi, da se
Senjani pripravljajo na odpor, da je tu kakina
zarota. «

€

sde-li mogode ?«
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»Gilava vsemu da je knez Posedarié, a z njim
je tudi Daniéié, razbojnik Jurisa, in celo gvardi-
jan Viltor. Niti Barbo ni &ist ¢lovek.« :

»To mislim tudi jaz« je odvrenil ogleduh.

»O tem ne govori ni¢ Rabati. Pisi slobodno
svatu desetorice. Da, reei, da je Rabata nekaj holj
mchak. Kaj pa da, denarjev potrebuje.«

»Bene !«

Obojiea je prisla, tako razgovarjaje se, do pa-
tricijske hige, blizu cerkve sv. Vida, v katero sta
vstopila brzo.

V sobi prvega nadstropja je lezal, obleten,
na postelji  Josip Rabata. Nekoliko je bil bled,
mraden, a o¢i so mu bile nenavadno motne. Ko
je opazil 8kofa, pridvignil se je nekoliko in mu
podal roko.

» Ah, reverendissimo! Dobro dosli! Brzo ste
ge vrnili !«

»Da ste mi zdrav, illustrissimo,« je pozdra-
vil &kof.

sZdrav, zdrav! Vraga sem zdrav! Vidite,
zopet me trese mrzliea, ki me je zgrabila v Goriei.«

> Vi ne bodete mogli torej v Senj?«

»Hotem, moram ! Ali povejte mi, ste-li nasli
Paskvaliga 7«

» DA, &ujte, poroénik Capogrosso !«
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»Na Vaso zapoved, illustrissimo !« se je vz-
1.1\':141 ¢astnik.

»de-li prispel kapitan Lokatello s svojo &eto?«

>Ni e, ali nadejamo se ga vsaki fas.«

»PiSite ordonancije vsem vodjem &et. Naj
bodo vse &ete pripravljene na odhod. Prvi naj
bodo nemski musketiri. Zastavonosee Holeinger naj
manje pije, ali ga potiram. Zatem naj

»Kapitan Gallo ?«

»Nikakor ne. Gallo ima v svoji kompaniji
mnogo Hrvatov, a ravno tako g Vid Klckovid.
Mozje so jim nezanesljivi, ne gredo radi na Uskoke,
streljali bodo v zrak — a Klekovi¢ je &lovek
mehkega srea. Ti naj gredo zadnji. Drugi naj
gredo goriski arkebuziri, kranjski in tr#aski pod
Lokatellom in Graselom. To so ljudje. Na nje se
lahko zanaSam. Za njimi naj gredo Stajerski dra-
gonei in &icki beli konjiki. Precej naj se jim raz-
delita hrana in strelivo, da jim bode dovolj. V
Senju ne najdemo nidesar. Idite, Capogrosso. Clez
dve uri donesite mi ordinacije, da jih podpigem.
Da, pojdite h kapitanu musketirov na Trsat, naj
pride Se danes k meni.«

»Na VaSo zapoved — generale, se je po-
Iklonil porocnile ter izSel, sporazumevsi se skrivno
z jednim odesom z Skofom.

e
JEP Iy papao
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»Kaj pravi tedaj general Paskvaligo?« je
vpragal Zeljno Rabata.

sdezi se, straino se jezi,« je odgovoril &kof.

»Pa zakaj 7«

»Kakor hitro sem prifel pred njega v Omis-
lju, nahrupil je na-me, da Vam, illustrissimo, ne
veruje, in da ne mislite izvrsiti, kar ste obedali
republiki. Sramota je, je rekel, kar se dogaja dan
na dan. Uskoski zlodeji so oplenili zopet pri Zadru
nekoliko benedkih ladij olja, pri Hvaru so ugrabili
cel brod sardelj, a proveditor (upravitelj) Carnaro
mi pige, da je v istrske vasi provalila éeta malo-
pridnezev JuriSevih pod eesarsko zastavo. dJe-li to
strogost, katero vam je obedal Rabata, so-li to za-
sluge, za katere isde nagrade ?«

»Ali, reverendissimo, niste-li rekli generalu,
da unidim to vrazjo golazen z jednim mahom. Pa
sem-li jaz kriv, da je oglufel nesreénik Barbo mo-
Jim strogim zapovedim ?«

»Dokazal sem mu seveda “vse, govoril sem
cele &tiri ure, pa Vade gospodstvo me pozna,
kaksen prijatelj sem Vam, ali verujte mi, Bene&an
Je trdoglavee. < ‘

»Sveti Josip, kaj naj poénem? Mrzliea me
mudi, mudijo me upniki. Vse sem potrofil. V
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kratkem potrebujem 5000 eekinov, ako ne, mi bode
slaba pela !«

»Zato hitite, general, izvrSiti generalove po-
goje, potem dobodete, kar zahtevate, da, celé ge
Ves. «

»Po tem Ze le. — Skof! Skof! Kaj naj bode
iz tega? Meni in moji Zeni zaplenijo vse kar imava,
a cesarsko plado Sakati — — — 2«

»Hitite, prijatelj, ker Senjani so nekaj zavo-
hali. Vojvode in vlastela se puntajo, najbolj Po-
sedarié —«

»A. Barbo ?«

»Ne de nid¢. Evo vam pogojev! Spisala
sva jih jaz in Paskvaligo. Po morju smete voditi
vojsko. Ta papir je vreden najmanje 5000 bene-
gkih cekinov.«

»Ali da so zaznali za fo tajnost, pravite ?«
Je prebledel Rabata silno. »Po kom? Da gragki
dvor — — ——?¢

»Mirujte. Ni-li z Vami Marko Anton de Do-
minis. Jaz pojdem v trsatski samostan po vaZnem
opravilu. Do vedera se povrnem. Vi proudite po-
goje in izdajte zapovedi. Mir z Vamil< je rekel
slkof in odsel.
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Clez kake pol ure sta se spenjala senjski gkof
in porodnik Capogrosso po onih silnih stopnicah,
po katerih se prihaja do svetida &udodelne Ma-
tere Bozje trsatske nad Reko. Govorila sta Zivo,
Jjezno. Ko sta prispela do vrha stopnie, je rekel &kof:

»To so pogoji, dragi Antonio, sklenjeni s
Paskvaligom. Kar si slidal, ne pisi v Benetke. Pr-
vi¢ ni dobro, da se od tukaj pise kaj takega, dru-
gid, opravi Paskvaligo ostalo sam. Tvoja skrb bodi
bodriti Rabato na Uskoke in paziti, kaj dela. Sedaj
pa z Bogom, jaz pojdem v samostan, a tebe zove
dol#nost v mestece Trsat. Ne dakaj me, jaz se za-
mudim nekaj dlje in fratri so Hrvati — nezanes-
ljivi ljudje. Ni treba, da te vidijo. Z Bogom!«

»Vse po Vadi zapovedil« je poljubil Capo-
grosso &kofu roko. »Naredim, kakor ste rekli. Ra-
bata je Ze tako mojl«

Cez pol ure se je vrnil porodnik iz sela
Trsata. Veselo pevaje je korakal ogleduh repub-
like, da se spusti po stopnicah. V sreu mu je
dobro delo, a pri dudi veselo. Njegovi posli niso
bili nikdar boljgi. Dan je bil veder in miren. Na
enkrat se je odzval iz bliznje Sume znan glas:

» Vstavi se, Capogrossol« Poroénik je obstal
prestradivii se, a iz Sume je prifel dlovek — Ci-
priano Guidi,
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»Vi — 1 — i, ujee?<« je izustil poroénik.

»Jaz, kukaviea! Govoril si z Skofom. Pri
Paskvaligu v Omislju je bil. Kaj so sklenili? Go-
vori !«

»Smrt Uskokom. Zdaj je konee Sali. Rabata
pojde res nad Senj. Huda jim prede.«

» Vprafam te, kaj so sklenili?«

»Od vseh strani zajeti Senjane. Na morju
zapre Paskvaligo Senj .z brodovjem, na kopnem
Rabata z vojsko. Ob turiki meji namesti bosenski
pasa tudi vojsko. In potem davi, sekaj, pustodi. To
vam je prava mreZa. Najbolj se vesele Orlideve
glave, a tudi za kneza Posedarida ne dam mnogo.
Barke jim seZgejo, benedke podanike izdajo, a
svobodne ljudi premestijo v Otodac. To je nekako
vse, ujee.«

»A dalje, dalje ?«

»Dalje? — Hm! Ko se vse toizvrsi, dobode
Rabata 5000 cekinov.« ;

»Pokontaj ga Bogl« je planil redoynik, »a
kedaj krene vojska v Senj ?«

»Kedaj 7« je ponovil poro¢nik in pogledal
redovnika izpod olesa, — »hm, &rez tri, Stivi
tedne !«

>Clez osem dnij podakaj me na tem mestu !«
je zapovedal Cipriano in mu dal moSnjo, »ali
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zapomni si: uskoski noz ali beneska vesalale in skril
se je v Sumi.

» I, vidi§, Antonio!« je mrmral porotnik,
ido¢i po stopnieah Zvenketaje s polno mognjo, »ti
si ved srede izkusil nego zasluzil! Vsi ti verujejo,
vsi te pladujejo, a ti — ti — nikomur na svetu.
~— — niti Bogu, niti svetnikom razun svetemu
Antonu padovanskemu. Bag mi je dobro dodla ta
mosnja. Krémariea Pepina je lepa glaviea, a srce
Jej precej zadrhta, ko zazvone cekini. Ti sveti
novei mi morajo-donesti blagoslova v Pepinini —
— krdmi. Hvala, dragi ujec!«

Dan je ginol vedno bolj. Zarka rudedica se
je razprostirala po sijajnem morju, zarka vederna
zarja na nebu za Udko gero, ki se je odbijala v
vijoléasti barvi od Zaretega zanehja. Kakor érne
podasti sta se vzdigovala iz kristalnega zaliva otoka
Cres in Krk, ob morski .obali se je razprostirvala
siva, kamenita Reka, opasana zidom in stolpi, a
pred Reko so se zibale na morski gladini belojadre
ladijee kakor beli golobi. Od trsatskega samostana
se je ¢ul veéerni zvon, na okolo je zelenel rozma-
rin, bujna lovorika in sicer sredi zime. Na vrhu
trsatskega hriba je stal bled dominikanee Guidi
prekrizanib rok, zaglobivii v ta divni, sijajni pri-
zor. V temnih ofeh mu je plamela zarja, zahaja-
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Jotega solnea, na bledem licu mu je trepetala veterna
zarja. Na enkral je vzdignil glavo in se ozre. Od
samostana je Sel poasi in povedene glave — senj-
ski skof.

Dominikanec je prepredil gkofu pot. Ko se je
Mark Anton vzdramil, je dvignil glavo.

»Mir bozji s teboj! pozdravil ga je redovnik.

»In vsi angelji s tebojle je ozdravil gkof.
»Kdo si?«

»Bozji, kakor vidis, Mark Anton !«

>Ti me poznai? Jaz se te ne spominjam,
Ttalijan si 7«

»Ti da me ne poznad ? Se-li spominjag, ko
je neke nedelje v cerkvi »Ara coelic v Rimu
propovedoval neki dominikanee o Makabejih kr-
Séanstva. Se-li spominjag, Marko Anton, ko si ne-
kega petka sreéal na »Foru« bledega dominikanea
v verigah, katerega so sluge ssvetega uradac na
zahtevo beneikega poslanca Ivana Moceniga vlekli
v temnico 7 Se-li spominjas ?«

»Ci... priano !« je osupnil kot

»1a, Cipriano, Mark Anton !«

»Kaj iséed todi 2«

»Jaz sem glas vpijodega v pudtavi, jaz sem
yvihar, ki izvaja na usta Boga gromovnika, jaz sem
sluga boZjega sina, poslan, da izrijam trnje in plevel

S 2 o bt
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iz ljudskih sre, jaz, tvoj] angelj, tvoj] demon, tvoja
“Vezda, tvoja senea, dodakal sem te, Mark Anton !«
»Ti« je odstopil skof.

» Antonio ! zaklinjam te s starim najnim prija-
teljstvom, zarom najinih mladih Sustev, &uj mele
Redovnik je pokleknil pred skofa in vlovil njegovo
desnico. »Se-li spominjas mladega jezuvita, ki je
govoril grom, ki je sipal iz ust strele, ki je znal
Zamahniti srebrnim  razpelom kakor arhangelj =
ledem, ko je govoril o slavi jednega naroda, o
Mukah kridanstva, o zverstvu osmanskem ? Ob pla-
Menu njegovih  besedij je vsplamtelo moje sree.
Gledal sem ga pred seboj, kakor kerubina, kateremu
$ili glava v oblake, katermu se razprostirajo krila
lad kopnem in morjem —— a zdaj? Zdaj se mu
Ovija zlata beneska kada okoli srea, a v tem nek-
aj proroskem sreu vzklil je sijajen, strupen evet,
ki paha angelje z neba. Da, ta plemeniti mla-
denis je izdajalec svojega naroda — on hode biti
Bog. Prijatelj Antonio, glej ono rudefe morje, v
Ojem se zreali bozje nebo. Je li tvoja duda taka?
Glej bela jadra hitrih ladije, je 1i tvoja vest tako
Gista ? Cuj srebrni zvok veéernega zvona, bije li
tVoje sree tako? Ne, ne, ne! Ti ostri§ no# na
bozje junake, ti izdajad po Bogu ti poverjeno ¢redo
Yolkovom, ti davis nedolZne otroke, kakor kralj

7
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Herod, ker je sree oholosti prekipelo, ker si misli#
uravnati pot z Judezevo plado do vednih nebeskil
zverd — ti — greénik — ti izdajalee. Poznam
tanke mreze tvoje in beneske. Antonio !¢, je nastavil
redovnik in solza mu je zabli¢ala v vederni zarji, » priz
jatelj, rotim te — jaz tujee — ne pogazi svojegd
naroda, spomni se Boga! Vini se s pota pregrehe
reSi Senjane !«

»Zblaznjenee !« je planil bledi gkof in se iztrgal
iz Ciprianove roke, »skufnjavee, zgini! Nikdar!
nilkdar ! nikdar! Ti lazi% po blatu, moj ciljje solnee !«

»Proklet bodi!« je skoéil dominikanee na nog(‘,l
svspni se do solnea, opali si krila in padi na cInD
peklenskega  jeza. Vspni se do solnea, ali nuo
zaide. Donadaj krvave Zrtve maliku svojega srea,
ti umnik nad umniki svojega veka, ti slavni moZ
ki zamores ugrabiti nebu svetle zvezde, [ti izda-
jalee svojega naroda in krsta, proklet bodi! Se.
entrat se vidimo, a dotlej bodi proklet!«

VL.

Tisto noé je bilo videti, kako je hitel odo
Cipriano na konju z Reke proti Ljubljani. Mu-
dilo se mu je, kakor je bilo videti. Na razstanku
s Trsata je rekel nekemu bratu pred vrati:

»Brat Jeronim! pazi dobro na vse, kar se
dela na Reki; ako opazig, da se¢ dviga Rabatarad

Ser
Vi
Jan
in
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Se“j, pohiti ti dan prej tja in oddaj gvardijanu
'Vl'ktmju pismo, ki sem ti je izrod¢il. Toda nade-
Jam: e, da se vrnem &rez osem dnij iz ITjubljane
M Gradea, a Rabata, dujem, da boleha za mrzlicox,

»Vse bode, kakor ste rekli, ode Cipriano !«
J& odgovoril brat.

Dominikanee je Svignil konja z &bo in po-
lete] dalje, a Jeronim se je vrnil zopet v samostan
e poditku, Ob zori se je razlegalo po vsej Reki
Silno bobnenje, glasile so se bojne trobente. Pre-
Stradeni prebivalei so gledali zadudeno z oken, kaj
8¢ godi. Dovolj mraéno je Se bilo, a v tem mraku
8¢ je opazilo, kako gre jeden del vojske, in sicer
Gorvidani, Redani, Triadani in Stajerei, krdeloma
Proti morju, in kako se drugi del: Nemei in Kar-
loveani midejo v pravilnih vrstah pod zastavo preko
Rettine, Iz nejasnega vpitja in bobnenja, po ropotu
konjskih kopit, po Skripanju tovornih voz, po psov-
Kah hitegih dastnikov, ki so, mahaje z golo sabljo,
Bnali svoje moze, spoznalo se je bilo, da vojska
OStavlja mesto, da je nastopila pot v Senj po kop-
Bem in po morju. Med tem, ko so se pedei zbirali
ha brodovih, nesli so Stivje gorigki arkibuzirji go-
8poska nosila, zastrta z zaveso, h luki, Hkratu je
Prihitel majhen astnik na konju in dvigal zaveso.

R

i
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»Gospod general, vse je v redu; Nemei in
Karlovéani gredo %e po kopnem pod kapitanom
Vidom Klekovidem, a ostala vojska se redovito
vkreujec.

»Dobro !« je odgovoril Rabata iz nosil; »razun
vojske ne sluti nihée nidesar, Capogrosso?

»Nihée L«

»Ste-li naznanili ¢astnikom znamenja, ki se
morajo dati Benedanom pri trdnjaviei sy. Marka ?«
je vprasal skof, sededi poleg Rabate v nosilih.

»Seme, je odvrnil dastnil,

»So-1i odpravljena pisma turikim poveljnikom ?
je vprasal zopet Rabata.

»So; tudi upravitelju Cornaru sem pisal, naj
ne tirajo istrske posadlke za sedaj v eesarske zemljec.

»Bene,  Capogrosso!« je rekel Rabata, »jaz
pojdem s precastitim Skofom po morju, toda Vi
morate vsekakor po kopnem s starim Klekovidem.
Staree je slab, a deta je besna. Karlovéani so ne-
zaupni, a Nemei radi pijejo. Drzite jih torej na
uzdi! PoZzurite se. Addiole

Capogrosso se je dotaknil z roko klobuka na
ozdrav in odletel proti Regini.

Cez jedno uro se je pomikala vojska dveh
tiso¢ peseev in konjikov, da ukroti besne Senjane.

g
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Bilo je ravno polndne. ¥V sobo kneza Poseda-
tida je prilomastil kapitan Barbo. Knez je sedel z
svojo druzino na obedu; spustil je Zlieo in se
dvignil zatudjeno.

»Iaj je kapitan?¢ je ‘wprasal Posedarid.

» Niste-li prejeli lista od Ciprijana ?«

» Nisem«, {

»Cudno. Veste-li kaj? Rabata gre z vojsko
had Senj«.

sde-li mogode? Kdo Vam je povedal to?«

»Ljudje iz Orlovideve &ete, ki dohajajo iz
krajine, so opazili z hribov, kako se po cesti bliska
silno orozje in kako leze vojska kakor dolga kad:
Proti Senju. Redem Vam : huda se prede Senjanom !«

»Kaj naj zaénemo !«

sPoklidfite svoje tovaride, pojdimo v samostan
~— pri gvardijanu se moramo dogovoriti. Tam nas
e opagijo tako lahko ni benedki ogleduhi — niti
hemaki Gastnikie. 1

»Bene ! pojdite naprejl« Kapitan je 'odSel.

»Klaralc se je obrnil knez do gvoje' plahe
Jedinice, »daj mi kapo in plagé, pa jejte, ker senc
Venem tako brzo '« Klara jo vzdihnila in izpolnila
zapoved, n knez je kvenil brzih kovakov' proti sa-
mogtanu, Pri- mestni svetovalniei je srecal bodoceg:
“eta svojega, Danicida,
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»[Kam si se namenil, Jurij?«

»Do Vas, knez, in do Klarice.«

»Pusti Klarieo sedaj! Pojdi z menoj! Cemu
se vladi po ulicah toliko ljudi?«

»Hudi glasovi, knez! Rabata gre.«

»Kdo pravi to?«

»Vojvoda Marko Marglitié je prigel iz Le-
denic in pripoveduje, da so videli njegovi ljudje
pri Novem nemgke peSee. A tudi po morju plove,
pravi, silna vojska. «

»Pojdimo briel< je odvrnil knez, »glej, pri
samostanu smo Le

Ko sta vstopila v sobo gvardijana Viktorja,
sta nasla mnogo mestnih svetovaleev, vojvodo Or-
lovi¢a in kapitana Barbota. Sredi sobe je sedel na
stoliei raztrgan, praden, bled trsatski brat Jeronim,
ki je komaj dihal.

»Govori, Jeronim !« mu je polozil gvardijan
roko na ramo, ne pozdravivii prislecew, »govori,
kako je bilo 2«

Srat je stisnil odi, vadihnil in spregovoril:

»Zlo, grozno zlo, ofe gvardijan! Dufa mi je
bila na jeziku, a Zivljenje na tanki niti. Zadnjega

petka po vederji me je pozval oni Italijan — oni
Cipriano — morda ga poznate ~— v svojo celico,

ko je bil na$ gost ze osmi dan. Na ta pisma! mi
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Je rekel, to ponesed oGetu Viltorju dan prej, nego
se dvigne tja Rabatina vojska, ker Senjane ¢aka
veliko zlo, naj se duvajo. Jaz pojdem k generalu
Lenkovidu v Ijubljano in k nadvojvodi v Gradee;
pa dotlej se ne vzdigne vojska, ali vsejedno  pazi,
za vedjo gotovost vzemi ta list. To mi je rekel
drugikrat, ko sem ga spremil do samostanskih vrat.
Ali ko sem odSel zjutraj na Reko, pravili so mi,
da sta odidla Rabata in njegova vojska pred zoro.
Vidig, sem rekel, Cipriano se je kruto prevaril v
radunu; Jeronim osedlaj konja pa odjezdi v Senj.
Pismo sem  zagil v podstavo svojega klobuka, a
gvardijan, vedé dobro za vse, mi je rekel: Jeronim,
teei in lakek bodi, kakor po velikem postu. Jaz
odhitim in sre¢no prispem do Hreljina. Tam nekje
ob cesti stoji osamljena krdma. Sligal sem od tam
mnogo hrupa, zato sem spodbodel konja. Mirno
sem bil prefel mimo Rabatinih konjikov in pescev
— no, to so bili Karlovéani, in ko so me lepo
vpragali: Kam, sveu ode? odgovorils sem jim:
Idem v Novi k belim bratom! pa z Bogom! Ali
sedaj ni &lo tako gladko. Bal sem se tudi. Pred
hifo sem videl naslonjenih pugk nemskih mugke-
tirjev. Zamezal sem, prekrizal se in spodbodel ko-
nja. No, komaj sem zapustil krémo, éuj, za menoj
se je dvignil hrop! Stoj, kuémar in stoj kuémar!
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Jedva sem dihal, ali moj konj je letel kakor vrag.
Ozrl sem se nekoliko. Musketirji so leteli 7z me-
noj, naprej meki pijanee, majhen, &rno obleden
stotnik. Drzite farja! je krial pijanee, drzite farja!
Jje vpil oni mali, ki je slednji¢ tudi zajahal svojega
konja. Jaz sem prispel na strmo, ozko pot ob pre-
padu, a gonja za hrbtom! Z Bogom, Jeronim, sem
si misglil. 'V tem trenotku se je izpodtaknilo, na
mojo sreco, pijanemu musketivju, a on, kakor j
bil dolg in Sirek, se je zvalil na zemljo. Gruda se
je ustavila nekoliko, majhnemu &astniku se je vspel
konj od vclikega hrupa, a jaz sem zgrabil samo-
kres, pue! konj malega drnca se je zvalil na zemljo,
a jaz sem bezal in bezal!l Moj Bog, nikdar nigem
tako bezal, kakor ' hitro pa sem krenil na prvi
hribdek, popihnila je burja in mi je odnesla klobuk
brez sledu, a z njim, Zalibog, tudi pismo. Muske-
tirji so kricali Se nekaj dasa za menoj, ali jaz sem
jim lepo vbezal in tukaj sem !«

»Oh nesretnik ! Kaj je bilo v pismu 2« ga je
vpragal gvardijan.

»Ne vem, oce, ali vsekakor hudo za vse.«

V tem je planil v sobo graji¢ak Hreljanovid.

»Gospodale je zavpil brez sape, »beneike
galije se primidejo senjski luki. Kapitan  Barbo !
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od Rabatine vojske je priel dragonee in Vam je
donesel liste. .

»O Bog ! redi nas zlegal« je prekrizal gvar-
dijan roke. ! '

»Pretedi nas holejos, je zavpil Posedarid
bled, »po morju Beneani, po kopnem. izdajalei!
Zberimo pamet, gospods, ne tratimo asa zastonj !
Rabata ide z veliko vojsko, da podavi vse senjske
Uskolke. Toda vseh ne $me najti. Jaz mislim, naj
hag ostane v mestu samo - 300 ljudij, in z njimi
manj odliéni vojvode, a Seststo junakov naj odide
1z mesta 7 vojvodi Orlovidgem, Stipanovidem in Ra-
didem ge to nod in Znjimi vsakdo, kdor se je bil
kedaj z Benelani. Ti Jurij ostancs, tebe pozna
Samo- turéka glava.«

»A vi, knez?« je vprasal gvardijan.

»daz sem knez, plemid, vlastelin in nisem na-
Jemnik, jaz ostanem, da Snvam syoj stari-dvor in
grh, ki se svetli pred svetom in eesarstvom.«

»Tudi jaz ostanem !« je wvskliknil Orlovid.

»Ti ne smede, je odvrnil knez, ljudje morajo
meti vodnika. Vi pridakujte zunaj po planinah
dogodkov, ki imajo priti. Med tem bodem javil jaz
Yojvodi. vse Poleg tega ves, ‘da bi Benedani - raje
videli tvojo glavo vrhu svetega Marka v Benetkah,
ego na tvojih ramenih.«
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»Kakor je knez rekel, tako naj bodel< je
sklemil Barbo, sna delo junaki! Jaz ostanem se-
veda v Senju in moja skrb bodi, da ne' postane iz
mugice slon. Sedaj z Bogom! da vidim, kaj mi
pise Rabata !«

* *

Kréma »érnega Nikee je bila prazna. Sve-,
tilka je Zalostno brlela v tihem mraku, a gospodar
Niko je sedel povefene glave pred praznim sodom.
Zunaj je tulil vihar, skrivaj so letale sence oboro-
zenih ljudij, a z burjo vred se je razlegal menigki
zvonee. V tem trenutku so se otvorila vrata in
skozi nje se je prikazalo mriavo, oglato lice, sivih
brk pod &rno uskoiko kapo. Sive oéi so se zabli-

skale — beli zobje zarvezali.
»Niko — Niko!« je viknil tujee poluglasno.

»Kaj je?« je vprasal gospodar.
»Daj mi Zganja, Niko !«
Niko je dvignil glavo.
»Tebi, Bogdanié? Tebi malopridnez? Niti
kaplje 1«

»Pa zakaj vendar ne, sladki Niko ?« je vpra-
fal Uskok, vstopivé v krémo.

»Ker ne poznad ne Boga, ne postenja. Ker
si oplenil cerkev Matere Bozje ma Krku, ker si

‘
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osramotil Zeno in ubil jej dete na Rabu, ker si
prava pijavka.«

»Da bodemo videli« se je nasmehnil Uskol
ter pograbil no#, »Zejen sem, noveev nimam. Todi,
pes! Rabata pride, vino ti bode ceneje.« In kakor
kata se je dvignil Bogdanovié na krémarja. Niko
Je zgrabil sekiro. Ali v tem hipu je lopnila motna
pest Bogdanovida ob zemljo.

»Sibaj ga, da ga vzame vragle zagrmel je
vojvoda Miloveid, stopivii pred Niko ; »hodi, stru-
pena golazen, da ti ne iztrZem umazanega jezikae.
Povedene glave se je pobral hajduk iz kréme,

»Si=li sligal, Nikol« je pristavi staril vojvoda,
»prav po godi si mi, rad feimam, Zal bi mi bilo,
ako se ti pripeti kaj hudega. Izza hriba se je bli-
zala nevihta, in Benefani, mislim, o hudi na te,
a tudi nemika gospoda, ker podpihujes vase vo-
Jake. Spravi svojo prtljago, pa odlazi z Orlovidevo
Geto o polunodi v gore. A tega vraga se éuvaj, ker
je hudobnez in ne &lovek. Hoded-li2« =

Niko se je zamislil, obrisal si delo z roko in
rekel po kratkem molku :.

»Pojdem, vojvoda! Hvala! Prav pravite! Ra-
bata gre, -~ Benedan bi me mogel —« Niko je
pokazal s prstom na vrat,
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»Pa sam ne pojdes! S teboj pojdeta tudi Vu-
Jiea Vedegi¢ in Budonovié, ki je pojedel pri Hyaru
poln brod benefkih sardelj. Pred polnotjo pridete
na Velika vrata in od tam jo dalje vdarite. Z Bo-
gom, Nikol«

Krémar je zaklenil krémo, da zbere nekoliko
priljage skupaj.

Med tem so se zbirali od vseh stranij, obo-
rozeni Uskoki Sepetaje in mrmraje med seboj, po-
vesene glave in jeznega odesa. Mesee je bligdal
skozi temno no¢, polival svojo bledo svetlobo po

senjskem tlaku, po dolgih pufkah in mrklih obra-

zih; veter je sukal rudede pladée junakov, po ka-
menju so odmevali tezki koraki, a iz poslopij se je
dul govor Zensk, jefanje otrok, sligal se je jok sta-
rih mater, v burjo se mefala kletev, prihajajosa iz
his, tezka kletev do Boga na izdajalee, na izvrike
naroda.

Na pragu svoje’ hise je stal pod &mo kapo,
v svetlem oroZju silni junak, vojvoda Juriga Or-
lovié, kakor bor v gori. Levica mu je podivala na
junaski sablji, a desnica se mu je ovijala okoli ra-
mena Zene Dume, ki mu je bila spustila glavo na
svetle srebrne gumbe.

»Ne jodi, dufa moja, golobiea mojal> jo je
fesil junak, »saj kaplje tudi meni kri iz Zivega srea,
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ko je trzem od tvojegd. Ali glej, kdo maj vodi si-
Yomagne brate? Ali naj jih pustim kakor &redo
brey pastivja? Ni-li bolje odnesti glavo, nego nesti
Jo pod rabeljnov mnoz, da me zakolje kakor janea?
Pa, kaj je meni za mojo glavo; @uvati jo moram
le radi tebe, Zenica moja! Miruj dufa, ako Bog da,
bode bolje, in sreéni bodemo. Mati BoZja naj te
obvaruj ! Z Bogom !«

sdJunak moj! Soprog mojl« je zajecala Duma
ha njegovih prsih.

»Z Bogom !« je poljubil vojvoda Zeno na &elo
m odhitel za Seto, a ona je pokleknila na prag ter
8i z rokama prikrivala svoje grenke solze.

Ob polnodi je krenilo Seststo junakov in dru-
gih ljudij proti Velikim senjskim vratam. Zalostno
8o stopali pred njimi vojvode, zamolklo se je zgla-
Sal hoben, tuzno, povetenih glav so korakali junaki.
V vsakem ofesu si mogel Sitati vprasanje: Kaj
bode iz tega? V vsakem ofesu odgovor: Gorje nam
gregnilkom ! Zamolko se je razlegal boben, degar gla-
Sovi so se izgubljali v Sumah, v gorahy tam, kjer
se dela — bunja.

Dne 29, januvarja 1601 zjutraj so zagrmeli
topovi z senjskega ozidja, zazvonili zvonovi z senj-
skih zvonikov v slavo sijajnega gospoda barona Jo-
Sipa Rabate, cesarskega poverjenika in pooblastenca,
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ki je zajedno z $kofom Dominisom stopal v mesto
na éelu vojske dveh tiso® ljudij in sicer skozi ve-
lika vrata, kajti burja mu ni dopuscala iti v luko.
To mraéno, bledo, gorostasno, brezéutno telo bi-
strega ocesa se je gibalo pod Sirokim pernatim klo-
bukom ; general je bil, kakor da ne gleda nobenega,
ter dane vidi niti one male stotnije nemskih pedcev, ki
so mu naredili pred kadtelom podast. Ceta za eto
je stopala na mestna vrata ob sviranju in bobnanju,
ceta za Ceto je krenila v kadtel, stojedi lraj vrat
na mestnem trgu, dragonei, konjiki, oklopniki, mu-
Sketirji, arkebuzirji, kopjeniki in topnidarji s to-
povi. A mesto je bilo nemo, pusto, vsa higna vrata
s0 bila zakljenjena. Slednji¢ so vstopili tudi nemgki
mugketirji, toda niso zavili v kastel, kakor tudi
topnidarji ne. Ti so namerili svoje topove pred
kadtelom na mestne hiSe, in postavili so se z gore-
¢imi &bami k njim. Ko so Nemei nabili muskete,
razsli 8o se ma vse strani, da postavijo po stolpih,
vratah in zidovju svoje straze in razorozijo usko-
Skega strazarja.

Na vsakem koncu ulice se je postavil mugke-
tir, kapitan Odoardo Lokatello je zalklenil lastno
roko velika in mala mestna vrata. Na enkrat so
se odprla zopet vrata kastela. Iz njih so stopili ka-
pitan Grasello, bobnar, dva pesea in profos, Ta de-




= T2

tica je Sla po vsem mestu; ustavila se je na ysakem
ogli in profos je glasno predital naredbo cesarskega
komisarja :

» Vsakdo se mora pokoriti brez prigovora pod
izoubo glave. Zabranjuje se slehernemu pleniti in
voziti ez barko po morju. Najemniki bodo pre-
meddeni v gornjo krajino. V' jednem dnevu se mora
veakdo prijaviti na kastelu in podpisati svoje ime.
Razbojniki in hudodelei se imajo v dveh dneh sami
Javiti sodigéu. Kdor bi prigovarjal koli¢kaj, zgubi
glavo. Nihéte ne sme nositi orozja, nihfe ne sme iti
iz mesta, niti po dnevu niti po nodi. Kdor se ne
prijavi komisarju, zgubi glavoe.

Tudi pred Posedaridevo higo se je oglasil bo-
ben, tudi pod njegovim oknom je razglasilo raz-
greto grlo profosovo rabljevo naredbo v svet. Knez
Martin je stal pri oknu. Velika solza mu je kanila
na lepo lice; kréevito je stisnil pesti na liei in vz-
dihnil :

»O kje si sloboda moje junaike domovine ?«
Ali odgovora ni dobil, saj mesto je bilo nemo, pusto
kakor mrtvee v rakvi. Ali éuj! Cuj odgovor ! Pred
luko se zibljejo galije generala Paskvaliga pod be-
negkem levom. Cuj! Cuj! Na galijah se pije, se
zvira, se poje:

»Morte ai Segnanils
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Moten dan legel je na zemljo, sivi oblaki so
se gonili po nebu, morje je Sumelo v pusti luki in
lizalo breg, kakor kaga, iskaje si plena, a z gove
je bucala burja, zaglusuje toZno jedanje cerkvenih
zvonov, zamolklo udarjanje bobnov; samo trenotek
sisligal tezke korake nekaterih arkebuzirjev, ki so
hodili v éetah po mestu, da preidéejo vse uskogke
hise, da zaplenijo vse blago, kar ga je bilo v njih.
A mesto je bilo pusto, kakor da je navod izginil
v zemljo, hilo je mrtvo, prazno, kakor not bhrez
zvezd, kakor sree brez ljubezni, Samo véasih se je
pojavil na ulici kak bozji sluga v érni suknji, mot-
nega ofesa, poveSene glave, kakor da bi el bla-
goslovit grob; samo véasih si videl, kako gre kak
Uskok vojak pocasi brez oroZja na kagtel, da za-
pise svoje ime. Mnogi gredo tja, a mnogi se ne
povrnejo. Pred kastelom so stala troja vedala, a na
vsakem se je zibalo bledo truplo uskoikega junaka,
odzadaj . zvezanih rok. Ob prvih vefalih je sedela
na zemlji Zena in oklepala z rokama kolena. Cirni
lasje so jej padali razmrieno izpod rudede kape na
mrko é&elo, na zlati ovratnik, na belo srajeo. Temno
lice se je skremenilo v kamen, a &rne odi je vpi-
rala v truplo na vedfalih, ne da bi kedaj zamizala,
ali polivala solze.
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»Umakni se, Zenal< je zavpil strazar, skaj se-
dis tu in buli§ v tega obedenca? Za te ni tu
mesta !«

»Kje pa 2« je odvrnila mirno zena, gledaje mu-
gketirja, »on je moj ¢lovek! Kje imas dufo? Dayj,
da se ga vsaj Se jedenkrat magledam !«

»Prijatelj 1« pristopi neka starka k  vojaku,
»daj, prosim te, povej mi, ves-li za mojega sina;
Pero Radakovi¢ mu je ime. Danes zjutraj je &el
sem na kastel, a S sedaj se ni povrnil. Bog daj
dobro tvoji dusil«

»Ne vem. Varuj se me! jeodgovoril strazar,
»ako je lump, kakor oni tam-le, obesijo seveda tudi
njega, «

»Prijatel] — gospod !¢ je spregovorila starka,
spusti me k generalu, da mu poljubim roko —-«.

»Nazaj! babalc je zakridal musketir, akone,
dam ti s kopitome.

Uboga starka je vila roke in pritiskala solzno
lice na trde zidove kastela. Naj ga omehda? Al
naj ima kamen sree, ko ga nimajo ljudje?

V stolpu kastela je sedel Rabata za malo mizo
in premetaval papir, a ob njem je stal porodnilk
Capogrosso.

»To je torej popis vsch teh kukavie? je re-
kel general.

8
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»Kolikor smo jih nasli: Budonovig, »Crni
Niko« -— a zlasti oni zlodej Jurisa so nam vtekli
z 600 moz.

»de-li res? Grom in pekel! Da bi znal za
malopridneza, kateri jim je povedal vse to!«

»Tisti bi res zasluzil vesalac.

»Mislim, da bi. Ste-li polovili Dalmatinee ?«

»In povezali. Se danes jih predamo beneskemu
generalu, ¢im burja malo poneha.«

»Bene. Ste si zaznamovali vse Uskoke, ka-
terih smrt zahteva Paskvaligo 2«

»Se danes se obesijo.«

»Ste=li odvzeli orozje Uskokom? So-li pre-
iskane vse hife ?«

»Vse po Vasem povelju.c

»Dobro. Prej, nego jih usmrtimo, ostaja nam
dvojno delo. A res zelo tezko. Kaj hodete — — 2«

»Ali Paskvaligo pravi, da je to prvi pogoj.«

»No, kako hodemo ?«

»Prepustite to meni. Ali kaj pravite za voj-
vodo Danidida ?«

»Tu ne morem ni¢ narvediti. Javite to Pa-
skvalign, recite to tudi &kofu. V Gradeu so mi
rekli, da se ne smemo dotakniti Danidi¢ey. Tam
Jih gledajo posebno milostljivo. Ali ako nas polkli-
Gejo na odgovornost za ono drugo?«



— N5 —

»Zvalite vso krivdo na-me, a jaz utedem. Vi
ste pa cist!«

V tem je vstopil zastavonosee goriske vojske
in dotaknivii se roba klobuka, je rekel.

»Gospod kapitan Danilo Barbo prosi, da bi
smel priti pred lice gospoda generala.«

Rabata se je stresel. ‘

»Naj vstopis, je rekel dastniku, »a Vi Capo-
grosso idite po svojem poslu! Kadar ga zvrsite, ja-
vite mi. Da, vojvode Marglitida iz Ledenie mi ne
pozabite !«

Pobocnik je odsel poklonivéi se, a v istem
trenotku je stopil v sobo kapitan Barbo. Oko se
mu je zabliskalo, &m je zapazil generala, a ta ni
dvignil obesa, temved je zrl nepomiéno v papir pred
seboj. Prvikrat po toliko in toliko letih sta bila ta
dva moZa zopet zkupaj na samem.

»Na Vaso sluzbo, gospod generale, je prego-
voril kapitan.

»Gospod  kapitan !« je zadel  Rabata  suhim
glasom in je gledal vedno v ])'lpll, » Vi veste jako
dobro, zakaj sem prifel sem — —«.

» Veme,

»Vi veste voljo in Zeljo njegove cesarske in
nadvojvodske svetlosti —«,

8
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»Kateri sem Dbil vedno z dufo in z srcem
prezvest slugae.

»Za proflost Vas ne vpradujem, ali sedaj je,
kakor bi se vam bila zvestoba zmanjdala. Vage ve-
denje mi nikakor me ugaja, kapitan. Vi ste bil
tukaj glavar, a niste znal drZati na uzdi tega raz-
bojniskega krdela, niste mogel odvrniti razbojnikoy
od pregreh in slabih del, s katerimi so onedastili
imetje in &ast benefke republike, in s to svojo
mladnostjo ste povzroéili na&i vladi toliko neprilik.
Da, ko sem bil jaz sem poslan kakor komisar, da
vkrotim z Zelezno roko to uskofko zverjad, niste
zapredil, da vbezi vedji del teh razbojnikov, a na
¢elu jim Juriga Orlovid. Pa tudi sedaj, ko sem za-
el soditi tem hudodeleem, nimam od Vas pomodic.

> Vi me pozivljate, gospod general« je odvrnil
Barbo, »da se opravigim. Dobro. Ob meni se motno
spodtikate, zato Vas prosim, da me posludate«.

»Izvolite sesti, gospod kapitan!< je mahnil
Rabata z roko, ne da bi ga pogledal.

»Da nisem neprijatelj Uskokov? Nisem. A
zakaj maj bi tudi bil? Prejasna habsburska hisa,
kateri posteno sluzim, ima dva mneukrotljiva sovraz-
nika: Benetke in Turéina, to sta tudi moja nepri-
Jatelja. Proti Benedanom sem se boril, kakor Vi
sami veste, Zze za mladih let nay Sodi, a potem tudi
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proti Turkom; a za Benedane vem predobro in go-
tovo, da bi radi vzeli ecesarstvu Primorje. ;\q]vem
in najvarnejsi sovrazniki Bene¢anam in Turkom so
Uskoki — in zato jim nisem sovraZen. Ako jih
ubijate, podkopujete temelj avsitijski vladi v teh
pokrajinah. Senj v uskogkih rokah je orjak z dvema
#eleznima  rokama, z desnico kroti krilatega leva,
7 levico osmanskega zmaja. Vbijte tega orjaka, po-
tem bode vladal do qonjski!l vrat bosenski paga, a

v Senju benedki upravitelj. Nemei in Italijani niso
uln-amh Senja. Pravite, da so roparji, razbojniki.
Tako kriéi o njil ves svet, a ti ¢érni glasovi pri-
hajajo iz Benetek, in ker imajo Beneani po vsem
svetu svoje poslance, agente in ogleduhe, a Uskoki
nobenega, in ker imajo Benedani polne galije zlata,
a Uskoki ni kriza, in ker so Benecani gladka, mi-
logovoreda gospdda v svili in barzunu, ki skrivno
ubijajo s strupom, a Uskoki surovi, sréni junaki
brez mnogo besedij v rudedih kapicah, ki morijo
samo v oéitnem boju s podteno sabljo — zato ve-
ruje svet, da so Uskoki roparji in razbojniki. Ali
jaz jih poznam in wvem, da to ni res. Junaki so
posteni in 110110‘1.\]('111, da, marsikaterikrat kreuti —
ali. sréni in hreabri. Da hodijo po morju biti boj !
Iz Gn‘zulea ne dobivajo plage, Benefani jim kratijo
trgovino ; zemlje nimajo, ali imajo Zene, otroke —
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in junaske rane, a nihde jih nima ved na svojih
preib, nihée ni yed krvi prelil za kralja nego Juriga
Orlovid, a sedaj Vas vpragam, gospod general, so-li
zasluzili vesala 7«

»Rese, je odgovoril Rabata in se vgrizil v
ustnice, »signor Barbo, Vi ste bolj odvetnik Usko-
kov, nego-li cesarski kapitan, ki se ne bi smel pe-
petati s politiko, ampak slufati samo zapovedic.

»Jaz sem vojak, plemid, postenjak — illu-
strissimo — vajen govoriti resnico pred Bogom in

ljndmi, a tukaj nisem odvetnik, ampak dolznost mi
Jje govoriti resnico za ono Geto, kateri sem postav-
lien ' za poveljnika. General! Vi ste zadeli tukaj
krvavo sodbo! Tu obesate yrle junake, druge pre-
ganjate. kakor nemo zver, Vadi vojaki plenijo hise,
matere, Zenc; otroci zalujejo in tarnajo, mesto je
mrtvo, da, eelo eerkve, to jedino zavetje siromasnih
ljudij, so prazne; Vi mol&ite, mol&ite kakor kamen,
Vi samo lovite in obesate, a narod obupuje !«
»Moléite, kapitan !« je sko¢il Rabata na noge,
»za svoja dela odgovarjam samo cesarju in Bogu !«
»Bogu! - - — General, ako Vas je Bog sli-
fal! No, pustimo Vado vest. Cujte me! Sedaj go-
vori plemié Danilo Barbo plemi®a Josipu Rabati.
Poglejte ma ‘mojem sreu te tri krize! To je moja
mati, moja sestra, moje sestre in Vade dete, tri
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zrive Vadega neusmiljenja, Giuseppe Rabata! Se-li
spominjate Gorice, pamtite-li Karloto?! To so tri
smrine rane na mojem sreu, trije glasovi, prosilei
osvete od Boga. Glejte, jaz- Vam poklanjam te tri
Zrtve, jaz se odrekam osvete, ali pustite ta bedni
narod v miru. Rotim Vas, Giuseppe Rabata! od-
stranite vefala, odpravite beneskega komisarja Bar-
bara, kateri se spravlja v Senj, kakor sem sligal,
ne oskrunite svojih rok z uskosko krvjo na gkodo
cesarja in gospodarja — in jaz Vam odpustim vse«.

«Kapitan!« je zarjovel Rabata bled kakor
smri, »ste-li kedaj videli pismo poveljnika, na ka-
terem stojita kolo in veSala? Veste-li, da sem ce-
sarjev poobladtenece, sodnik na Zivljenje in smrt?«

»Veme, je odgovoril Barbo mirno; torej? O,
le ubijte me! Moja oporoka je v rokah generala
Jurija Senkovida, ki jo odpre, kakor hitro poginem.
Tudi za Vas je v njej listek. Ubijte me, ali ako
ste ¢lovek, pojdite z menoj na junaski dvoboj!e

»Danilo Barboe, je zadrhtel »jezen Barbata,
»Vi niste ved kapitan, jaz Vam odvzemlj dast
senjskega poveljnika, in ostavite mi v dveh dneh
to mesto !«

»Dobro! Rabata! Tako nimam tukaj ni¢ ved
opraviti. Ti trije krizei so me na mnove spekli v
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sree. Vsaki drzi se svojega dela, Vi vefal — jaz
osvetel« In razjarjen je ostavil kapitan sobo.

»Generalle je viknil Capogrosso, privalivii se
v soboy »hiteti moramo. Vse sem pripravil. Tudi
Urlovi¢a dobodemo, ako Bog da !«

»Cakaj, da  pomislimos, se Jje  obotavljal
Rabata.

»Jutri pride Vittorio Barbaro in donese ——
pettisoé eekinov !«

»Pojdi, delaj, kakor veds, je odvrenil general
in se spustil na stol.

£ 3

Dvajset dragoncev z vodjem je pohitelo na
brzih konjih k = frandifkanskemu samostanu. Pred
vrati se je ustavila Geta, a na koneu vsake ulice
se namestil po jeden konjik. Vodja z dvema voja-
koma je sko@l s konja, pridivjal v samostan in
vprasal brata vratarja:

»Kje je gvardijan !«

»Glejte ga tam na hodnikue, je odyrnil brat
plaho.

»Gvardijane, je rekel odetu Viktorju, in mu
polozil roko na ramo, »Vi ste moj jetnik v imenu
g. komisarja. Pojdite z menoj !«

»Kam? Kaj sem zakrivil 2«




»Puntar ste. Narodeno mi je, da Vas oddam
kapitanu beneske ladije, da Vas provede v Rim
pred sodigtex.

Redovnik se je zgrozil, ali dragonei so ga
zgrabili pod roko, odveli na ulico in dragonska
deta goala je redovnika z golimi meti doluke, kjer
je ¢akala velika benefka barka z . dvajset arbana-
skimi vojaki. 'V tem trenotku so doveli arkebuzirji
na verigah dvajset Dalmatincev do luke. Zalostni,
prepalega lica so korakali nesreéniki.  Dvajset in
vel let so ziveli v Senju, odkar so pobegnili od
-ablja leva, a zdaj jih vrada  Rabata beneiki ne-
milosti, ker zeli tako benegki general Paskvaligo.
Okoli luke so stali vojaki in  drzali nastavljenc
puske, a iz hi§ so se provalili ljudje in hiteli za
¢astnim redovnikom, kateremu so goste solze ka-
pale po uvelem lieu. Zene, otroei, starei — vsakdo
je poskusil dotakniti se njegove obleke.

Ko so prigli do morja, je rekel dragonski
¢astnik zapovedniku benegke barke:

»Pozdrav od njegove eksecelence g. barona
Josipa Rabata jasni signoriji. Tu Vam izrodujem,
g. kapitan, fratra puntarja, da ga provedete v Rim,
a razun tega Vam izrofujem dvajset dalmatinskih
zlikoveey, naj jih sodi sijajna republika, njihove
gospodinja, posvoji volji. Tudi ostale dobodete, &m
jih polovimo !«
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Grozen jok se je razlegal po zraku. Vkovani
nesreéniki so pokleknili  zadnjikrat in jokaje na
oni kamen, ki jim je bil toliko &asa slobodno za-
vetje, a sivi staréek med njimi je poljubil to sveto
hrvatsko zemljo. V' tem trenotku je' pokleknil tudi
ostali svet, a staree redoynik je dvignil oko proti
nebu; trese se je razdiril roke nad ljudstvom in zavypil
solzé  se:

»Bog usmiljenja! Pogle] na ta nesredni narod!
Izvedi ga iz teme in puséave na lud refitve in re-
snice! Z Bogom, moja zemlja, moja zibelka! Z
Bogom, narod moj! Bog naj te blagoslovil«

»Tudi mene blagoslovile je zavpil knez Po-
sedarié, ko je bil stopil izmed naroda in poklek-
nil pred redovnika ¢ »Odpusti jim ode, saj ne veds,
kaj delajo!«

Tudi ljudstvo je vdarilo v glasen jok, a ie-
dovnik je polozil slabo roko na junakovo glavo.
Toda v tem trenotku so priskodili beneski vojaki,
zgrabili boZjega hlapea, zgrabili bedne Dalmatinee
in jih tirali s silo v barko, a arkebuzirji in dra-
gonei so razgnali ljudstvo sabljo in  kopitom.

#* 4 B

V hisi Posedaridevi je sedela pri oknu Kla-
rica in vezla, a ob njej je stal Jurij Danidié ter
zagloblja svoje odi v lice krasne deklice,
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sdurije, je rekla dekliea in dvignila glavo,
sveliki gresniki smo, ko nam Bog vliva v ¢aSo
radosti toliko pelina. Mislila sem, da nama skoraj
zasije solnee srede, ali glej, &rn oblak nam jo je
zagrnil in sam milostljivi Bog ve, kedaj bodem Vada«.

» Utedite se, draga Klarica! Smemo-li misliti
na sre¢o, ko se od povsod odziva nesreda, se-li
smemo veseliti, ko drugi jodejo? Koliko nedoline
krvi je poteklo teh dnij? Oh, Klariea, junasko
sree se mi zvija bolesti, ko vidim, kaj se godi.
Abh, da bi bila vsaj od kje pomoé¢, da bi mogli
uniditi rabeljna. Ali mi smo zaprti v mestu, malo
nas je in ljudstvo je obupalo, a krvnika varujejo
topovi in eela vojska. To je stragnol«

»Ah, glejte odetal« je pristavila Klaviea, ko
se je bila ozrla skozi okno, prav vesela sem, da pri-
haja, ker mi ni ljubo, da je ob takem &asu zunaj
hige.« V kratkem je stopil lknez Martin v sobo,
mrk in nem. Ko je vrgel kapo na mizo, je sel v
kot, stisnil pesti na kolena in spustil otoZno glavo.

sdJurije, je rekel na zadnje, »ves-li, Benedani
so odveli gvardijana.

»Benedani ?«

»Jaz slutim izdajo.«

Knez ni bil e zvril besede, ko je stopil v
sobo porodnik Capogrosso.
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»Cast mi je, poldoniti se Vam, gospod knez;
njegova milost, g. eesarski komisar baron Josip
Rabata pozivlje Vase plemenito gospodstvo na do-
govor o vaznem poslu, da bi se, kolikor jaz mislim,
doveli Uskoki na red.« Klarica je prebledela, a
zenin se je vzravnal.

»Gospod Rabata kli¢e mene?« je dvignil
knez, éudé se, glavo, »&udim se. Dobro torej. Pridem
precej za Vami, gospod, in drago mi hode, ako
mu morem iti na roko.« Ko je Capogrosso o ode-
som premeril mlado deklico in vojvodo, sé je pri-
klonil in odsel, reksi, da so stvari jako silne.

»Ne idite odel« je objela deklica odeta.

»Zakaj bi ne Sel?« je odgovoril knez, »morda
omehéam volka in olajfam narodu teave.«

»Tudi jaz grem z Vamis, je dodal Danigic.

»Nikakor ne! Ti mi duvaj hifo. Nadejam se,
da se skoraj vrnem.«

»Oh pridite, pridite skoraj, sladki ode!« je
prosila: deklica solznih oéi.

»Miruj! Saj te duva Zenin! Z Bogom, otro-
kale« je rekel knez, poljubil deklico v &elo in po-
dal roko Juriju.

Jra za uro je potekala; sladko' govoré sta
cakala zavodenea, ali kneza Se ni hilo domoy. Mati
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Luecija je bila Ze dvakrat poslala deklo, naj pride
knez k njej, ali Klara jej je odgovorila, da ga $e ni.

»Nas Zenske grajate, da smo blebetaves, je
rekla Klara zaroéencu, sali kedar se vi moski se-
stanete, ni govoru komea ne kraja. Kaj mislijo v
v kadtelu? No sedaj mora kmalu priti. Daj, Anica,
poglej pred vrata, da-li gre gospodar? Ali dakaj!
Jurij! prosim Vas, idite mu Vi nasproti. Vi mi
ga dovedite !«

Mladi vojvoda je pohitel h kastelu. Vrata so
bila zaprta.

»Odpri mile je vekel strazi.

»Ne smem, gospod!« je odvrnil musketir,
»>nocoj ne sme nihdée ni vstopiti ni izitic.

»Ali jaz moram k generaluc, je nastavil Jurij
razdrazeno.

»Ne smete ni' Vi ni drugi, po generalovi za-
povedic.

Vznemirjen je stal mladenié pred yrati. Do-
mislil se je nekaj. Brzo je' zavil vrulico kraj Ve-
likih vrat v stanovanje kapitana Barbota. Toda ni
ga nafel, in povrnil se je h Klari. Deklica je pre-
padla, ko je opazila zarofenca brez oleta.

»Kje je ofe?«

»Ne vem«,

»Ste-li bil v kadtelu 2«
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»Ne pusdajo nikogar notric,

»Ni-ko-gar ? Moj Bog ! Moj Bog !« se je prijela
deklica za glavo in hodila nemirno po sobi, nato je na-
daljevala : » Idite, idite, prosim Vas, poidéite Barbota«

Ni oy I rg ot

»Nisem ga nasel, Klara!«

»Tedaj Kreljanovida, Mikul¢ida — idite k
fkofu, — idite, vprasajte — jaz ne vem nié — nid l«

»Idem! z Bogom, Klara !«

»Pozno je ze — ali prosim Vag, idite, pa
javite mi jutri — ali Se danes — Vi bodete bolje
vedeli — meni je kri Sinila v glavos.

In zopet je poletel Daniéié h kastelu. Na en-
krat je zacul po ulici silen tek. Kar je opazil, da
tede Clovek razprostrtih rok brez sape, a za njim
dastnik z deto goriskih vojakov. Vojaki so dospeli
do begunca.

»Pomagaj mi Jezus!» je zavpil begunee, ali
castnik mu je zaril meé skozi rebra, inon se je zgru-
dil v krvi na tla.

»Kar. si iskal, dubrovnidki pes, v Senju, to si
nael l« nasmejal se je gorigki dastnik izdihajodemu
ranjenci.

Ali Daniéié je poletel dalje, kri mu je ki-
pela, 'a srece mu je prefinjal nenavaden nemir.

Ravno je bilo odbilo osem na stolni cerkyi
sv. Jurija, ko je dospel na trg pred kastel; vrata
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0 bila zaprta. Straza je stala kakor pribita. Ali
duj! Iz kadtela se je zglasal boben, dula se je za-
poved vojagkega poveljnika. Vrata so se odprla.
Iz njih je priplamtel ruded odsev zubljev, ob ka-
terih so se ¢udno lesketale puske in §lemi muske-
tirjev. 1z wrat je izislo petdeset vojakov bakljeno-
scev in dve stotniji pescev s puskami. Bakljenosei
g0 se razvrstili v krog, pefci na levo in desno kraj
yrat. Stirje mozje so prislonili nad vrata dolge lestve.
Tedaj se je vspel jeden moz po lestvi. Nosil je ne-
kaj pod roko. Ze je bikvrh lestve. Kline je zabijal.
Nekaj je obesil.

»Ha! ha! ha! Felice notte !« zasmejal se je
moz. Bobni so se oglasili, baklje plamtele, a strasno
rudedilo je zatrepetalo na dveh krvavih glavah, ki
so visele nad vrati kastela, na glavi ledeniskega
vojvode Marka Marglitics in Martina Posedariéa.

Kri je &inila mladeni¢u v glavo, oéi so mu

potemnele, bobnanje mu je prefinilo mozeg. Vse se
mu je zdelo, da blede. Baklje so izginile, izginila

tudi vojska — straza je zapahnila*yrata. Zdelo se
mu je, da blede. Ali nise mu bledlo — ne! Znoj

mu je oblil &elo, glavo je ulovil z rokama. Da, da,
da, res je, cela grozna resnica! Resnico pokazuje
bledi mesee, razlivaje svojo svetlobo na lepo bledo
delo, na odprte velike odi, na &rne lase — na kri
Martina kneza Posedari¢a.
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Zazeblo je mladenic¢a, a glava mu je gorela;
da bi ga tiso¢ noZev zbodlo v sree, bi se ne pri-
kazala niti kapljiea krvi na prsi. A vse je bilo
nemo, vse gluho — sredi puste zimske nodi. Ko-
maj Ziv oprijemal se je z muko zida in nazaj gredd
oddaljeval se je malo po malem od groznega pozo-
ri§¢a, a potem je tekel iz ulice v ulico brez uma,
brez glave, tekal je po mestu kakor zver cele dve
uri. Trikrat je prifel pred Klarino hi%o, na njenem
oknu je drhtela svetloba. Ali ne — ne sme notri.
V tem mu je Sinila misels Obrnil se je nazaj v
hrib. Pred hiSo kanonika Tvrdifevida se je ustavil
in zadel toldi s kljuko. Brez sape je pal pred star-
cem na kolena. !

»Vi ste Klari — kum! Rabata jej je ubil

ofeta. — Krvava glava visi nad vrati kastela —
ona ne v& — recite jej Vi — jaz ne morem !«
IX.

Za rana je Sel mladi vojvoda z odetom v kne-
zevo higo. Mladeni& ni videl, je-li dan ali nod, sije-
li solnce ali mesee, dutil ni, je-li zima ali poletje,
opazil ni, kako gonijo besni vojaki s kopitom Zene,
otroke in starce po ulican. Mozeg mu je odrevenel,
a sree mu je kipelo liki senjska burja. Vspel se je
po stopnicah. Vrata so bila odprta. V kotu je &e-
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petal sivolasi kanonik Tvrdievi¢ sklopljenih rok
tihe molitve. Mol¢é so stali pri oknu Barbo, Hre-
ljanovi¢ in patrieij Homoli¢, a na postelji je sedela
obledena, razpletenih las - Klara. Polozila je roke
v krilo in bulila #z bistrimi oémi pred-ge. Rekel bi,
da je okamenela. Samo véasih so jej zadrhtele ust-
nice, siknil je iz drnega ofesa Zalnodivji plamen ;
le véasih se jej je prikazala na rudedih nabranih
trepalnicah  Ziva, gorka solza. Ona je bila nema,
gluha, slepa, samo v glavi so se jej vrteli mozgani.
Mladeni¢ se je ustavil na pragu.

»Je-li, da zivi ? Je-1i ? Recite, Jurij !« je skotila
deklica kakor strela proti mladeni¢u, »usmilite se.
On Zivi!l on Zivi! To 'vse so le sanje — sanje !«
Jje mnadaljevala pritiskaje prste k &elu >— sanje?
sanje ? Moj Bog! Ne, to niso sanje! Odeta so mi
ubili — oceta ~— 'oh! oh! ohl« in vrgla se je z
licem na posteljo.

» Klarica !¢, jej je polozil miadenié roko na ramo.

»Ne dobrikajte se mi, Jurij! Vse telo mi je
Jjedna ranale, se je uzdignila nekoliko deklica. »Joj!
Joj! Da bi vsaj pameti ne imela! — da bi mogla
le¢i v &rno zemljo! Tebe Tebe junaka — diko
— zvezdo —— tebe, ode, so raztreali volkovi — tebe
je umoril rabelj, rabelj Rabata! — Povejte, je-li

9
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tega dloveka rodila mati? —— Ve-li on, kaj je sree,
kaj je solza, kaj je dete. Ubili — —!l«

Solznih o&ij so vsi gledali nemo, jadno deklico.

» Ubili 2« odzval se je od vrat zamolkel glas.
Vsi so obrnili glave. Na pragu je stala slepa, zgr-
bljena mati Lucija, opiraje se ob palico. »Sliala sem
kridanje in zlezla sem po stopnicah sem-le. Ubili?
Koga? Nikola?«

»>Oh babiea, sladka babica !¢, vrgla se je Klara
obupno pred starko objemsi jej kolena, »ubili so
mi odeta, Rabata mu je odsekal glavo — babiea,
babica moja !«

»Martina 2¢, je zavrisnila starka in se stresla,
a slepe ofi so se jej zavrtele grozno, »>Bog, si-li
spal? Oprosti mi ta greh!e, se je prekrizala starka
trikrat. Mozje so priskodili, da jo pridrze.

»V stranlc je viknila starka, »kje je? Kje
je truplo? Sprovedite me k Rabatil«

»Ali kumica !« jo je tolazil kanonik.

»Povedite me k Rabatil!« je lopnila starka s
palico srdito ob tla. » Vi, kum kanonik in ti Jurij
— si-li tukaj? — povedita me tja! Tudi ti Jurij
pojdi. A vi ostanite pri golobiei! Cuvajte jo! Jaz
idem po sinal«

Kanonik in vojvoda sta prijela starko pod
roko, da jo povedeta v graji¢ino. Podasi je kora-
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kala v papudah stara zgrbljena kneginja. Solsnih
o¢ij so jo gledali po ulicah mrki senjski junaki.
Straza jim je hotela prepreéiti pot, ali Jurij je po-
tisnil musketirja na stran. Pred vrati Rabatine sobe
je stal poroénik Capogrosso.

»Sprovedite nas k generalu,« je rekel vojvoda.

»Ne smem; pri njem je benefki poslanee g.
Vittorio Barbaro.«

Vojvoda je odvrnil poro¢nika od vrat.

»Na stran, rabeljlc je zagkripal mladeni® z
zobmi in odprl brzo vrata.

V sobi je sedel Rabata, a ob njem Benedan
Vittorio Barbaro, poslanee generala Paskvaliga.

»Tu jel« je Sepnil kanonik starki. General je
skoéil na noge.

»Kdo je smel — — 2« je zavpil Rabata. Ko
se je starka malo zbrala, dvignila je glavo in spre-
govorila:

»Jaz, kneginja Luecija Posedaricka. Si-li ti
tukaj, g. Rabata? Kje je moj sin BLutm‘? Po-nj
sem prisla. Kje je moj sin ?«

»Kaj me vpradate«, je pomrmral Rabata,
spuntar je bil, obesil sem ga, odrezal sem mu
glavo.«

Starka se je vspela. Rumeno lice jej je po-
femnelo pod belim robeem, a mrtvi ofesi sti se

g+
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obradali kakor steklena obrofa. Starka je dvignila
palico :

»Daj! Kje si ti hudobni sin? Daj, da se te
dotaknem !« kridala je Luecija, iskaje ga s palico
po zraku, sobesil si Martina? Plemida? Kneza ?
Junaka? Kakor suinja! Vidi§, Skorpijon! Jaz sem
slepa, stara mati. Mlajiega sina ni Ze dvajset let.
Ostal mi je le starejdi, moja podpora. Ti si jo zlo-
mil. Ostala mi je jedina unukinja, ti si jo ranil v
sredo srea. Ti — pijavka, ki gazi$ eesarjevo lice!
Ti si se napil sladke krvi otroka, katerega sem no-
sila pod srcem, izpraznil i mu sree do zadnje ka-
pljice, a meni nisi pustil nicesar.c

sZenale je zavpil Rabata.

»>Moléi, ljudska kuga! Pridla sem v ohiske !
Vidis-li' ta les v mojih rokah ? Tako se osudi tudi
ti, in ko vzeleni spet ta les, naj ti evete sreda. Z
nogo si me pahnil v grob, naj ti ne da Bog mirno
podivati in ustati, in ko stopiva skupaj pred bozjo
sodho, podam praviénemu Bogu to palico, a v njo
urezane tvoje grehe s krvjo nasega naroda, Sina
mi daj! Mrtvega sina, da ga zakopljem! Sina mi
daj!« — In starka je klonila Dani¢i¢u na roke.

Rabata se je stresel ter se prislonil na zid.
Na njegovem &elu so se nabirale gube; bledi, mo-
dri odesi sti zrli na tla, a levico je pritiskal na

sree; Benedan pa je ostal kakor kamen.
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» Vojvoda l« je zajedal Rabata, »to mi popla-
cate, da ste privel to neumno Zeno sem-le.

»Nisem ved vojvoda l¢ je dvignil Daniéid glavo,
»svojo ostavko sem poslal v Gradee. Jaz sem Jurij
Daniéid, velikad kraljevine, senjski posestnik. in bo-
dodi zet Martina Posedarida, katerega ste ubili vi
iznenada. Dajte nam mrtyeeca !«

» General l« je pridivjal brez sape v sobo mlad
dastnik pod kalpakom, v rumeni dolami (narodna
suknena obleka do kolen z rokavi), »jaz sem Bo-
risavljevid, ¢astnik garde generala Lienkovida. Kar
m¢ je - mogel nositi konj,’ sem ~hitel semkaj. Tvo
Vam pisma od mojegd generala. C‘-itajte!« Rabata
je oprl oko v list in otepnil.

»Da se ne dotaknem Posedarita ?<, je izustil
zamolklo, »prepozno. Obesil sem ga. Capogrosso,
oddajte tem ljudem truplo.«

»Tega junaka ?« s¢ je pristradil’ hrvatski
Castnik. '
X, -

Podasi  se je dvigal mesee nad planine. Po
ozki, mraéni uliei sta korakala dva éloveka.

» Capogrosso L« je rekel prvi;, sdobro ste zvr-
Sil svojo malogo. Kadi je' glava strta. Svet deseto-

v

rice Vas poplada, kakor ste zasluzil,«
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»Hvala Vam, gospod Barbaro! Ako izvedemo
Ze pojutradnjim divjake iz Senja, ne bode holela
ved glava prejasne republikec.

»Ali je mnogo teh hajdukov zunaj mesta ?«

»Mnogo se jih je povrnilo. Zene in otroke
smo jim zagnali v Skripee, a to smo jim tajno na-
znanili, oni so nam prisli sami v roke, a pojutri-
njim jih odpravimo v Otofac. Je-li prijel = Rabata
placo 2«

»Izpladal sem mu 5000 eekinov in predal sem
mu veliko zlato medaljo od sinjorije, v vrednosti
2000 - eekinov. Saj je Posedarideva glava  dovolj
draga. Ali élovek bi mogel poéiti srda, ker miso
zgrabili Jurige. « !

»On je moder in Rabata se ga tudi nekoliko
boji, zlasti odkar je prijel Lenkovidevo pismo. Vi
ste osobito jezen ma Jurifo, signor Vittorio, odRar
Vam je ugrabil lepo Bodulko.«

»In fe kakd, sangue di Dio, da ga dobim v
pesti ! A kje je ona?«

»Gotovo tu v mestu. Jo hodete 1i? A per
Bacco?« se je vdaril porodnik z dlanem ob &elo.
»>Prislo mi je nekaj na misel. Kaj, ako Vam pri-
slkrbimo Dumo in ulovimo tudi Orlovida ?«

» Kaks$na vrazja misel L« se je nasmehnil Vittorio.

»Pustite me. Pojdite z menoj.«

B e e Ca
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Obojica je zavila za ogel. Ko sta prebredla
nekoliko ulie, dospela sta do kolibe blizu mestnega
zida. Porofnik je potrkal na okno. Cez nekoliko
trenutkov je zasvetila v sobi lud, a kmalu na to so
se odprla vrata. Benedana sta vstopila v hiso. V
mali mradni sobici je bila postelja, s pokrivalom,
vegava stolica, stara miza, a na njej svetiljka in
éafa Zganja. Na zidu so viseli: puska, noz, torba in
velika srebrna slika Matere Bozje.

»O 1 Vi gospod !« zadel si je kudtrav ru-
dedeglavee otirati odi. Kaj Vas nosi sem ob tem
dasu? Polnod je Ze minula. Malo prej sem sligal,
kako so si straZe klicale.«

»Bogdanié¢ l« je zadel Capogrosso, ko je sel
na posteljo in dvignil.cekin v zrak, »poznas-li to?«

» 15, kako da ne?« je pokazal Bogdanid zobe
— »eekin !«

»Za to se dobiva mnogo Zganja,« je pristavil
¢astnik, do¢im je Vittorio stal ob vratih.

2K, in Se koliko,« je odvrnil [Uskol.

sZa glavo »Crnega Nikee si dobil danes de-
set cekinov,«

»Sem in vredna jih je bila.«

»Pa kako si ga ulovil 2« je vpragal Vittorio.

» K, gospod !« je rekel Bogdanié, slepo. Ali
to vam je bil peklenski posel. Da ga prinesem 7i-
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vega!l Sem-li jaz dojilja, a on neumno dete? I
tako —— pue —— izza pedine, - zato se mnogo ne
vpraga, ali Zivega. Pustili s0 me iz mesta. Izvlekel
sem no#, vrezal se malo v roko, tako, da se je po-
kazala Lkri. Kar skokoma sem® pohitel na ' Orlovo
gnjezdo, kjer se po jarkih skrivajo uskoki. Sel sem
pred nje, pa jadikuj, pa o jej mati, mati moja! In
izmigljeval sem si; kako so me hoteli obesiti, a jaz
sem se skril in lezal, in ko me je ranil dragonec,
skodil sem revez se zida, pa sem komaj odnesel
glavo in mnogo take ciganjarije. In res, verjeli so
mi, Napojili so' me, ‘nasitili in' povezali mi rano. Tu
sem Zivel dva dni prav gosposki. Tukaj sem nagel
tudi »Crnega Nikoe, ‘bodi mir njegovi dusi! Niko,
sem rekel sinodi, rana me pede. Nekaj sem ti dol-
zan, ali glej, za-me je dovolj pokore, pa saj smo
kri¢anski ljudje. Daj Niko, pojdi jutri ob zori malo
dol po hribu, pa poisé tam pod pedino nekaj ko-
renin za mojo rano. Dobro, je rekel Niko, ko naju
je zdruzila nesreda, kakor da ni bilo nikdar ni¢
med nama, rudedeglavee, naj bode! Ob zori je Sel
moj Niko dolipo hribu, Zalostna mu majka, a jaz
sem lezel za grmovjem po hribu in zlezel za pedino
pod grm, mrey kakor lisiea, ko se pregreda nad
ptidem: In Niko je prifel. Jaz se nisem ganil, on
se mi je priblizeval in = oddaljena sva bila kake
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dobre pol ure od jarka. Niko se je pripognil, a jaz
skokoma njemu na pleda; vrgel sem mu plagé dex
glavo, zvezal mu, kled® mu na pledah, glavo in
roke, vrgel ga kakor vredo Gezramo, in hajdi z njim
brez obzira v Senj. Zal mi je, da nesretnika ni-
sem sam prodal. Od strani: sem gledal, kako ste ga
oddali beneskim Arbanasom, a oni, tuld kakor vel-
kovi, so zgrabili nasreénika, pa na vrviz njim ned
nebo in. zemljo, niti z Bogom mu niso rekli. Ne-
sreéni Niko! Kaj hodemo ?«

»Ali s lump, da ti ni parac, se je nasmejal
porocnik, ,

»Kaj hotete; kadar ni pri sosedu  kokosi,
kradi jih svojemu gospodarju. Suho grlo ne &ak:
nebeske rose«.

»Cuje, je nastavil Capogrosso, »trideset tal-
$nih rumenjakov dobodes«.

»A vraga 2. Zakaj pa 2« czacudil se je Bog-
danié.

»Vlovi Jurifo Zivegae. ;

Uskok je odskodil in se podesal za ugesom,
nato je rekel:

»Ste-li sligali gospod porofnik, ta oreh ni za
vsake zobee, )

»Dobodes jih Stividesete,

»Hm! Da bi bilo treba tu samo glave. Ju-
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riga je junak, a poleg tega tudi ligjak, a pred
Uskoke ne smem. Raznesli bi me, ker so najbri
izvedeli o Nikie.

»Ti delaj, kakor ves. Zmami ga v mesto. Na-
znani mu, da je oni beneski gospod, kateremu je
ugrabil Dumo, v mestu in da jo povede s seboj
na Krke,

»A ?« je pokimal Uskok z glavo in meril
Vittoria, »tako treba, da nastavite past. Prifepnem
to brbljavemu grobarju, ki vozi vsaki dan mrtve
iz mesta. Njega povpradujejo Uskoki, in jutri bode
gotovo Jurisa tukaj. Za drugo ne skrbite. Vse Vam
naznanime. ‘

»Ali kako maj pride vy mesto ?¢

»Ne bojte se. Jurisa je kakor vila. Vsaki ka-
men Vam pozna na mestnem zidu, pa vrata so od
véeraj 7e tako odprta. Ali me planite nanj, dokler
ne bode v svoji hii in to tudi ne na enkrat; dve
tri ure pozneje, da se me spomni na nevarnoste,

»Dobro. TLahko nod !«

»Bog daj, — Bog daj! Ko sem predvderaj-
gnjim lezel po hribu, dal mi je neki menih to-le
pismice za Vase. Uskok je segnil v torbo in je
izvlekel list.. Porodnik je prijel list in prebledel.
Na listu so bile zapisane besede: »Ali henedka ve-
gala ali ugkogki noz!le«
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»Pojdimo !« je rekel poroénik, shranivii list.

In Benedéana sta odgla.
X

Mrak je #e legal. Morje je bilo mirno, ka-
kor mleko, po svetli povrsini se je Zarila veterna
zarja, a na kristalnem nebedkem svodu so migljale
male zvezde. Nad mestom Senjem se je razprosti-
ral mir, mir bolnika, kateremu je dufa na jeziku.
Na koneu male ulice v zavetju blizu trga je stala
ozka, ne velika higa, v katero se je &lo iz ulice po
hodniku na stopnice, ali kakor pravijo Senjani, po
»halaturi¢, a ob zemlji s videl vrata s>hramac,
kjer se je hranilo vino. V neki sobiei te hide je
sedela na pisani Skrinji mlada Zena in molila k
Bogu, a na licu si jej videl sled grenkih solz. Soba
je bila malo ne prazna. Opazil si le dve visoki po-
stelji, na zidu pa sliko Matere BoZje. Ta soba je
bila stan vojvede Orlovida — ta Zena je bila Duma
Orlovi¢ka, mlada Zena junaskega vojvode, Nekdo
Je potrkal na wvrata, Zena se je stresla, splaila. V
sobo je stopila Zenska.

»Duma<, je Sapnila Zena, »Duma! Dober
veder l«

»Bog daj !« je odgovorila Duma, »kaj delate
tukaj, soseda ?«
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»Skodila sem k Vame, je pristavila  starka,
sspedem si malo ribico, pa se moram brzo vrniti.
Duma! Mati Bozja trsatska naj Vam pomaga, huda
Vam preti; varujte si glavol«

»Hudo ? Kaj bi moglo biti se hujsega ? Brez
moZa sem, kakor ladija v burjile

»Da ne more biti hujéega? In kako! Tu v
Senju je neki Benedan Vittorio.

» Vittoriole —— je skoéila’ Duma, ' prebledela
irr zgrabila drzalo noZa za pasom, » Vittorio!«

»No, glejte Dumal! —— Samo da se mi ne
prismodijo ribice. Da, da, Vittorio. Pravila mi je
botriea Magdalena, da je slifala dve, tri besede od
nekega vojaka, 'da se pripravija Vittorio nad Vas.

Cluvajte glavo, asi so hudi — ali pst, jaz sem to
samo sligala, —= Tahko no¢, Duma, lahko noé !«

Ciyrsto stiskaje drzalo nozevo hodila je mlada
#ena memirno po sobi. Prsi so jej silovito kipele,
ot plamtele kakor vsled vrodice. Slednjid je skle-
nila roke, pokleknila pred Mater BoZjo, molila z
vso dugo in jokala veem sreem. Vrata so zaskripala.
No¢ni veter je ugasnil syetiljlko.

sDumale je Zepnil nekdo v odprta vrata.

»Bog pomagaj !« je zakridala Zena, skotila na
noge in pred seboj je videla vojaka, kateremu je
lesketal Slem v mesedini,
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»Duma l« je viknil prislec glasneje, zaprl vraia
in odvrgel &Slem. »Duma, sladka moja Zenal< je
razdivil roke proti mladi Zeni. Duma je pritisnila
roko na Gelo, okamenela in &ez trenotek je padla
prislecu na prea, kride:

»duriga! Juriga! Oh moj — moj Jurisa! Moj
dragi! Moj dan! Ha! Ha! Ha! Tisi, ti si — ti!
Oh hvala Ti, veliki Bog !«

Kar mu je dopuddala motna roka, je pritisnil
mladi junak Zeno na svoje sree, kar mu je sree do-
pusdalo, je pritisnil ustnice na ustnice svoje lju--
bezni, iz odesa pa mu je kanila kaplja na njeno
belo delo, kaplja kakor zarede Zelezo.

» Dragi moj, povejmil« ga je vprasala Duma,
ko ga je prijela z rokama za lice, »kako si dospel
sem-le ? Kaksna obleka je na tebi?«

»Od  grobarja sem zvedel, da je Vittorio v
Senju, in da tebi huda prede.«

>V Senju je, v Senju,« se je stresla Duma.

»Glava se mi je hotela razpoditi, sree mi je
kipelo. Pred nekoliko dnevi smo ulovili v gumi pi-
Janega dragonea. Oblekel sem njegovo obleko, da
bi mogel slobodno pred Rabatino strazo v mesto.
Mar sem smel priti sem-le v lastni obleki, kjer me
takajo vefala? Sreéno sem stopil v mesto in sedaj
sem tul Ali kaj pomenja to? Soba je prazna 2«
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»Vse so mi odnesli Rabatini vojaki, éed, da
to je ukradeno blago.«

»>Oh! sveti Bogle se je vdaril vojvoda s pe-
stjo po Gelu, »kaksna kuga je prifla na nag narod !«

»Oh! in da bi vse znal in slifal o nesrednem
knezu —.« '

» Vse vem,« je odvrnil junak in povesil glavo.
»Uboga Klara! Ubogi Danidi¢! Nu ti — ti pojdi
k njima, ti ne sme§ biti sama v tej hisi.«

sA 1%«

»Ob zori k bratom v goro.«

» Ako te pa spoznajo ? — Moj Bog | Moj Bog !«
je zajedala Zema — — ako - '— ¢uj! Kdo ti je
rekel, da je Vittorio tukaj? —«

»Grobar.«

»A njemu ?«

»Ne vem — — —.¢

Nekdo je potrkal. Vojvoda se je “stisnil za
vrata.

»Kdo je?« je vprafala Duma.

sJaz — sem, Homolidev Fran !« se je odzval
olas detka. »Glejte, Duma, listek za Vasle Zena
je odprla vrata in vzela dedku pismo.

»Lahko nod !« je zavpil maliin odgel brzo.

»Prizgi sveto. Zakleni vrata. Daj, da vidimo!«
je pregovoril Orlovid, Zena je stovila yse tako; a on
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je zadel itati listek : « Cestita gospa ! Od hrvatskega
¢astnika sem zvedel, da pride danes zveder Orlo-
vié v mesto. Rabata ve za to. Isti zapre vrata.
Vlove Vam moza. Cuvajte ga! Pozdravlja Vas
Danilo Barbo.« Vojvoda je prebledel.

»Naj le pridejo! Drago mi bodo placali glavo !«

»Moléi l« se je prestrasila Duma. » Mnogo jih
je, ubijejo te, a jaz? Moj Bog! Moj Bog! Sedaj
morejo priti. O joj! O joj! Kaj naj poénem jaz
nesre¢nica 2« tarnala je #ena, ali ez trenotek je
skogila po konei.

»Pojdi z menoj, &lem vzemil« Nehoté je el
Orlovi¢ za Zeno iz sobe. V hodniku je Duma od-
prla nizka vratea in stopila z svetiljko v votlino.
Moz za njo. Podasi se je spustila Zena po lestvici
v klet. »Pojdi Juridal< je Sepnila ona trese se.
Dogpela sta do dna. V ozki obokani kleti je bilo
sodov, zabojev, a v kotu prazen bedenj. Zena je
odmaknila bedenj, a pod njim se je odprla v zemlji
globoka luknja. Moz se je zacudil, a ona je na-
mignila s prstom in rekla: f

» Vidi&, to sem izkopala, ko sem gligala, da

huda prede Uskokom, da skrijem nage siromadtvo

in — tebe. Kar je bilo kaj vrednosti, sem skrila,
sedaj pa naj skrijem dragocenejée — stopi notri,

Juriga L«
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sdaz — junak 2!« se je protivil yojak.
sProsim te — zaradi mene,« ga je prosila

zena blagim glasom. Juriga je skodil v luknjo; trese
se je zavalila Duma prazni bedenj na prejénje me-
sto, vspela se iz kleti na hodnik in zaprla vrata.

(lez jedno uro sta se sestala za oglom Orlo-
viteve hige dva tloveka.

»Poroénik, sedaj je &as, da razprostremo mrezo, «
se je zasmejal Bogdanic.

»Ali ved gotovo, da je &l notri?¢ je vprasal
Capogrosso.

»Brez sumnje. Sel je! Porofnik je odiel v
bliznjo ulico. Cez nekoliko &asa se je vrnil, a ob
njem je lesketalo v mesedini 20 musketirskih Slemov.,

»Deset moZ naj ostane na ulici le je zapovedal
porotnik. »Pripravite puske! Ostali preisdite higo
od vrha do tal. Pripravite puske! Brez krvi ne
hode, ker je junak. Zastavonosee Holeinger, naprej !«
Mugketirji so zbezali brzih nog po stopnicah, a pred
njimi dolgi zastavonosee z bakljo v roki.

»Odpril« je zagrmel dastnik, dokler sta Bog-
dani¢ in porotnik dakala na uliei.

»Kdo je?« je vpradal Zenski glas.

»Odpri v imenu gospoda generala Rabate !«
je zavpil Holeinger, razbivii s kopitom vrata in
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ljuta deta je udrla v sobo. Sredi sobe je stala Duma.
Muzlica jo je tresla. Vojaki so odstopili nazaj.

»Kje je Orlovié 2« je zavpil éastnik.

sJurida ? Brzkone v goric

»>Ne delajte se nenmno ! Tu je! v higi! Kje?!«
V tem trenutku se je prikazal Capogrosso.

»Tu? Ste-li znoreli 7« je odvrnila: Duma na
videz mirna.

»Preiitite higol« je zapovedal porocnik. Ceta
se je krikom razila po hisi. Dolgim medem je zastavo-
nosee - prebadal postelje, prevradal rjube, prevrnil
skrinjo! Ni¢! A Duma je bila mirna. Mugketir]i
so se povrnili. O Orloviéu ni sledu, a Duma je
stala in mirno zrla porodnika.

»Corpo di Baeco!l« je vdaril Capogrosso z
nogo, »sedaj nas je nasamaril ta pijanee Bogdaniée.

»Kje je Orlovis 2« se je stresel nad Uskokom,
kateri se je bil priblizal.

»V hidi jee, je odvrnil Uskok, a oéi je zabol
v Dumo, ona pa je ostala mirna.

»Porotnik « je doletel neki Rarloviki pesec,
skaj ik¢ete tukaj? Orlovi¢ se je skril, kakor pra-
vijo, v neko higo ob morju. Tako se govori po mestu«.

»Naprej! mozje! Pojdimo tjele izvlekel je
Clapogrosso svoj med, da bi pohitel z svojo deto k
morju. Duma je vzdihnila glohoko,

10



— 146 —

»Stojte L« je zavpil Bogdanié na ulici, »glejte
klet! Preiéite jo. V njej jel« Duma se je prijela
za sree. Musketivji so razbili pivniei vrata, a ko
so udrli notri, je dvignil zastavonosce balkljo.

»Nit! grom in pekel !¢ se je razsedil poroénik.

»Cakajte l« se je nasmejal Bogdanié, »da vi-
dimo !« In Sel je od soda do soda. Vsakega je
prevalil, vsaki je bil prazen. Prifel je do bednja.
Pogledal je vanj! — —

»>Nit ¢ je zadkripal zobmi. »Slo je &tirvideset
eekinov L«

»Naprej, musketirjil« je dvignil Capogrosso
med, »k morju. A ti lump! vse mi Ze popladas!e

Ceta je korakala brzih korakov proti morju.

Boben je odmeval zamolklo, eskadrona  konji
kov je priletela iz grajidine kakor strela, vsa voj-
ska je vdarila k morju, da preisée vse hise, cerkve,
samostane, da najde hudodelea Orloviéa. A v mali
sobiei je kletala Duma vzdignjenih rok in veselo
gepetala solznih odij: »Moj Bog! Moj Odresenik !
Velik si, milostljiv si; hvala ti! slava til«

Uliea je ostala prazna. Meseéina se je raz-
prostirala po tlaku. Sredi uliee je stal Bogdanic.
Ko je poskufal goli noz s paleem, je Sepnil:

»In vendar je Jurisa v hisi. Stirideset eeki-

nov ne pustim tako zlepale Potasi se je zavlekel
1 !
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Uskok za ogel in tu se je zgrbil. Cez nekoliko
trenutkov se je pokazal na pragu kleti dragonee pod
Zemom. Orlovié je sel, ozrdi se dvakrat, trikrat

proti oglu, Ze je zavil — ali izza ogla se je za-
zvetil noz! Jurifa se je nagnil na stran, — ali v
tem trenotku je zamahnil s pestjo in vdaril — a

pred njim je lezal omamljen Bogdanid.

»Malopridne?, pozabil si, da imam Zelezno
srajeo le .
Na jedenkrat je strgal vojvoda z Uskoka dolg
pas. Raztrgal je istega na dvoje, zavezal izdajaleu usta,
as pasommu je zvezal roke in noge. Oprtil ga je
brzo na ledja, prijel noZ z zobmi in odhitel tako
proti mestnemu zidu do Velikih vrat. Tu so se
dvigale ob zidu lesene stopnice. Vojvoda se je po-
pel na-nje. Ze je stal na zidu — ali v meseéini se
je zablig¢ala strazarjeva puska.

»Stoj 1« je zagrmel straZar in naperil pugko.
Kakor blisek se je obrnil vojveda, drzé v zrak zve-
zanega Uskoka proti strazi, z levicp pa privezal
vrv na selezen klin v zidu. Pufka je podila —
Bogdanié je zavpil in odskodil v zrak. Zrno ga je
zadelo v ramo. Musketir je stekel proti beguncema,
ali vojvoda se je vspel po konei, dvignil Uskoka
in tresnil z njim v vojaka; strazar se je spodtak-
nil — in on in Uskok sta telebnila v globino, -—

10*
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a vojvoda se je spustil, zgrabivi vev, kakor kada
po njej nizdolu in se zgubil v goro. Se se je raz-
legalo votlo bobnenje, Se so se sligali zamolkli ko-

raki pefeevin topot konj — ali kmalu je zavladal
mir — tihi gluhi mir.

Druzega dne so nasli pod mestnim zidom raz-
drobljene krvave ostanke straZarjeve in Uskoka
Bogdaniéa,

XTI

Ob deveti uri se je razlegal nad Senjem ve-
liki- zvon slavne  cerkve syetega = Jurija, mest-
nega »confaluna in patronac. Skozi visoka cerlivena
okna je sijalo solnee in razprostiralo svojo svetlobo
nad narodom, nad gospddo, nad kamenjem.  Pred
oltarjem  so  gorele  velike vogdenice, kadilni
dim se je dudno dvigal v solnéni svetlobi, a glas
orgelj je velitastno odmeval od visokega svoda. V
cerkvi jo stalo razvritenih tri sto Uskokov voja-
kov v orozju. Na vsaki glavi je bila érna kapa, na
slehernih prsih so se svetili toki, za slehernim pa-
som se je blesketal noz, v vsaki desnici je podivala
diljka '), a z ramen je visel rudeé pladé, Pred &e-
tami so stali vojvode s perjanieo ®), zastavonosci
pod raztrgano zastavo. Vesclo se je lesketalo solnee

1) lv')o]ga puska.

#) Sopek peres za klobukom.
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nad njimi, a oni? Mrki in Zalostni. Tristo Usko-
kov, tristo levov. Levov? Da, v suzenjskih veri-
gah. Treba je iti, ostaviti Senj. Tako zahteva be-
neiki poslanee, tako zapoveduje general Rabata, ki
sedi kakor ban ob velikem Zrtveniku sredi svojih
dastnikov. Oditi treba v Otodae, v Brinje, v Pro-
zor, daled od morja z Zenami, otroei, starei. Orglje
so umolknile. Vsa Rabatina vojska, stojeca pred
kagtelom, je izprozila puske, bobni so zabobnali,
trobente zasvirale, — a jok Zend, ki so sedele na
vozovih pred eerkvijo, je prodiral zrak. in mnoga
solza v cerkvi je kanila na junaske brke.V ecerkvi
je obmolknilo wvse. Z oratorija sta gledala skrita
Barbaro in poro¢nik Capogrosso.

» Liepie parade ni dozivela beneska republikac,
se je nasmejal Vittorio.

»Seveda je nie, pritedil mu je Gastnik.

Sedaj se je obrnil gkof de Dominis, da bi bla-
goslovil narod. Na jedenkrat se je stresel in pre-
bledel. Oko se mu je ustavilo na sliki, na krvavi
glavi svetega Ivana Krstnika, Skofu se je zdelo,
da tede ziva kri iz glave.

On je dvignil roko, a pri tem prebledel e
bolj. Ne dalet od #Zrtvenika je kli¢ala na kamenu
drno zavita — Klara. In kakor je dvignil gkof roko,
tako je dvignila Klara yveliko jasno oko — in po-
gledala Dominiga,
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»Ne morile je jeknil tajinstveno glas v nje-
govi dudi ¢ peklenskim odmevom in ko je zvrsil
blagoslov, pohitel je brez obzira v zakristijo.

Poéasi se je pomikal nskoski narod shozi Ve-
lika vrata ma Vratnik. Vojaki, konji, vozovi, otroei,
deklice, starke, starei — vsa ta ¢udna procesija se
je vila po ozkem potu: vse je moléalo, jokalo, mo-
lilo, vse to je nemo stopalo mimo kastela, kjer je
stal ponosite glave slavni junak Rabata, igraje se
prsti z veliko zlato medaljo na prsih, a ob njem
je blagoslavljal skof potnike. Tudi deta starea Mi-
lovéida je prisla.

»Z Bogom, vojvoda !« je rekel mu de Dominis.

Staree se je ustavil, zmeril 8kofa sokolovim
oc¢esom in rekel:

»Ti blagoslavljag ta narod? ‘Se-li spominjas
nafega dogovora v tej graj§éini? Bog naj ti od-
pusti L«

Ceta je krenila dalje, a Dominis je pove-
sil glavo.

Narod je stal nad Vratnikom. Kakor biser se
je blis¢alo morje, a iz njega so se dvigali rodovitni
otoki. Glejte belo cerkvieo na rtu, glejte tudi starea

Nehaja — glejte na vznozju gore, na morski obali
stari — slavni’ Senj — a nad vsem se jo Sirilo

jasno modro nebo, kakor &aroben krov. Se jeden
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hip, e jeden migljaj — in morje izgine, izginejo
otoki, oljke, Senj -~ zibka, grobovi, — slava, —

vse, kar je srcu milo in drago. Tu je obstal usko-
él'i narod, a predenj je stopil stari vojvoda Milov-
¢ On je smel kapo in rekel narodu:

»(ilejte otroei! oditi moramo! Kam? To sam
Bog ve. Se enkrat poglejte dol po gori — zadnji-
krat, $e enkrat se ozrite na slavno mesto, ki vas
je rodilo na ta svet, ki vam ¢uva kosti vadih oée-
tov, — 8e enkrat poglejte to zlato morje, polno va-
fega slavnega imena. A kje vam je sedaj ime? Ni
ga! V pusddavo gred, moj narod, posteni marod, v
puséavi bode zibala mati svoje dete in samo ma-
terina pesem bode spominjala senjske Uskoke. Z
Bogom, nasa zibka, z Bogom, nafa slava, z Bogom,
nad £¢it! Poglej &e enkrat te tvoje sirote, katere so
pognali v beli svet, da so sedaj kakor ptica brez
gnezda. 7 ]ngnm' (fuva naj te nebedka roka in
sreda naj ti evetel«

Molklo jec¢anje se je odzvalo stareu. In na-
rod je pokleknil, da poljubi sveto hrvatsko zemljo,
za katero je prolival toliko krvi, — a Zalostna in
bedna starka je dvignila kamendek s poti in ga
dala sindéekn, reksi:

»Drzi, deni to na sree, rodna, sveta zemlja
i je to, dugo ti bode ogrevala v poznejsih dnevih [«



— 152 —

Narod se je dvignil na pot, ido¢i lahko, po-
dasi, dokler se ne izgubi v pustem gorovju; na
skali hriba  Vratnika je sedel bledi dominikanee,
pokrival si je z rokama lice in jokal, kakor je jo-
kal Jeremija nad Jeruzalemom.

Zveder je potrkal na Klarina vrata kapitan
Barbo. Klara je sedela z Dumo. v kotu.

»Pridel: sem«, je rekel kapitan, »da Vam re-
fem: z Bogom! Clez jedno uro pojdem v Gradee
pred nadvojvodo, da mu naznanim, kar se je zgo-
dilo. tu Vidite! na prsih mi je uvezen &etrti lriz
~— Vagote! Cuvaj Vas Bog in moj prijatelj Jurij !«

XTI,

V  prostrani sobi gragkega nadvojvodskega
dvora je sedela pri oknu postarana, osivela gospa,
v &iroki obleki iz ¢rnega barzuna, pod ¢érnim za-
grinjalom ; vrhu visokega in jakega dela jej je bli-
géal dijadem iz dragocenega kamena. PoloZivsi roke
v krilo, gledala je 'gospa jasnim modrim odesom
dva ¢loveka, ki sta pokorno stala pred njo. Jeden
od njiju je bil vejak — kapitan Barbo, a drugi
redovnik — Cipriano Guidi. ,

»Kapitan !« je rekla nadvojvodinja, mati nad-
vojvode Ferdinanda, »Vage besede so mi presunile
sree. Tudi jaz sem mati, tudi jaz razumem, da je
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morala poginoti Vasa sirota mati, tudi jaz mislim,
da v Rabati ni srea, ni postenja, ako je res, kar
ste mi povedali tu.«

»Pri mojem krstu, pri mojih ranah, ki sem
jih vdobil za slavno cesarsko hiSo, vse je Ziva res-
wea, prejasna gospale je rekel vojak.

»No«, je pristavila nadvojvodinja, »po &em
sodite, da je Rabata, pogubivsi Posedari¢a, krivo
narvedil, da ni on na nago korist ukrotil Uskokov,
Vasa tozba se tite Vas, no senjski posli so javni,
spadajo v politiko, o kateri jaz, Zena, malo razu-
mem, ali je mogel Rabata prav narediti ?«

»Oprostite mi, prejasna gospa! ker govorim
smelo pred Vagim svetlim obli¢jem.«

»(ovorite, govorite,« je odvrnila nadvojvo-
dinja, »zapovedujem Vam cel, da govorite resnico !«

»daz mislim, prejasna gospa, da dlovek nezvest
v privatnem Zvljenju, lahko prelomi dano besedo
tudi v javnih poslih, ker se podtenje ne da loditi
v javno in privatno.«

»Res je«, je odvrnila Zena, »govorite dalje !«

»Rabata je izdajalec svetle krone, nagel &lo-
vek, krvolok, ali zopet slaboten in kukaviea; Ra-
bata je zadolZen in pravi zapravljivec.«

»Ali vi ste govorili o izdaji?«

»Bodite milostni, prejasna gospa, preditajte
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ta-le pisma, kar jih je oni veljavni duhovnik vdobil
od poroénika generala Rabate. Nekatera so iz roke
gkofa Dominisa, druga od beneskega generala Pas-
kvaliga, a pisana Rabati.<

»Dajte jih sem !« je rekla nadvojvodinja in
zacela éitati pisma, ki jih jej je bil predal kapitan.

Med ¢itanjem je nadvojvodinja prebledela za
trenotek. Ko jih je preéitala, skodila je na noge.

»Strahota l« je zavpila, »resnico ste govorili.
Pa tem ljudem je moj sin Se¢ tako naklonjen. To
je.prava peklenska mreza, po kateri je imelo ce-
sarstvo izgubiti Primorje. Ta Dominis, ta sveti Do-
minis! Moj Bog! Moj Bog !«

» Uvideyate-li, prejasna gospa, da je pogubila
kneza Posedariéa ista roka, ki je hotela ugrabiti
prejasnemu domu jadransko morje ?«

»Da, da, kapitan, uvidevam in zgrazam se
nad ljudsko zlobo.«

»Jedno milost, prejasna gospac, je pokleknil
kapitan pred nadvojvodinjo.

»Naj Vam bode, moj zvesti kapitan.«

Barbo je Sel do vrat, odgrnil zaveso iz da-
maska in privel krasno, érnooke dekletee odeto v
¢rnino. Dekliea je pokleknila pred nadvojvodinjo in
grenke solze so se jej ulivale na mlada prsa.

»Glejte, prejasna gospa, solze te nedoline de-
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klice govore jasneje, nego moje besede. Ta bedna
sivotica, ki kledi pred VaSim prejasnim licem, je
kneginjica Klara Poscdarideva, katere pradedi so
prelivali reke krvi za sveto Jezusovo vero, kateri
je sramotno obesil oéeta, slavnega junaka, Giuseppe
Rabata, kateri je #alost ubila babico za milim je-
dincem, kateri je izgnal zaroénika junaka in ple-
mi¢a Jurija Daniéi¢a iz Senja isti Rabata v Krajino,
(kateri junak leZi smrtno ranjen v borbi proti Tur-
kom!) potem, ko je upognil ostale Uskoke !«

»Bog mu izledi rane!« je vzdihnil redovnik.

»Sirota deklica !« je spregovorila nadvojvodinja
solznih o&ij, »sréno te obzalujem. Govori, kake mi-
losti i8¢es ?« ;

Deklica je dvignila glavo, pogledala z velikim
solznim oesom nadvojvodinjo, na to kapitana.

» Deklica ne razumi italijanski, prejasna gospa»,
je rekel kapitan, »ona govori samo svoj — hr-
ratski jezik.«

»Kaj zahteva torej? Da jej osyetim odeta ?«

»Nikakor ne, prejasna gospa, njeno sree ne
pozna tega dustva; ona zahteva, da se njenemu
ofetu, njenemu rodu vrne ime in poftenje, da se
jej vrne zaroénik, katerega jej je pred jednajstimi
mescei odfrgal od zvestegu srea nasilnik Rabatae,
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sZgodi se takole je rekla gospa in poljubila
deklico va delo.

O zadnjih besedah kapitanovih so se razmalnili
zastori visokih vrat, a na pragu se je pokazal v
¢rni &panski obleki majhen &lovek pod &rno kapo,
dolge, Zpidaste brade. Cez trenotek je stopil v sobo.

»>Hvaljen bodi Jezus, ljubeznjiva nadvojvo-
dinja in mati,« je pregovoril pridlee; »nadejam se,
da Vam je zdravje, za katero vsaki dan Boga pro-
sim, v dobrem stanju.. No, pri Vas se je zbralo
drustvo, kakor vidim; Vi se mimo Vadega obidaja
zalavate s politiko; Vi stee, se je obrnil h ka-
pitanu, »ako se ne motim, kapitan Barbo ?«

»Na Vaso sluzbo, cesarska Visokost!< se je
poklonil kapitan.

»To je don Cipriano, je-i? A ta dekliea ?«

»Klara, héi Martina Posedaricas, je odgoqu
rila Ferdinandova mati.

Nadvojvoda je namrdil obrvi in odvenil:

»Ze zopet senjski posli? A da! Bili ste'Ze
jedenkrat pri meni radi tega, Barbo. Tozili ste
Rabato. <

»Tako je, prejasni gospodar i«

»Zakaj ste prisel drugikrat? Razsrdil sem se
bil radi Vage tozbe na gospoda Rabato in na &kofa,
Generala nisem niti pustil pred-se. Ali potem sem
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zvedel, da je Rabata modro delal, da je vse to Vada
privatna osveta in spletka mojih protestantskih svet-
nikov, ki mrzijo generala. A Rabata se je pred
menoj tudi opravidil. Zakaj ste zopet prigli? i
vajte se, Barbo; vem, da ste junak, in Zal bi mi
bilo Vase glave. Rabata je poften &lovek. Idite!»

»Nikakor nel< mu je posegla v besedo nad-
vojvodinja, »prejasni moj sin, Sitajte ta-li pismi in
potem sodite pametno !«

»Pismi 2 Cegavi 7« je vprasal zadudeno nad-
vojvoda.

» Clitajte L«

Ferdinand se je spustil na stolico.

» Valga me dios !« — je planil preditavsi pryi
list -~ »na koga sem se oslonil ? Vidim, vidim tajne

kremplje benefkega leva, da bi- ga Bog pokaral!
In s Turdinom?! — Pa jaz slab — jaz kukavica.
O ljudska hinav¢ina! Na svojem sreu sem grel
kado! In lepe senjske $ume naj posekajo Benedani
za piskav denar. Tako miran bozjih !« je skoéil
Ferdinand jezen in je zagnal pisma ma tla; »sodil

bodem stragno sodbo! Alil — se je obrnil h ka-
pitanuw — »Barbo! ako sti ta pismi krivi? Saj mi
je &kof neki dan vse Zivo razlozil -~ Barbo! Ako

Vas je zavela strast, ako je to pisala luteran-

ska roka?«
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»Serenissime !« je stopil Cipriano pred Ier-
dinanda, »verujete-li, da sem prayi sin cerkve 2«

» Verujem !«

»Serenissime ! Na razpelo boZjega Sina se ro-
tim, da so ta pisma prava. Dvakrat ste nas odbili,
rekdi: Dajte mi dokazov! In glejte, mi smo jih
prinesli. Se ved; Vada slavna hifa nima v resniei
zvestejsih slug od bana Dragkovida in slavnega ge-
nerala Lenkovida !«

»Res je, da jih nima '« je potrdil Ferdinand.

»Oni so moje pride,« je dostavil redovnik in
je oddal nadvojvodi pisma, »po njihovih besedah
naj sodi Vasa Svyetlost, ako govori laz skromni
sluga bozji.«

Ferdinand je zagel &itati. O¢i so mu plam-
tele, lice mu je oblila rudedica. Citaje je vsklikal
tu pa tam:

»Cujes-li, mati! Tudi ban pravi tako. . ...
Da, izdali so nas — — Lkr&danski ljudje ! Obreko-
vali so Uskoke — — pobili jih! Milostljivi Bog!
kako naj se opravidim za ta greh?! — Da dujemo
nafega Lenkovida. — Tudi on tako. — Moj Bog!

In Daniéi¢ da nam pogine? Je-li e nada, da nam
ozdravi, ote Cipriano ?«

»Je, hvala Bogu, Svetlost,« se je poklonil do
minikanee..
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» Cakajte,« je Cital dalje Ferdinand, »Orlovid,
Orlovi¢ ? — A da, to, rekel bi, da je oni zloglasni
Jurida, za katerega mi je Skof toliko govoril, ka-
terega Benedani tako Zelijo. Ali ne bodete ga imeli,
pri moji veri, da ne! Diven junak! Cujte, prejasna
mati, kaj pige Lenkovi¢: Ne morem Va&i Svetlosti
dovolj nahvaliti vojvodo Jurisa Orlovida, katerega
je hotel Rabata obesiti. Orlovié je Sel z deto hra-
brih junakov &etovat na Turéina v Liko. V nekem
klaneu se je udaril z veliko tursko &eto, ki se je
bila dvignila, da opustodi hrvatsko zemljigde. Zivo
klanje je nastalo, ki je trajalo pol dneva; Jurida je
zaustavljal tridesetimi svojimi ljudmi do sto petde-
set nevernikov od poludne do mraka, ter je pobil
polovieo teh pustih razbojnikov. Ostali so se umak-
nili, zgubiv& pogum, nazaj v Liko in tako se je
refila bedna Krajina nemilega pogana. No, malo da
ni Juriga pladal tega z glavo. Vesel zmage, pohi-
tel je dalje v turgko zemljo, zgubivii v prvem spo-
padu tretjino svojih vojakov. Ob  neki turdki po-
stojanki je zapo&el znova boj,  kamor je navalila
moé¢nejfa turika sila.

V ravnini, ki ni bila zavarovana, popadali so
nasi vojaki, in ko so se zaceli preostali umikati v
hribovje, kjer jih je imela po dogovoru dakati druga
uskogka ¢&eta, ranili so v nogo in vlovili Jurigo
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Turki, in vsi so mislili, da ta junak sramotno po-
gine. Benedani pa in njihovi prijatelji so se silno
veselili njegove propasti. Nu, &ez nekoliko se je na
veliko éudo  vseh vojvoda pojavil ziv v Otodacu,
Ko je lezal v okovih v turskem fotoru je sligal
Jurisa, kako so se Turki pogovarjali, da ga jutri
odvedejo pred ago in nabijejo na kolee. Sligal je
tudi, kako pojdejo po smodnika, ker ga imajo ma-
lo ve¢ v kotu fotora. Jurisa se je pretyarjal, ées,
da spi, in Turki niso slutili ni¢ hudega. Ko je bilo
okoli polunodi, zaspali se Ze vsi Turki, samo jeden
strazar je bdel na pol, na pol pa dremal. Podasi
se je priplazil Jurisa do strazarja, zamasil wu je
usta s pestjo in mu zabodel noZ njegovega tovarisa
v sree. Na to je wvzel iz kota smodnik, spustil se
doli po stopnicah, privezal zavitek smodnika na ste-
ber, na katerem je stal %otor, zataknil vanj dolgo
suho. §ibo, zazgal jo z gobo in vdaril tako v oko-
vih v beg. Ko se je oddaljil kakih tristo korakov,
skril se je pod skalo, da vidi, kaj bode. Kar na
enkrat se je stresla zemlja, plamen je &nil v temni
noc¢i, a sator in Turki so zleteli v zrak in Jurisa
je resil naso Krajino od nekoliko najljutejgih lkrv-
nikov. Oprosti mi Vasa Svetlost, da pifem toliko
tega, ali po tem naj sodi Vade prejasno Gospodstvo,
je-li Jurisa Orlovi¢ dlovek, ki se ima izgnati iz
Senja, katerega misli Rabata obesiti - — —.k
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»Grozno le je zadrhtala nadvojvodinja.

»Da, grozno, prejasna mati,« je odvrnil Fer-
dinand, »ali stokrat groznejée so muke, s katerimi
osmanski vragi muéijo nedolzni krddanski svet. Ka-
pitan! Kje je Rabata ?«

»Na Reki, Vasa Svetlost, vojsko njegove Sve-
tlosti in velikega vojvodo toskanskega odpravlja v
Zagreb, daide na Turka, No, morda se je #%e vrnil
v Senj.«

»Hvala Vam, kapitan,« je nadaljeval nadvoj-
voda, »a tudi Vam ode! Pridite jutri v moj dvor,
da ponesete Orlovidu kapitanski patent in Juriju
Danidi¢u zlato verizico; naj se povrneta v Senj.
Rabati bodem sodil sodbo — sodil bodem tudi Do-
minisu, ali to se ne tice Vas. Vi moldite. Samo to
morete povedati svetu, da sem Vam postenjakom
poklonil milost, a Rabata jo je izgubil. Torej jutri
pridite! Z Bogom !«

»A tej bedni dekliei,« je rekla Ferdinandova
mati, »recite, da jej bodem vedno zvesta zastitnica,
da jej povrnem ime, poStenje in zarotnika.<

»Tako  bode. Amen!« je dodal nadvojvoda.
»Pa Rabato sem hotel podastiti & hrvatskim ge-
neralstvom !«

Bila je noé, trda, mrka no¢; — videti ni bilo
ni meseea, ni zvezde, ni neba, Na Orlovem gnjezdu,

11
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na krinem hribu lomila je burja jako vejevje. Skozi
temo so migljale od mesta Senja male iskriee, ludi
po senjskih ulieah.

V' svoji sobi je sedel Skof de Dominis za-
misljen, bled; nasproti njemu Rabata, nemirno sti-
skaje o¢i, a za Rabato je stal Capogrosso.

» Razumite-1i to, skof, je vprasal general,

»Razumem in ne razumem.«

»Meni je vse uganjka. Kapitan Orlovid se
vrata; Dani¢ié je pocaséen in sme tudi v Senj!
Bojim se — — —«.

»A jaz se ne bojime, je odvrnil skof. »Uga-
njko je lahko rediti. Graski ministri so vrlo logiéni.
Stvar je ta, da se prodajo senjske Sume. Gragka
vlada nima noveev -- ne more ¢akati. Ferdinand
zahteva mnogo. Benedani ponujajo malo. Da se
stvar brze zvrsi, moramo Bene¢ane nekoliko pre-
straditi, Uskoke malo pogladiti. Kadar se podpise
pogodba za Sume, morete Orlovida obesiti brez
strahu. Razumete-1i ?«

»Razumem, reverendissime«, je odyrnil gene-
arl, » Vi mislite popolnoma jasno.«

»Res je«, je rekel poroénik, »stvari stoje tako,
ali vprasanje je, pristane-li prejasna republika, vede,
da Posedarida ni veé med zivimi? Vsekakor je
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sitna, trpeti Orloviéa v Senju. Od Danidica, zalju-
bljenega &loveka, ni nevarnostic.

» A da, pozabil sem Vam javiti,« se je nasme-
jal Rabata, »da sem poskrbel za Orlovida. Povsodi
se zbira vojska, da pojde osvojit Kanizo. Vedi del
moje odide in ostane samo nekoliko kompanij mus-
ketirjev. Nevarno bt bilo, ako bi bilo tako malo
vojske tukaj, kjer je vsaki Senjan vojak, kjer je
ostalo dovolj Uskokov. Moramo jih odstraniti. Zato
sem sestavil @eto 300 Senjanov, da pojdejo v Ka-
niZo — —.«

»Zgubiti glavos, se je nasmejal Capogrosso.

»Da. Ko se je pred desetimi dnevi vrnil Or-
lovié v Senj dovoljenjem nadvojvode, poklical sem
ga k sebi. Priel je oboroZen in mrk. Pozdravil
sem ga, pohvalil radi njegove srénosti v Liki. Re-
kel sem mu, da posljem &eto pred Kanizo, in da
jej bode na &elu Jurifa.«

»A on?« je vprasal poroénik Zvo.

»Relkel je, da pomisli in odgovori dez dva dni.c

» A Gez dva dni?e je vprasal skofl

»Prigel je in rekel, da pristaje.«

»Cudnoe, je pokimal porodnik z glavo, »od
mlade Zene v KaniZo.«

»Ne ¢udim se«, je odgovoril skof, »takSen je;

1%
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on ne more Ziveti brez sablje. Podljite ga v pekel,
pa pojde. Kedaj odide ?<

sJutrie, je odgovoril Rabata.

»Sreden mu pot na Turkee, se je nasmejal
porocnilk.

*
* £

Bila je noé, trda, mrkanoé; — videti ni bilo
ni meseea, ni zvezde, niti neba. Kakor mrk wveli-
lan je dvigalo Orlovo gnjezdo svojo glavo, Cudne sen-
ce so se plazile po stezi. Senca za senco se je pope-
njala po hribu, senca za senco, kakor da je zginola
v hrib na istem mestu, kjer se je skozi suho
vejevje Zarila ognjena zarja. Zginola? Kam? V
sredini Orlovega gnjezda je zijala Siroka, globoka
luknja, gotovo zavetje volkovom in Uskokom. V
sto in sto kupih so rasli kameniti vrhovi vedno vise
in vise, zdruzevaje se na vrhu v ogromen svod;
na sto in sto mestih si videl érne sledove dima od
ognja gorskih junakov, ki so todi skrivali svoje
kosti pred burjo, svojo glavo pred rabeljnom. In
zdaj plamti sredi jarka velik ogenj, razprostiraje
svojo rudedo svetlobo po bledil apnenih holmeih,
po stragnem svodu, po temnih zakotjih, po mrkih
licib junakov, ki so bili poseli okolo Zivega ognja.
To so bili uskodki vojvode. Nekoliko dalje ob zidu
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je stal Danilo Barbo, prislonil pleda na steno in
zrl v plamen.

Ob vhodu v jarek je stal strazar Uskok s
pusko.

»Ura je, narod moj !« je rekel vojvoda Ivan
Vlatkovié, potegnil svoj noZ in ga polozil na zemljo.

»Koeka je padlae, je odvrnil vojvoda Gaso
Stipanovié, potegnil svoj noZz in gapolozil v nav-
skriz z Ivanovim.

»Komur se godi kriviea, naj pride pred nase
lice«; je zavpil Ivan. In v sijajnem oroZju, v ru-
dedem plagtu je vstopil jak, visok staree, rujavega
lica, belih brk. V levi roki je drzal kosmato kapo,
a desnica mu je pocivala na sreu. Ni maknil ni
licem, niti trenil o¢esom.

»Meni se godi kriviea, narvod, ali zaradi mo-
Jjega narodac, je rekel Pavle Milovéid.

»Da  sligimo tvoje rane, vojvodal< je wpra-
gal Ivan.

»Glejte, prihajam pred  Vas, destiti vojvode,
in snel sem kapo, katero snemam drugade le pred
zivim Bogom, da vidite moje osivele lasi; in ali mi je
mogode lagati! Glejte, pred Vas prihajam, 'da Vas
pogledam z odesom v oko, jaz, ki nisem pred ni-
komur gledal v tla, in pravim Vam, prorokujte iz
ocesa, govorim-li resnico. Glejte, pred Vas priba-
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jam in polagam to junasko sabljo, katero se didim,
pred Vade noge, pa naj mi pod njo glava pade;
ako zlazem za zrno peska. In zaklinjam se  Vam na
zivega Boga v nebesih, zaklinjam se Vam na sveti
krst/ in' na vedni raj, zaklinjam se na grob svojega
ofeta in na svoje junagko ime. In ako-li zlazem
kaj, 'strenaj me nebeska visina in pozre peklenska
globina ; Zejen naj bi ne nasel kapljice vode; la-
Cen naj bi postal in ne nafel Skorijee kruha; oze-
bel in ne nasel solnea; gorel in me' nagel hladu,
oslepel in ne nasel palice; poginil'in ne nagel groba.
Prihajam iz puséave nasega naroda, prihajam ztr-
dega kamena, kjer ni kruha ni odeje, prihajam: iz
jarka, kjer se bratijo volkovi in hajduki, prihajam
iz hige, kateri je nebo streha, a postelja érna zem-
ljica, na kateri Zalujejo starei in otroci, matere in
udove. Prinasam Vam solze, ki se pretakajo za odeta
in sina in zarodnika, kiso sramotno poginuli na ve-
galih. Prinagam Vam krvave rane junakov, kateri
izgubljajo zastonj in brez obrambe svoje glave, do-
nafam Vam vade ime, ki je potemnelo pred svetom.«

» A koga tozi§ tolikih krivie? vojvodal«

»Tozim Josipa Rabato, katerli nam je zatrl
rod in postenje, ki je v Grno zavil nase matere, ki
je prevaril cesarja gospodarja, ki je hotel prodati
nago sveto zemljo rabeljnom Benedanom. Govoril

gsem, a Vi sodite !«
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»Sligali ste vojvodes, je rekel Ivan, »njegove
krivice, a vi sodite po dobri pameti in Gisti vesti,
da mu bode prave.

»Rabata naj zgubi glavo!« so zagrmeli voj-
vode jednoglasno.

»Tudi meni je kriviea, tudi meni sodites,. se
je pokazal pred zborom Jurij Dani&id v svetli obleki.
»Pri moji veri, resnico Vam pravim: Obesil je
kneza junaka, ki mi je obljubil svojo héerko jedi-
nico, obesil ga je brez sodbe in obhajila. Ubil z
zalostjo njegovo staro mater, a mene junaka pregnal
v beli svet, lo¢ivii me od moje neveste. Govoril
sem, Vi pa sodite !«

»Naj zgubi glavo!« se je razlegalo molklo
po jarku.

»Tudi meni se godi kriviea, junakic, je skodil
kapitan Barbo.

»Bog mi je prida in ti-le Stivje krizei. Pre-
varil mi je po sili sestro, zaroéil se z njo in pre-
lomil zaroko. Ubil mi je sestro, ubil* mater, ubil
dete, ubil prijatelja. Sodite !«

»Naj zgubi glavole je zagrmelo tretjikrat.

» Vojvodeg, je rekel Ivan, »sliSali ste nad sodbo,
bodite pripravljeni; da bhode tako ¢rez.tri dni, do-
kler odide tuja vojska. Naj zgubi Rabata glavo ob
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belem dnevu, vpriéo ljudij, ne po nodi, niti v
zasedi«.

»Amen !« so odgovorili vojvode.

"RV

Bilo je jutro zadnjega dne leta 1601. Porod-
nik Capogrosso je zamisljen korakal proti grajsdini.

»Sit sem 7e tega pasjega gnjezda. Ujea ne vi-
dim nikjer; to je zlo, nekje blizu mora biti, blizu
moje glave. Iz Gradea ni glasu, nad Rabato se vije
vrana. Da, da, to so oni papirjile

Poro¢nik je el mimo straze v grajdéino, sto-
pal po dolgem hodniku do vrat zadnjega stolpa, do
Rabatinega stanovanja. Vstopil je. Rabata je sedel
na postelji.

»Kaj te nosi sem, Capogrosso, tako rano ?«
je dvignil general glavo. »So-li dospela pisma iz
Gradea ?«

» Niso«.

»Cudim se. Rekli so mi, da skoro dospe pis-
mo od nadvojvode, da postanem hrvatski general,
pa Se ni ni¢. Senja sem Ze site.

»Tudi jaz do vrh glavee, je odgovoril porod-
nik hladno.

»A po kaj si pridel 2«

»>Da Vam resnico povem, illustrissimo, prigel
sem prosit za odpust.«
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»Odpust 2« se je za¢udil Rabata.

»Da! Uskoke ste ukrotili. Glave poubili. Or-
lovi¢a ste odpravili sreéno pred Stirimi dnevi h
Kaniz, od koder se ne vrne nikdar veé. Predvée-
rajénjim je Sla tudi Vada vojska. Pa Vi pojdete
tudi na generalsko mesto v Karlovee. Hvala Vam
torej za vso milost —- — —«,

»Pa zakaj ne bi Sl ti z menoj 7«

»Sréno rad. Ali glejte, sorodniki so mi pri-
gkrbeli kapitansko mesto v fiventinski vojski in njih
zelja je, da bi bil pri njih. A moje zdravje! Slabo
je jako v tem hrvatskem zraku, kaj Se le, ako bi
prigel med medvede v Karlovee?« — — —.

»Ne razumem tee, se jé zadudil Rabata; ali
v tem trenotku se je razlegnilo iznenade molklo
hobnenje.

»Kaj je to?« je vazdignil Rabata glavo.

»Kaj je za vraga?« je ponovil porocnik, »saj
danes ni parade, niti sluzbe, to ni mugketirski bo-
ben. To zveni, kakor bi vodil Napolitanee medveda.
Bomo videli¢, je rekel Capogrosso in je tekel na
vrata. Cez nekoliko trenutkov se je povrnil bled.

»(reneral L« je zavpil, » Uskoki stopajo v mesto !«

»Si-li znorel ? Kakéni Uskoki ?«

»>Tri kompanije pod zastavo in bobnom, a
pred njimi Jurisal«

g
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sdu—u-—risa! Si-li znorel ? Saj on je na potu
v KaniZole je izbulil Rabata velike oéi.

»Jurida je v Senju! Videl sem ga z okna na
lastne odl. Zdi se mi, da ide k Vame«.

Rabata je pogladil ¢elo z roko ter Sel dva-
trikrat po sobi in rekel:

»Teei! Njega pusti! Nikogar druzega. Muske-
tirji naj bodo pripravljeni. Bobnar naj jih sklide.«

»Tristo —l« je udaril porotnik z nogo sr-
dito in Sel po zapovedi.

Clez trenotek je vstopil v sobo Juriga Orlovid.

»BoZja pomo¢ z Vami, generall«

»Od kod Vi, kapitan?« je zadrhtal Rabata.

»Prav s pota. Pridel sem do Karloveac.

»Pa kako ste smeli — — 7«

»Premislil sem se. Ne pojdem v Kanizoe, je
dvignil Uskok glavo ponosito.

»Ne pojdete, ko Vam vkazujem jaz 2«

»>Ne pojdem !«

»Zakaj da ne?«

»Ker treba Senju obrane proti Benedanom in
izdajaleeme.

»Orlovide, je zarohnel na Rabata, sto Vas bode
stalo glavo !«

»>Dobrols je zganil Uskok z ramana,

»Rabata je skoc¢il k vratom in zaypil:
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»Straza le

»Na zapoved !¢ je vstopil poddastnik muske-
tirski % Stivimi moZmi.

» Odvedite tega hudobneza. Vzemite mu orozje.
Zaprite ga v temni stolp kraj vrat.«

»Da se spet vidimo, Rabatal< se je nasmejal
Orlovid in odsel mirno.

Kakor tiger za omrezjem je lazil Rabata po
svoji sobi. Porognik je vstopil.

»Kaj je?« se je stresel Rabata.

»Z Vratnika vodi Pavle Milovéié¢ iz Otodea
Stivi kompanije Uskokov. <

»Cez jedno uro obesite mi Jurido.«

Na trgu pred kastelom je vrvelo silno mnogo
ljudij, mo#kih in  Zenskih, kaj plahi in zatudeni.
Vrata grajsdinska so #e bila odprta. S trga se je
videlo, kako wvodi strazar prcko dvoridéa Juriso v
temnico — v stolp. Zdaj je stopil na dvorisde bob-
nar in zabobnal, da se zberejo. Iz vseh hodnikov
so doleteli musketirji na dvorisée. Razvrstili so se.
Nabili so puske in na jedenkrat so z velikim ro-
potom zaprli tezka graji¢inska vrata.

sdurido ubijejo, Jurigo !« razlegalo me je po
mestu. s judje! Rabata nam ubije Jurifo! Poma-
gajte! Redite ga! Ha! Skozi Velika vrata stopa
Pavle Milovéic.«
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»Da ste nam zdravi junakil«< je wvpil narod.
»Stojte ! pomagajte! JuriSa je v nevarnosti. 'V graj-
éini jel«

»5t0j L« je zagrmel Pavle, potegnil svoj no#
in Ceta je obstala. V tem trenotku se je oglasil bo-
ben od stolne cerkve sem. YV skoku je doletela na
trg JuriSina &eta in na delu jej junak Jurij Dani-
¢i¢, visoko vihtedi svetlo sabljo.

Gologlavi, brez plaséa so pribrumeli smeli ju-
naki, nekateri z nozem, nekateri s pusko v roki.
Na trgu so se ustavili.

»Nabijte puske !¢ je zagrmel Daniéié.

»Nabijte puske!« je ponovil staree Milovéid.

>Na stran! Na stran!< je prodiral obupen
glas skozi zrak. Bleda, trest se in solznih odij se je
rila. Duma skozi ljudi. O¢ so jej bliséale v divjem
plamenu, lasje so jej padali razmrseni po ramenih,
suknja se jej je vila po zraku in vpila je, &ire bele
roke, kakor bi jej sree pokalo.«

»Jurida ! dusa! Kje si! Kjesi! Oh jej, ubili
so te! Ubili so te!l¢

Zena je prispela na trg. Grajska vrata so bila
zaprta. Kréevito je zgrabila za lasi, stiskala z roko
sree in majala z glavo. Pokleknila je pred Uskoke
in zavpila:

»Za zivega Boga, pomagajte !«
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»Naskok !« je zapovedal Dani¢i¢, dvignivsi
sabljo.

»Stoj l« ga je prestrigel Miloveid, »kaj hodes
z naskokom? Vrata so trSa od kamena.«

»Hal« je skodila Duma, »glejte, pri zidu stoji
top. Nabit je! Pomagajte!c

Deset. Uskokov je spustilo puske in noze in
poletelo k topu. Topnidar je vigal Sibico, da ga
izstreli na narod, ali uskoska puska ga je zvalila na
zemljo. Zgrabili so top. Duma je izdrla goredo pal-
gico iz rok mrtvega topnidarja in jo vihtela v zra-
ku krice:

»Naprej! Naprej!l«

Privlekli so top na trg. Milovdié ga je po-
stavil. Sedaj! Duma je mahnila z &bo po zraku
in jo primaknila k smodniku. Zagrmelo je. Beli dim
je &nil v zrak in Zelezno zrnje je razdrobilo hra-
stova vrata. Bobni so zabobnali.

>V imenu bozjem! Naskok, junakil< je za-
vihtel Milovéi¢ z noZem in kakor buzja je planila
razjarjena eta na grajidino, Pod vrati sti stali dve
kompaniji musketirjev kakor zid.

»Sprozile je zavpil Capogrosso indve sto pu-
ek je podilo med Uskoke. Nekateri so zastokali,
drugi zavriskali. Marsikateri je padel, marsikateri
se zgrudil na koleno, drugi se zgrabili za sree, a
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narod se je razprsil kakor pleve. Duma se je na-
slanjala ob top, drie se za sree.

»Naskok !« je zagrmel Dani¢i¢ in kakor hu-
dournik se je zadrvila njegova &eta k vratom in
in zvenk in tresk je nastal, nastal grom in jok
skripanje, molitev in kletev in vzdihljaji'«

Trenotek in borba je ombolknila. Glej, na
vrata je stopil Dani&id in vodil za roko — junaka

kapitana — Orloviéa.

»Refen!« je zavpil Danidic.

»Da si nam zdrav!«< je vpil narod, a Duma,
Duma — je pohitela — je poletela — kakor vila
kakor strela, pokleknila pred svojega snpmga in
jeeljala v solzah :

»0O moj — moj — dan — moja zvezda !«

Po grajskem dvoriséu tede kri; leze &Elemi,
sablje, klobuki, nozi, pugke. Dve kompaniji je raz-
sekala uskogka roka, dvesto nedolinih Zrtev: Rabati-
nega izdajstva. A on? Deset Uskokov je zletelo
z golimi moZi - po grajskih stopnicah, pred njimi
Pavle Milovéid. Ze so na koneu hodnika, v zad-
njem . stolpu. Vrata so zaklenjena. Pod jednim
udarcem kopita so padle. V' sobi stoji Rabata. Raz-
girjenih nog drzi v desnici med, v leviei samokres.
Lasje mu padajo na &elo, liee mu je porumenelo,

—_——— —-
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a ustnice so mu pobledele, a velike, bele oéi so,
kakor da bi mu hotele skoditi iz glave.

»Glavo dajle je zavpil Milovéis.

Rabata je nameril samokres na vojvodo. Pe-
telin se je sprozil, ali puska ni podila. Kakor blisek
je namerilo deset pusek na Rabatina prsa. Podile
s0. Rabata je padel na koleno.

»Verujem v Bo —« so0 mu zamrmljale blede
ustne, —— ali v tem trenotku je zablisnil noz, glava
mu je odikogila in truplo se je valjalo v krvi.

»Kje je njegova desna roka? — prokleti Be-
nedan ?« je vpradal vojvoda. »I&ite ga, i8&ite, da
ne utece. «

»Tu je njegova kapal« je skodil Uskok vojak.

» V' kaminu ? Odprite vratea — Nid? Vsto-
pite !«

Vojak se je zavlekel v votlino in  pogle-
dal 'v vis,

sde-li 2« je vprasal Milovéid.

»Je-\c, jc ()dg()\'()l‘il Vc)jak‘ ; ,,

» Meri !«

Vojak je dvignil pusko, zprozil in skoéil iz
votline ; nekdo je zajokal in kakor kamen je pal iz
dimnika Capogrosso. Zrno mu je prebilo glavo.

»Raztrzite mu &astno obleko, ni je wvreden !«
In vojaki so mu strgali ¢astnigko obleko, a iz pod
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nje so se prikazale v &rni barzun uvezene srebrne
trke: C. D. X. — Consigli dei dieci.

Gromovito se je odzival narod, ko so vojaki
postavili na grajska vrata krvavo glavo izdajalea —
Josipa, a ko so mu hoteli nekateri svdtniki prenesti
druzega dne telo v stolno ecerkev sv. Jurija, raz-
jarile so se senjske Zenske in vrgle nidvredneZa
iz bozjega hrama.

»Se jeden maj nam pride v pestile je rekel
starec Milovéié, »8kofa vlovimo, da ne odnese zive
glave, ker on je poletnik vsega zlegac.

»Res jes, je odgovroil Orlovié, »a njega isdite
zaman. De Dominis je slutil krvavo sodbo, umalk-
nil se je za rana ter pustil v gkripeu samo slepo
orodje — Rabato. Telo smo ubili — a dusa je po-
begnilac,

Uskoki so se povrnili v Senj, v Senj se je
povrnil tihi, blagi mir. In zopet se je sprehajala po
zidovju uskoika straZa in zopet je stal pred graj-
&¢ino Uskok s sijajno pusko, a nad njim v mese-
¢ini bleda, krvava Rabatina glava, kakor je stal
pred letom dnij mugketir pod krvavo glavo junaka
Martina Posedarida. Mestu so zapovedovali vojvode
menjaje se, dokler ni prigel cesarski kapitan Trza-
dan Francol, katerega so Uskoki lepo sprejeli in ki
jim je vratal milo za drago.
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sduriale je rekla Duma, ko je sedela pri ve-
Gerji in objemala svojega moza, »oh, kako sem sreéna,
ker te tako objemam Dbrez strahu, ker te objemam
od srea, ne bojeta se rabeljna. Moj si, moj, do mo-
Jega grobac.

»In ti do mojega groba mojale je odvrnil ka-
pitan poljubuj® Zeno na éelo, »ti si me resila, dusa!
Pretrpeli smo strafen, krvav sen. Slava Bogu, pre-
budili smo se; oh, da bi se vsi prebudili! Pa sc-
daj vsaj vé svet, koliko velja senjska rokae.

sSlava Bogu !« je dodal stari Pavle Milovéid,
»slava mu in dast, da bodo te moje stare kosti po-
tivale v sveti zemlji, kjer sem se rodile.

Leto je bilo minulo, leto miru in pokoja. Milo
je sijalo pomladno solnee skozi okna menigke cerkve,
veselo blesté nad grobnicami senjskih junakov, nad
mramornatim kipom Matere Bozje v menigki ka-
peli. Ob Materi BoZji sti goreli dve voséenici. Bilo
je vrode, prijetno in milo, kakor sladek sen ob zori.
Cerkev je bila prazna. Na jedenkrat so zaZvenke-
tale po tlaku junaske sablje. Pred oltar Matere
Bozje je pokleknil junak v sijajni obleki z junaiko
sabljo, junak visokega &ela, Zarkega odesa, &rnih
brk, a pred oltarjem je kledala deklica, sladkega,
mratnega pogleda. Zivahneje je zablesketalo olnce
na srebrnih gumbih mladenidevih, na zlatem dekli-

12
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Sinem veneu, ob zarki solz, ki jej je trepetala ka-
kor biger v &rnem ofesu. — A okolo njiju so se
zavrstili plemi¢i in posestniki, ob njiju je stal ka-
pitan Danilo Barbo. Pred oltar je stopil franéiskan,
ode Viktor, in vpragal mladenida:

»durij! Ljubig-li to posteno deklico 2«

»Ljubim e je odgovoril junak smelo in oko
se mu je zasvetilo kakor strela.

Menih je vprasal nevesto:

»Klara! Ljubis-ii tega postenega mladenita ?«

sLjubim !« je dahnila deklica istotako, kakor
ranega jutra dahne rosna roZa.

: ]l

V higi Posidaridevi so se poslavljali gosti.

»Sreda naj vama evete, novoporodencals, je
rekel 0 odhodu kapitan Danilo — »gj, da bi bil moj
pobratim Martin Ziv! Koliko veselje ! Obraz mu je
zopet svetel pred svetom, to je priznal sam cesar.
A Dominisu je lice &rno, on vziva benesko plado
za svoje izdajalstvo na stolici spletskega nadskofa.
7% Bogom, otroka! Pozno je. Jutri se moram vrniti
v sluzbo na Reko.«

Jurij in Klara sta ostala sama. Skozi odprta
okna je migljala meseéina, mil vetri¢ je pihljal od
morja. Junak je objel mlado Zeno ter jo sprovel
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nezno pred sliko kneza Martina, na kateri je éudno
igrala no®na svetloba.

»Blaga dufa junaskega mudenika!s je dvig-
nil mladenié glavo proti sliki, »glej me pred teboj
s tvojo jedinico, mojo Klaro. S sveto prisego sem
se ti zaklel za fvojéga zivljenja, da jo bodem ljubil
in branil. Sprejmi zopet mojo zakletev, pogledi z
otesom na naju, ode, in blagoslovi naju !«

Cludno je zatrepetala mesedina na sliki, a jede
je spustila Klara glavo na junagke prsi mladenideve.

sJurij, moj Jurijle, je dvignila za trenutek
glavico. »Glej zlato verizico, katero mi je dala po-
kojna babica. Jeden rubin je bil izpal pred letom
dnij, véeraj sem ga zopet nasla in dala sem ga de-
jati v verizico. Vzemi jo, deni jo pod kljud, da nas
sreta ne ostavi nikdar!«

»Nikdar! duga !« je objel vojvoda Klaro.

XVIIL

Dne 21. decembra 1614. se je zbralo na trgu:
»Piazza dei fiori« v Rimu silno mnogo ljudij, da
se- nagledajo nenavadnega ¢udesa, da pogledajo,
kako se sezge na gromadi pod vedrim nebom mrtvo
telo. Morda kakega rimskega triumfatorja ? Ne, telo
prokletnika. Plamen je silno plapolal, silno se je vil

¢rni- dim pod nebeike oblake. Stirje &rnoobleteni
12*
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sluge 5o donesli na ramenih drno mrtvasko krsto
brez imena, brez znamenja, brez kriza. Odkrili so
rakev. V njej je lezal prekrizanih rok bradat cerk-
veni dostojanstvenik, temnorumene polti, v svilnati
obleki; ljudstvo se je prekrizalo in odstopilo, a
sluge so vrgli truplo v plamen. Zivahnejie je vs-
plamtel plamen, Zivahnejde je zaprasketala gromada
in ¢rneje se je vil dim pod vedro nebo. In gro-
mada je zgorela do pepela in svet se je raziel, le
jasna no¢ se je razprostirala nad pogoriéem. Do gro-
made se je priplazil zgrbljen, visok staree, bele
glave — dominikanec in zadel razkopavati s palico
pepel, kimaje z glavo.

»Otie 1« ga je vpradal dlovek, pristopivsi k re-
dovniku, »kaj i&8e§?«

Redovnik je dvignil glavo in  pogledal
vpragelea.

»Oprosti! Jaz sem tujee. Koga so tu sezgali?«

»Dominisac,

»Kaj, onega slavnega ulenjuka in skofae.

sSlavnega ?«

»Tako govori svete.

»Reei: izdajalea. Pastir je bil svojemu na-
rodu — onega je izdal radi sebe. Postal je eesar-
ski svétnik — on je izdal cesarja radi sebe. Postal
je protestant in sprijateljil se z anglezkim kraljem,
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protestantom — izdal novo vero in novega prija-
telja radi samega sebe, postal zopet katolik radi
samega sebe. Po njegovi smrti ga je obsodila in-
kvizicija, a danes so ga izvlekli iz dominikanske
rakve in tu' sezgali. Vanitas vanitatum vanitas!«
nasmejal se je redovnik grenko.

»Ti si ga poznal?

»Da, za mladih nog sva bila velika prijate-
lja, a potem tam na hrvatski strani — ljuta so-
vraznika. Veleum je bile.

»A kaj 15¢es po pepelu ?«

»Sree i8¢em, sree! Ni gal« je odgovoril re-
dovnik Cipriano mirno; na to se je poslovil od
fujea in korakal pofasi proti samostanu.

» Vanitas vanitatum  vanitas! Tahko noé,

tujec L«

XV,

Minevalo je leto za letom, ginevalo solnee za
solneem, minola stoletja, vtonili so svetovi in zla-
tega leva, boredega se vsem svetom; to hrezsmrtno
krilavo zver je prebol me& imperatorja Korzikanea,
in zlata dozetova ladija se je razbila v jadranskih
valovih, a gkrlatasta njena jadra je raznesla burja.
Vanitas vanitatum vanitas!
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Minola so stoletja, a v samotni meniski eerkvi
v kamenitem Senju stoji hrvatski sin, povesene glaye,
plahega srea. Tu je bilo samotno, nemo. Po viso-
kem svodu se ne razlega ve¢ poboino mrmranje
menihov. Ni jih veé. Hrvatski zmaj, Jurij Lenko-
vid, jim je sezidal ta kameniti stan, njemu v spo-
min je Se vtisnjeno junagko znamenje na prodelju
svetega hrana — ali njih ni ved. Glej! Kako po-
gleduje rudedi &ar vedernega solnea skozi visoka
okna v cerkev, razprostiraje svojo svetlobo po plo-
dah, kakor bi bile rose, posute po Xkamenju. Pri-
stopi blizje! Vidis-li znamenja na kamenu 7 Na pol
pogaZzena, na pol izbrisana. Cegavi so, ki notri po-
tivajo, koga pokrivajo? Slavna znamenja, sijajna
znamenja, hrvatski sin, starodavna, brezsmrtna tvoja
svetinja. Citaj ! Pod Zarkimi rozami vedernega solnea
dremajo senjski vojvode, sladko dremajo v slobodni,
mirni postelji, sanjajo sladki sen o slobodi, katere
jim nista mogla odzveti ni zlata \frene(‘.ijn, niti os-
manski rabelj. C’llj‘ Niso-li zazvenketale sablie v
g‘lnbch ? Glej! Ne dvigajo-li se ti kameni sami ob
sebi? Ne ustajajo-li v vederni zarji iz ¢érne rakve
silni junaki pod svetlim orozjem, z srebrnimi gumbi?
Ne trepecejo-li ob rumeni svetlobi zlate éelenke ? 1)

1) Odlikovanje za juna&tva, katero se navadno nosi
za klobukom,
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Povejte, orjaske sence, kaj vas drami iz slobod-
nega groba? Zakaj tede iznova vroa kri iz mrt-
vega srea ? Zakaj sije izpod zaspanih obrvij strela
in solza ? Razumem ta grobni Sepet. Se je-li zasvetil
kriz nasveti Sofiji 7 vprasujete vi. Ah, da bi Vam
bilo telo brezsmrino, kakor vam je ime! Zginoli so.
Zopet spe. Cudno uspavanko jim poje burja. Tudi
ona utihuje. KKakor rubin potiva gladko sijajno morje;
ob &rni obali otoka se blesti srebrna pena, kakor
galeb (morska ptica) letajo po morju bela jadra, in
na jugu dviga junaska ramena proti kristalnemu,
zvezdnatemu nebu Velebit, oltar hrvatske slobode.
A oljkam gepede vefree starinsko pesen, Sepeée jim:
Cuvaj se senjske roke! V sredi gore plamti
tajinstven plamen, govori narod, a podtika ga boZja
roka; trdi kamen se razzarja, razprha, stresa, raz-
tresa, grmi, a z vrha tuli obsedena burja in grabi
morje iz dna, da potemnuje zvezde, da Zene tujo la-
dijo od rodnega kraja. Skozi grom, stok in bobne-
nje dujed starinsko pesen; burja jo poje: »Cuvaj
se senjske rokels -

Hrvatski sin! Tudi v tvojem sreu gori bozji
plamen, tudi tvoje prsi so kruti kamen; hrvatski
sin, pamti do groba sveto starinsko pesen :

Cuvaj se senjske roke!
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